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Introduction

The book of “Learning Modern Assyrian Language ” explains how the system of the
gender works in the Chaldo-Syrio-Assyrian Dialects all over Mesopotamia (lraq).
Nouns are classified into categories : Derivative or concrete, showing 2 types on the
basis whether they allow derivation or not. The Memated Nouns are very helpful in
deriving accusative verbs , verbs that “make” or “get” or “have” others do the
action of the verb.

ex., khalta Vs makhalta
Moz X asav
eat X serve food to others

Adjectives are also explained in details and how they convey various meanings
whether inherited by nature, or nurtured, or acquired from the environments and
social communities.

This mainly grammar book focuses on the complex sentences and how the sub
clauses are connected within one unit thought, defining the various clauses as
notions, functions, and modes.

Verbs are also included so that learners may use then for communication in their
daily conversations.

The possessives are also presented in a very precise clear tables so that the learners
will not confuse for stable knowledge learning, an effect of the Assyrian language
usage on the Iraqi dialect language which is very prominent and clear.

Widad 1. Paulis, my wife, has helped me a lot regarding her Chaldean dialect, and
she was a great help for me to write down the comparisons that the reader may find
interesting as s/he comes across the pages of this interesting and unique book of this
Mesopotamian language of the Indigenous people of Iraqg. .

I hope that this book will serve your needs as language for social communication or
will assist you in your academy needs at the levels of the universities and research
articles.

el

3 208,49 (Ao

Matti Phillips Khoshaba Al-Bazi 1821 buckingham Drive
MATFL Salinas, CA, 93906
Associate Professor USA

2012
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Chapter One
Cuneiform Assyrian

Jasia)
dua) ) = cir Ly Sl pa " o) ARl a0 B IS juapaa (g 5) Jigana o geuh g pal) i A
@M‘&Mé)&éiﬁb&&\&ﬂ\lﬂw\\JJJEQ:\:UAM\QL;LHQ#QGSS\ RS _C'.i\.\)éd\(w).ﬂ
Sl A ) TEaY W gl 9815 aguaal] (5 5N 9 Comalilill 9 o pa gl (ha (Bl DL Cand J ghaial)

_SJLA.AAJ?:\EJ&&S

Professor Samuel A.B. Mercer published a book named” Assyrian Grammar with
Chrestomathy and Glossary” , a book that in fact shows that Sumerians developed the
ideograms to represent the spoken language of the Mesopotamia people as Assyrians,
Babylonians, and Sumerians ; and then they handed all that to the race of human
beings for education, culture, and civilization .

Cr J8Y) QA Alad By B ARIS C el g a3 Al 3000 Creddind B Ladday Gad Al 4y ) gdY) dall)
(Hlgd Ao hle oA AT Cadd) 3 e Al ) ALY B AN Al A @ <) ua Laad) (2
4 jlaall Jaa s Ly pa5 pan¥) Lgdg a9 .0 .5 350 (Al sn (bl 158 )0 9 Jauu giall (an) ol
A

The Assyrian language per se was used as early as 3000 B.C. and continued as the only
written language until the first century before the Christian era. The Aramaic
Alphabets, since around that date, were invented by the same people who were living
on the sea shore of Mediterranean sea (Phoenicians) around 350 B.C., characters that
gradually supplanted the cuneiform style of writing.

Ll gl o LS ABAY An g o cpe culia) DB o ey W ARl aa) dig Al lsi )
allad) clad ) JAxig ) ohatil Gy (N1 9 Comlilall g o pa smad) S8 (e ASaall Aall) 03a ¢ Lalad uSal)
Agys) 9alY) s AY) A adl g AU g dsaludls AdtiSal
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The invention of the symbols of the written language does not mean that the language
disappeared from the face of the earth as some people claim, but, on the contrary, the
spoken language of the Sumerians, Babylonians, and Assyrians remain to develop and
enter into other languages in the world i.e., the Semitics, and the Latin origin and ones
of the Indo European as well.

dgiat) TN g a1 e B slaall o guaill o Bhal) (sadll ) 3o 581 o il g ) i) g il Aall )
) Crol L o) e fald Jala 4y ) g B dasal) ciati daBl g ghlia B il Jlee) B lgde e Allg
Aol 3 jiaall sga & s (cpadl )

The vocabulary, the syntax, and the mechanism of the Grammar found in the texts of
the inscriptions on stones and clays excavated in the land under Assyrian control are a
concrete testimony that Mesopotamia is the cradle of civilizations.

S ial 8 s sgeud g ) Ad gl 408 L e LIS aatiad Lai) JUal) (s gad b gl A cilaglaall g
o ABL Aad) il jdall o 08 Ley ABe Al Lad) Lgale cibilal La 0S5 A ) A3l 485 g ABDe Lt )
o BaY i) A AE0EN Gig ally Lila 4 9% 5 al) g Lpand) 4y ) 9¥) 43l g 5 jualaall 4y al) 421

Aol ) AR e g )

The information in this article is mainly based on what Professor Mercer has written
on the vocabulary that is strongly connected to Hebrew. The only addition | made is to
link what had been said to what vocabulary still is live in Arabic and Assyrian language
of today. | hope this article will be a start to further analyses of morphology and
Grammar of the Assyrian language found in both Modern Arabic language and Neo
Assyrian written in Phoenician letters named later (Aramaic).

D abliall g 4 lacall 4 ) glY) Aall)
¥ 5 AUl 03 g as) gl adaliall B Jualle Ci g Jyshall Aad) (S Cua fan Aadiia dagal) 4 ) gi¥) 4al1)

Y Eua (gl adia 8 Jogh Ao Cigaa an g Y Al g LaS a sl 138 1 Aasd) Ay 9V g A sal) LaalES el
. (2011 Ll ga 52003 Lldsd aaly ) daad) 4y gl g A al) Cuiall) 8 dgla 5 aUAN oda <) 3

Cuneiform Assyrian and Syllables:

The language is highly made up of syllables in which a long vowel was represented
separately as a vowel of the syllable, a process that is still doable in both Modern
standard (MSA) Arabic and Modern Assyrian language. There was no long vowel in the
closed syllables, a phenomenon that is still of value in Modern Assyrian language
(Khoshaba, 2003 and Khoshaba, 20110).

Vocabulary

< dall
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i g () g g A shadae S gl gl g iy s ge D B il U (e ASaal) AN Tl U 83 Lag
ddydh ¢ et aa Y1 38l g 4 6000 Y agll Wlghti A Lgia ) andinnd L)Y quaad) 13gd g caalial g
Al CilalSl) el agdi UL) M 5 pualaall Ay jad) g Apaad) 4y 981 A0l £3) o US gl | S3) gaid ¥

Clagly Sasaia clal ) cpadl )l b 8 Alal) 43l gkt o)) gam 3 Jgadlg pggdall ey S Lgi S

a4l 323 ol 5 the Assyrian language got confounded 4alll Ltlald "edda" Lgdl cidua § 43 it

......... Ay 45 jlaa ope BIA cord) 138 & 59 DL Ja) S8 cra

(1921) ple e Jgundgall Lgada g Al Ay jlameall 4y g il JLEY) 5 il i) (o daild & 4 dgle
AN A3l ao) 6B Al B

As mentioned above the spoken language by the people of Sumer, Babylon, and
Assyria develops but never stops or dies, a reason that we still use many of those
words with little or even not any worth mentioning changes from 6000 years ago.This
Mesopotamian language changes into many languages and dialects to a point that
people do not understand each other, it was, therefore, called confounded and its
people never understand each other. In this way people were ostracized from their
civilization and especially their language. People of this nation are still victims of that
given jinx and they live its consequences to the present day.......

Linguistically talking Modern Arabic Language, the Modern Assyrian, and the New
Modern Hebrew are the continuation of the same language, of course with changes,
and people of all three languages understand what those words do mean, though
expressed and written in ideographs and Cuneiform.

For this purpose, | have selected many words that | know from the lists and signs that
Professor Mercer (1921) has put in his book as Assyrian Grammar.

DAl Guen 4 alSWL laall g A gad) g Agand) 4y 98N 9 Ay lacal) 4 ) Y1 A3ll) el oLl Aaildl)

The list of the Cuneiform / Modern Assyrian / Arabic and English meaning in that
order :

Cuneiform symbols Aramaic fonts Arabic English
Assyrian Assyrian
—
- —
1. nakasu 2eml] il cut off
nkasa nuks
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—{i
2. zeru 03y\ 283, S seed /
descendent
zro / zrota zraa’
-t
3.ilu i\ AL 4 God
i:1 / alaha allah
T
4. napastu 2041\ 2241 (e soul / life
napas \ napsha nafs
1]
5. sumeilu A op Jla left
sumaala shamaal
cli==
— | | =f—
6. reshu (1x23) 1x4 ol beginning/
resha raas head
=l
7. puu 2004 5 mouth
pooma foo
=Ty
—|
8. Lishanu 2128 ol tongue

10
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,?.L

9. shalmu

W

T..T_t'r'{?_
|
10. ummu
————
: L4
11. baabu

SSARA

12. Kakabu

=3

13. abu

=TH

14. nishu

2|

15. bi:tu
temple

I

i

Salma

235 05
kaukba

192
aaba

naasha

z&_-.

be:ta

11

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

b ) image
ei mother
umm
<L door
baab
S S Star
kaukab
sl father
abu
o b people
naas
Ca house/
be:t
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-
ST

16. imnu

yamne
i
=<1
17. aHu .2
aHa
|-
18. rabuu 234
raaba

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

e right
yumna

EY brother
akhu

D) Great

rab

) ¢ Y s AN O ead) Jady LaS ((Aadda glg) o B2k Lad) AalS)) Algd o) Liag) ol qulag Lag
e axigh plal) Cigaa o) eS|, Sl Adgd) clagll) dis g Gy sd) dis el AN (54 gdaal) CAIY)
B palaal) Ajaal) 455 98 A AN ) slgdl ) Jgad Ada Sl g Jadll

Sualll Gl (A 5155 11 jhall g L 588 Clpibid) g (A baall ) Ay pdY) ) g8 1T QLS g ) B L)
Gadl i e g Gl N Wara g ) gl a3 Gy SV (e gaad) O S UL ey Lad) S 13 (e 24
(P Gary (8 jma atal g gusl) (gF o) Y aa T glalad (i g cilibuaad) B ALY ) glalad ( an sial) - LaY
2 Baganall (b e (389 daseuy Sy LAl g 18 V) (8 B ualidia Bl Sl Jhilew byl ) Allsa

12
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Cuneiform
Assyrian

i

Shalasu

m

Arba’u

N
Il

5

Khamshu

Hamshu

m

I
I 6

Shishu

Aramaic fonts
Neo- Assyrian

JISYN

tlaatha (u)

8532

arb’aa (u)

khamsha

Hamshu

ZA.':A.

‘aishta

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

Arabic

G\ A5

thalaatha

&\ A )

arba’a

Khamsa

15

English

three

four

five

Six
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m
m
P 7

Siba
m

'll'f

L

Samaanu

Ishten —eshru
1l
d’ 12

Shina — eshtru

Shaw’a

P A

tmanya (u)

ZS.':@

tisha (u)

JETSY

‘aisra (u)

khade-sar

ALA A A

tre-sar

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

dom | A

sab’aa seven

obad | Al

thmanya eight

cuﬁ\fu.uﬁ

tis ‘aa nine

e\ 3 yde

ashra ten

() e ()

iHda ashar eleven

(3) e A\

itha —ashar twelve

16
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' 30

Shalashaa

{\

Irbaa

«
50

Khamshaa

Hamshaa

!

I 60

Shushuu

(w30l

isree

() wada

tlati

GRS

arbee

(4) o0
khamshee

Hamshee

(L) vz

ishtee

17
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Oasie \ (g _pie

‘aishroon

LI %

thalaatheen

Ol \ O

arb’aoon

i \ () .

khamseen

O\ i

siteen

twenty

thirty

forty

fifty

Sixty
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1<

70

Sibaa

1! |'|II{
i 80

Samanaa

I

90

Tishaa

100

Me

I

200

Shina- me

(L) wax

shauwee

() NI

tmaanee

ichee (tishee)

imma

292 WAN

tremaa

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

O \ () g

sab’aeen

Ol \ () sl

thmaneen

Ot \ () g

tis’aeen

A\ Aila

mi-ya

Odie | olila

meetein

18

seventy

eighty

ninety

hundred

two hundred
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1000 2982 all

Li’amu alpa (alphu) alif thousand

As for the endings, it is clear that the Old Assyrians pronounce the last vowel as /u/ and
not /aa/ i.e., they go and Pronounce it like jacobites (Western Syriacs) and like the
Eastern dialects.

Cuudg (8) &) (Aad) Lnalll Aal) & guay il CilalSl) Cililgd ¢ gudal ol (e ¢ Al Algs (ady Lah
Clagll) o Calidy g cp il Adlad) JAGN Andy AalSh 4lgdl o)) o JAT ray ) (1) gl (&)
L Agaal) 4y 5dN) (e A8 4

I

i 2000 FEECSINEVN cndll | )
Shina-li’amu tree alpe (alphu) alfein two thousands
Note

Assyrian Sumerian Cultural Exceptions

It looks like the Sumerians have cultural occasions on these 2 numbers and they
treated them as special ones:

P

ner 600 202 Az A | ddlai
Ner istaama sitamaiya six hundred

19
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|
¥

=
Sar 3600 2onz. o 2483 ala Al g BY) ADDE

Sar tlatha alpe w ishtamaa thalat alaaf w sitmiya thirty six hundred

If we compare what we are doing now to produce these numbers, we will find out
that our languages are but continuation with what have our forefathers started
with. The change is not to be even worth mentioning. We can say that the Assyrian,
Arabic and English are copying the same method if not the same pronunciation to
compound the hundreds and thousands.

918 Las ¢y g s (ad Lal) (gsmaal) £ g g altly lag¥) oLl ) 2aaY) Aled Le g o gl ddedi La Ui 8 !
A8 al) AT A jadl g (Aplgal) IS ) gl ladl) Gy 9B gadalien 3 SA Gy ¥ daeny il g 4
,JYY\JQUASUQUM.\\.\:‘-Y\«,&Sﬂ\glﬁiﬂ\@&uﬁ‘ﬂ 4y ya gl

What is interesting is how to compound twelve is 2 + 10 in the Sumerian way . This
difference is very clear when we say 22 = twenty + 2 in English. In the Sumerian
the number 22 will be 2 + 20 this way of counting is clear in the Assyrian dialects.
The language of Chaldeans ( plains) follow the Sumerians in the way they treat
compound numbers.

GRE AN 4 N1 A e gud) A8 phal) A 920 +2 =22 O el sl (e 12=10+2 O 58 Gadilag
) Alall cuifl g gsde Guly Qa9 el ) yamb o uin JSE AN Adgud) oalsl) Aagl
o (A ha

-

B
Assyrian = isree w tre =twenty + two .aa ovaas
Sumerian = shina-eshraa = two + twenty uams ouaa

The Chaldean dialect goes exactly like Sumerian Assyrian Old languages in
producing the compound numbers i.e. Arabic and Aramaic just copy Sumerians in
this particular issue. The Modern Assyrian goes the other way round( twenty + two)
like European languages in saying these numbers and digits.

20
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g_"lfd\ Jadl)
A gl gigh
dipanl) Ay g Aall

20AA 2]
L)el010d
2Ma LAoxd 1xda
Apaal) 4y ) 9N L gl g 6
Chapter Two ]

Modern Assyrian Phonology
In Eastern Aramaic Characters (letters)

This language originally is based on 22 Eastern Aramaic letters as orthography i.e., the
inherired spelling from the past writings, though some slight changes occur in certain sounds

such as limiting (ptakha ~ ) to places where the consonant is split and repeats itself as two to

create a new syllable later. For instance m to mean (wave) . It is also that many words in (
H) change into (kh) and /or (h). Some other issues viz (Khoshaba, 2011).

This language is an accumulative of the old Assyrian dialects of the past of cuneiform till now
and it has added to itself less than she has given to Aramaic, Hebrew, Arabic, Farsi, Turkish,
and others as cognates assimilated into the new systems of those languages. This issue needs
to be searched chronologically since it is the oldest in writing as Cuneiform and then later as in
Neo Aramaic letters.

The 22 |etters are :
( Read from right to left)
Axdumedlw, ®»3 §lauw Qwyoo a & 32
tshrqSp‘asnmlLk eTHzohd gba

S Gy doe o Ewoed NS bz A g

For learning how to write letters, you can go to Modern Assyrian Language (Sorith) Matti, P.
(2003).

21
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The Assyrian Sound System Organs
Place of Articulation

S el (A Sl gual) 7 B

<Al s

Nasal cavity

g

Alveopalate soft pal

4 alveolar

pll (s e

mouth cavity slgd

slid
bilabial

uvula (velar)

Sy i)

pals - pharynx
Esophagus Gl

larynx

Aiga joy) |y vocal cords

22
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2 1A\ Aaby 280xl]

z

0 (o (3¢ @A
B cAm @A
YA Ac BAcA

-

- XX (A (D

AAacAca

i

S0 (A Y s

2¢ o

L VRV

A ot iy N oLl il

Sdms Mol 8\ 2a0ab A avn 6681 Slpodl § 5 s iy

S zadt LS

o] ( Slse) 18030 .1
Oleaef (S 133 2
e (SLS56) (2932 18m= ) 2008 3
N ((E0) lhmane 4

dlb  (Ls,.0e L:t_,-d} 1Amans 1Anawx S

i (Gpplosbie) 28mamea 23ms .6

(s a) BBeia 2lab 7

§ (Gosls) 1amqal .8
gk (Ggh) 2a8.a\5 9
(Lla,L) 222\ - 544 .10

oLl (Ll 1=\ 11

AN ::'Lﬂgi Nal 12

(Y350 )
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Tafxiim

Closing the
nasal passage

L\oa resonance chamber
5L

ua

Lowering

the low jaw

Soft Hard (| mufaxam)

5 is not 5 oa

t < isnot T &

d - is not dh/D & o=

The Emphatic Consonants (velarized)

24
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Tafxiim :
. uhhl Balls H'aﬂl
Velarized sounds /S/, /Df and /T /
Lk ga dadiall O gl
e ox
Nasal
Palate soft palate
7 x> <
velar +
S pa
D L
T & Resonafdge cha
tip pressed down ncave
end raised
nge
la al
pressed root -+
vocal cords Esophagus
To articulate the emphatic Consonants: A

lower the low jaw

press the tip of the tongue to go down and retract (Scott,1978)

Make the middle of the tongue concave and press the root

Raise the back of your tongue as if to block the nasal cavity(Scott, 1978)

Make sure that you have created a big resonance chamber at the very back of the
mouth

Now try to articulate the emphatic consonants at the place of articulation as shown in
the diagram.

N swN e

]

Tafxiim is a feature that occupies the whole boundry of the word, and it is meaning ful. Tafxiim
sometimes produce only allophones that never change the menaing, but sometimes it does:

e.g.Topra : 1ida)\, fingernail i  maara : 2% Lord < Tafxiim
topra :  2idoa tail i} maara: 2% owner ala

25
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Voiced Consonants VS Voiceless Consonants

4.
1 TN
A nasalgavity .7
c
7
2 3 - j;
o Iz~
o d
< [N
J ¢
§ : £ S
\1‘1"" i .—v"J,r
&
o
vocal
Red color is voiced
Black color is voiceless cords
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Assyrian alphabets that represent the sounds

4,- ------
o~
1 £ \“1
Fi
» nasal cavity.
5
.l"""""\-\_\l-
2 Y _:-1__;-%
= 3 - = i
@ BN N
o - 3 i .
\.H HY ,.-'"; - v o 8
9
1
o
Explanation:
1. Bilabial mbpw
2. Labiodentals v f
3. Interdentally 4, —0O
5. Alveolar palatals zh sh j ch ¥y
6. Soft palatals ¢ k
7. Uwvula /fvelar q G kh
8. Pharynx ‘a H
9. Larynx ? h i
10. velarized alveolar D T S§ oo h b 4adds

o (il N A gual) U9V g5 a5 ) Buggaa O8I gedl O () e sy ; Aadla
(3 o8 A5 pal) 55 Fg5Y s (g ) A sagea GS) pead) 1 el 3 g sl Lad
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Learning Modern Assyrian Language

Pl e BN vy R (e & e e o T o O e 190 [0 o’ i e s e

UOIIENOILIE JO JSUURJA] PUR UOHE[NOIIE JO 0B[J © HEYD) JUBUOUSO)) UBLIASSY -0aN
e R ey

5% %
Ty o WO © b
kK E
G e tiall < o
A e Fals <
td =M o r ) ) N
- L = C . = N | ) ~
s ol 1) v o = = < o -
O S
[l f<eng & A0 <
= = < o A o
frard A v v <
o e
ﬂ oL
UONR[AILIE JO JIUTER wopwnIgae | .
Jo o =% :
28d ! qETYT YT ~oroee v et
vee ey “eeVT | RV eweTT v | Qe se e W FOOT | Feow | w | EPT | TS
A2 oy D e e __....._..3 w5 10 fES FH s P T ¥H  eH q?
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U1 4y WY O !

vowels il Oyl 3 (I Digol 1) consomants S o ¥ & S5
. voiceless dajagey voiced 3£ : (ned ! consonants 1 g iy

Syt
IECE]
ubl‘a,aa ab ga da ye
consonants
/\
Logapr Sl Syt 5
¥ axuo (gish-ye) =S5 Launi (r-kee-khe)
voiceless voiced
< P a .1 - b = .1
] t a 2 3 d a .2
B k a3 g g S 3
loaned <4 f 9 4 loaned O v,w 39 4
theta & O A S (this) 3 % a5
Ny s w .6 5) z s .6
(wash) » sh x.7 (measure) 5 zh x 7
(watch) ¢ &b 2.8 (bridge)  d3 A .8
-2 h a9 glottal ¢ » 1.9
¢ H .10 £ ‘a a.l0
¢ kh .11 g G .l
d Q .12
e S «-13
PTG .14
J r a.12
d L .13
¢ m - .14
o n N
(ard)s  y - .16
(wavl * w A 17
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Olalll § Unlt S oo b go cadabe b

o0y a Ao
Sk 2 | /, e . za-rﬂ?
! /
/ -
|l.'
i ; u
/ /
i / u /
i e / O /
! LT
/ / s
e b/ O: f L
;' / /
| a " /
/
| /
| aa /
F IOV}
T
1a3.3% 2o DAax
ey s
(g=s2) e,
et
:;:1;,51!0...:’..:;'.}‘\}'; | lasY
thom (schwa) or i kit wa z&a? o fire w ewrs :.;93
bag i: kisa 2man w6 body U guma 2Awan
hewrote e Kinle olzaa -1 hunched ©0: qo:pa 194n
rock e keipa 241a
orchard a karma 2035
cane ~ gqatta 1Ak
horn aa gqeama 215
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PN TE_ I KNT-T)
(Saieia0y) Trsejadt IS B

Diphthongs

0 el 35 ke a ) Jally i Ao J g 6 3 Ls o g 511 A A
@_,;.Jah.ﬁiwiiz;‘,b_,,&ﬁ&@y&b@;@@u)wéﬂ

D AS IS 55,2

Cite 3)yme ((Cya) sauta 2aam /aw/ .
Sde cu (L) bayta 2405 /aj/ v
Eise sl (L) mija 2.0 fija/.r
(&) () digi: e /i -t
oy (455) ktiuli: Azas/iw .o
oY

£ o8y Jita g pat

ks Ao Jpo iy P Sjem Ogemd Llgedl Tonglly O 4abl)

J oAl . tan g

0 of) Jla 0 gt

LSS i/ pSE Al tongllt

EF (UyS)  khiulii Az Aaa
S (doed)  ariulic Asho
ST 3 /0 i kgl Solamgllt Ll
(455) kth wu Ii Azeas

gruu i WAzoam

SO (Ja3)
- gl 3 (il ey b g LS e T O Slengl) s
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Diaphones used by native speakers
Ul 1 g @ gt Bt

z,Qo;:A.,:.nm&..o:.

?.A..nao:m*:: 2.?;1.5 a2 .1
pharyngealized sounds

ka8 53 a1 Bty abadll 16 o8 s (1 i 151 pics Ul 1 oo
(Sl i) G 50 335 Uy 187

e shirt  (<333)  24méx Moo Na ol g
e chewing gum (43) PR TR 103 plassz) 1o
8 s peel  (4Ju) iﬂlﬂ YR PR S AR e

2 cold (£3) 2885 laa) opNa  fay pased s

() 208N oy 2

Am.&.u» iﬂjh‘)ﬁkﬂh
<y death (43) rA4® W a Ny fof fase 1T
<= house (&a) 2804 fail or N fer /s

D smadl 3 ASY VY L Lt Ul fau/ o gk

s .
S kausa : (L yeS) :.:zm..":n.
S s e, kosa : ((Lf) 1man
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Sl Jadl)

J.Z.\SL\; AR
J.g\;’o:_: J.Ao.u:zD
slauy) d,.\.'smi

Chapter Three
Noun Classification

[

\olh00 \ 280581 stbadll (2)  2i%xad 2tax AN sled (1) Cu s ) Lagas pland) cilal
8 ((baall ) AU Lal GUELEY) B Bagana (VAN ) AN, GESEY o LS8 ca ) 250
JladY) Lgia 5L Eua A BUELE)

Nouns generally fall under two headings: (1) Concrete Nouns and (2) Sources i.e.,
Abstract). The former is very limited in deriving other parts of speech, but the latter
( the abstract) is very derivative and generative. Verbs almost are all derived from the
sources i.e., abstract nouns.
AN pland (1)
Listoxad, 23%0x

Concrete Nouns

poad Ay gall) dalil) ey Baala o) dos Adla o) quS 5 5l JSE Ay (Asay ougale 588 LS AL g3 ad)

i Jlad) o) ddal) Ade (LA 38 Ada yuud) Y) JladY) 2l g pracs ¥ Cua gl jue ADYAY
The concrete noun is the one that is tangible, visible, shaped, or structured, or
comprised of action or it is inanimate. Linguistically, the concrete noun is hardly
generative and very rarely allows itself to form an adjective or adverb.

Nouns
singular masculine =n. Shape, picture: shik- la JSai ¢ B g ; 280
plural ( for both gender) n. Shapes, pictures: shik- le JWdl ¢ Jsa = 28ax
Adjectives
singular adj. = Wonderful, spectacular (3) &\ (8) dra> = 2aa8ax\ 218ax
shiklana adj. : masculine singular ( wonderful, spectacular)
shiklan—-ta adj. : Feminine singular (wonderful, spectacular)

shikla- ne adj. = plural feminine and masculine ( wonderful, spectacular)

0
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Adverbs
shakla’eeth adv. = nominal, formally, in formality an2dax
shiklanaa ‘eeth = beautifully, nicely An2alax
b’urkha shiklanta = nicely, gently 28a8ax 25025

(in a nice way or manner)

This word ( shikla') may allow itself to form a verb:
ke shaklinne khigga it —M. gives beauty to the group dance 2. 2%ax2s
bid mshaklinna darta it- M will decorate the courtyard 2A33 21820 a3

In fact, the majority of these concrete nouns do not often allow themselves to derive
verbs .

ﬁ.,., A u’-"»&:
Concrete Nouns

. Adiall g 4y il (4 ) delaad) (3) alad) (2) dalad) (1) alead) Aoy ) ) AV pla) il g
Concrete Nouns are of four categories: (1) Common nouns (2) Proper Names (3)
Collective Nouns (4) Relatives and acquaintances.

Common Nouns 2.1s: 4aladl sleaty) .1

ds) 3l el (2) <l gaal) () adbia g Gl () sl (1) A dalad) cland) judd g
Common Nouns are subdivided into (a) inanimate things (b) Human beings and life (c)
Animals (d) Plants and cultivations.

Inanimate things / things 2,2 0A% ()
Human being and his life o ouwo0 22335 (@)
Animals 0.0 (=)

Plants and cultivations 288030 238 ( @)
(288 —28) 2,208% (1)

B laS) 2 dal) Al gl Sial Al 3 il Adla 8 Eiia ol jSda Guin JS& AR O G and JS
(1 d4
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25z 2 2303
J |
2108 uan 2108 2855}
Lo | Lalson Lacl ) roin ‘ L 2a0d \ Zaa
Transitive Not Ay 48 =len proper c ¢
(memated ) | concrete Relatives collective i omrpon
IS NN 233 tAzad z i ) J.EZ?A:o
il s g 2, R8s 130 IVETT
Serve drink eating A\l _— e sLad)
o\.Azxos0 oz father / Hay pelas) |nan|rrj?te
Gl 38 Syl mother bundles \ \ )%J\ OlNOam 0 1X13
ale i | ounle Jad 2055 Ran afmes ‘T’ S
Served drank i . ot beop’e Human 43
drink i\ o L”“ IN.a% beings & life
'So“:/ pib cities o 2 o
daugh cattle / 280304 animals <l s
aughter herd ‘ ] S
- - rivers e '
130 2ai — o2
Z" - ZE\AQ? JA.:,
e e s £ )5 il
;;J');c ‘:ﬁ‘" countries plants &
. s -
201box i i

Old group o cultivations

man/wo - \ 21943901

2ot 1 .

man e \ 204 390

s o

— army L0 390

s 1A las

Zm \ aiba 2

wife 425 de gana S

GE®) Set/crew bl

husband Captions &

Titles of

newspapers

etc.
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Al () 2 gy Ul o8y (2 dha B laS) 2 (1) pdiiay pganl) o it Cuiigall and) Ll
Jlia b LaS ) A (485 (S clalSl) (ha (g A0 61 Ja0 DA Ca Guiall 48 jra iy Agled ¢ (3 Jlia 8 LS)
) B spada g (6 Jlia B LaS ) anad) lld L Jadl iy palig) (5 B LaS) ik AgiS Jab 5l (4

(7 JGe Als

tara+a M. door <UL 28aa.l

kar+ta F. load Jes 283522

shmaya F. sky slaw 25x.3
4dla slewd) shmaya spee+ ta M8y Lox .4
() sl shmaya eel+a od, Lwx.5
slawd) cuia  shmaya speel + a ol L%0x .6

slawdl 038 aha (aya ) shmaya (a) in aha (aya) zs=x(2i) 2012 .7

The feminine gender marker ( a) is in:

The sky is clear: the adjective (speeta ) has (ta) F.

The sky is : the verb to be (eela) has (a) F.

The sky cleared: the past tense ( speela) (la) has (a) F.
This sky : this demonstrative ( aha/ aya ) has (a) F.

(9 58 Jlia B LaS) Cuigall Gudadl N i ¥ 0819 and) Ailgd (B 2 (1) 2288 ObaY) o Ay

mota M. death i ga 2how .8
beita M. house, home L a3 .9

(A e 83l uial) 48 jaa LiSay

(10 J%a (b Ls) da (1)

T1( e (o2 L) A gdasl) Jad iy ua (2)

(12 Jle (b LS )ad iy ua (3)

(13 Jba A LS ) BLA) add (4)
S G beita zoor + a 25084 205.10
() <l beita eel+ e o\, 283.11
Gl adgs beita tlikhl+e OAAA 28ug.12
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LATIRYY aha/awa beita  28.5 (202) 2012.13
(P25 A ) paglall cul) beita deele khreewa 213a..08228.5.14
b tar’aeih oA .15

The masculine gender marker (e) and also the (a) or (wa) in the demonstrative
pronoun in (aha) or (awa) shows that the noun is masculine but not feminine:

The small house adjective (zoora) has (a)
The house is verb to be ( eele) has (e)
The house collapsed past tense verb (tlikhle ) has (le)
This house demonstrative is (awa /aha) has (a)
The house which is collapsed relative pronoun is ( deele ) has (e)
It’s door possessive is (eih) has (e)
The days of the week
2oz 2 21004
el Roota F. Friday 283038,
Cousl) Shabta F. Saturday o
aay) Khausheeba M. Sunday Zaroa.
i) Trausheiba M. Monday 2az=1an
sBM  Tlatusheiba M. Tuesday 2azania
slaa ) Arbausheiba M. Wednesday ey
wwadll  Khamshausheiba M.  Thursday 2arama,

Friday and Saturday are feminine. The rest are masculine.

The months are masculine.

Lubla 2-1509-
Sl dlalaa Jalad gy slad

Yarkha eele dikhranaaya . . Ladaa 08, LAl

yarkhei eena dikhranaaye . 2a3aa (21.) 8, 2.0

8l 4¢ils  kaanoon ditre ( Kharaaya) January : ( Z3.2)(wbAa) 2LAA 012
bl IshwaT February : Apaxl

SiA] aadar March  : aal

Ol Nisan April  : o
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Ole yar May  :au

Olr Khzeeran June ;. 3

Jea taamooz July : yosan

] Tabakh August : o=,

Jsb eelool September : So3,2

J oY) Cheiri qamaaya October : Zsonapaza
(G g e Cheiri ditre (Kharaya) November :(2i.i )(uafa) 20AA pazA
Jo¥) Qsis Kaanoon gamaya December 2san.o1a

The name of the season is Masculine
siia 24 0%n 288z 0 28k p 2hdans
Flall @l i g L) J guad

2000 <« LanAxN  «— uv.,.n -— 21001 A5

ELEY

sitwa cherriyee geiTa bahar ( bet neesaane)
Winter Fall Summer Spring

LAY i Al huall &

The Elements of the Nature
Mosan a0l 01l
a.a*\kl\ palis

Verb to be carries the gender markers of the singular as feminine or masculine. The
plural in both is the same.

The gender marker (a) in La refers to the feminine singular.
The gender marker (e) in Le refers to the masculine singular.
The gender marker (ay) in Lay or (n) in (yna) refers to the plural

slaw shmaya eela sky is F LIW Liox
w2y araa eela  earthis F ol 1$a2
zhu\s1s2  pokha eele airis M ol 2.04
S aar eele ether is M ol a2
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uwedi  shimsha eela Sunis F
gYe sahra eele moon is [\

S8 kawkwa eele planetis M
sla miya eena/ eelay water is Plural
B noora eele fire is M

LA 2zs0x
ol 25010

o8, Zmsoa
(1) W&, L%
o\, 2304

The unique nouns In the globe such as (sky), ( land), ( Sun), ( moon) can be plural with
a change in the meaning.

The sky is
The skies are D

The earth is
The lands are D

The Sun is

shamaya

shmayaata

ar’aa

ar’aata

shi

shimshaata elay(eena) pl.

The Suns are (allegory) []

The moon is

The moons are (allegory)

eela F

eelay (eena) PI.

eela F

eelay (eena) pl.

msha eela F

sahra eele M
sahre eelay(eena) pl.
(singular)

Nouns Table

(B, s
od, 2832
()08 a8l

(1) A, 8w

()8, 21300

Irregular Masculine

Feminine

Irregular Feminine

Masculine

death 0% | journalism 2aos0.88 biography 1aax statement 2105
< ga
house 2.5 2Mad % sesame Oil item / 22080
L Organization (20 ) bl subject
Aaliie g yasa
equality 2ne.ox cell/ hive 2= tradition 235e.
g gt (Jaidda) 408 Al
thought 2As.n | road /way 2.se2 203 Mox
5 s G\ Gk establishment

-
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20oaboA breath a1 ray 2ia0,
expatriation el da
5 _agdl

lecture 2no030%1 dooka 230n| oOccupation zoms
3 palaa place (e Jolia)
20028 — A donye 2a03| Mass Media 2830,
regulations Lda pdke)

Cilaglas World

Common nouns (1) Powder (2) grain (3) liquid is treated differently as shown below:

JSka Lgha (g g1 uinll Aali ¢ha Lplalad 8 ClIAS il g (3) e (2) Gabasall (1) dalad) sland)
: )l Alalaa (el g AL Cuisa 5 Al g

Powders
Gl

Masculine singular

o

Oeab\ 38 flour L.on
S

By rice

sugar aalx
2432
Je 2 borgul aelaey

AU Geawa  Tide aun

Nouns
grains
S5
plural
(1) &,
daia wheat 2.
o e lentils  Z.ody
BTV barley 1.0
waea garbanzo Lo\, 3.
s sesame  oxox

Jila gram, Indian peas r%

There are exceptions to the rules as in:

40

fluids
JHl g

PR A

masculine singular

ol
oil NN
water Lo
olive oil  25u
cooking oil 2.xv
milk FEL
donkey 23w
blood 203
lotion  vaan

Powders/ Grains
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s salt :F singular od.  2Moad LAy
dhia grains : F singular od. 2888 28ap

Fluids / Juices/ Oils

puawi  Sesame oil : F singular LAV I WS

444 Yoghurt : F  singular ol 2Ag ot 280
e molasses : F singular ol 28 2808

Adjectives:
2000

FINKWN 20300 2M3,3% 28384 28044
khleeta khamosta mareerta pa’inta pakoota
sweet sour bitter rotten tasteless

s asla > Cjfad old

ta =feminine marker ending of the singular adjective
Verb to be F. [is + feminine marker (a)]

od, eela= /a/is afeminine marker

Fluids:

23054\ 2hou

i g

water is brackish : Plural 21 Zaxa0n Ly
Yoghurt (water) Juice : plural 21 Zp.m3 2803
drool goesdown : plural 21, 2583 (23:) 208

Adjectives / continuous verb

Lads 2.5 232501
bijraaya baseeme hirshaane
going / running delicious brackish
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continuous form of the verb adjective adjective

Verb to be plural : (eena) / (eelay)

&\
eelay /eena :plural

221373 280w p 2802
Sy Blaa Ja) e
Human beings Phases
of Life

SM\J\MQH‘;@'..JSMU _@u‘ii«ﬂlﬁgeﬂxl..ﬁ\ u@\@a@@eﬁ\éﬁg;lﬂ&\'\gﬁ&ghﬁg
ElS)  (2A) g Aadd Cguay 4 £U) o g gerd) lnd Cuigall Ll (1 U B LaS) 3
(4 Jba B LaS ) AN Cuigal) A3lgS B a2 g8 Y Al el pa (2 Jla

gawr+a = man da 2=l
bakh+ ta = woman il 12man.2
urz+a = masculine A 243023
nigw+a = feminine @ : 23n3.4
aall Alla b Ll

Regular Feminine Nouns:

In plural, another (tha) is added to the feminine singular (Chaldean) ,or (te) is added
to the singular (Assyrian) :

814 bakhta+tha = bakhta(tha) Classicreading 28Ma3= 2A +Aa3.5
slui  bakhta +te = bakhta(te)  Spoken dialect  28Ma3 = 2 +Aan .6

Irregular Feminine Nouns:
In the other irregular feminine nouns, the (a) is changed into (e) in plural as in:

oy = 23ms.7

&4 niqwa is singular = female
<l)  nigwe is plural = females
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Human Beings &
the Growth Phases

fetus Mos \ 2a\a=.1
&+a,  brish -bizza infant 2893 - 2252

ik \ Jib Talya / Tleetha F. Child 280\ 284, .3

dadly\ ady  ‘gleima/‘alimtaF  adolescent 2as,A8\ 20.MS 4
Lli\@lé jwanga /khamtaF. young 2.\ 2oam3 5
didal\ (il shah zaada / shah zad ta F. gentle AMagox\ 220z .6
AL\ Ju a’ageeda/ a’agidtaF.  nobel 20,08\ 22,8087

C#a  biTna / ‘aola

A\ iy braata /yaala girl/ boy 2280\ 28528

Jau\ ) bakhta / gawra woman/ man a0\ 2551 .9
3js2¢ \ Js»= sawa /sawta old man/ old woman a0\ 23%.10
y b\ 45k3 Tlabta \ maTlabta engagement) asking for 2a583 %\ 2a53,.11
z)s) gwara\gwarta marriage 2854\ 2358 .11

d5455\zss barzawga espouse 28 0y35.12

Jala bTinta  pregnanat 28a85.13

ilad) mabraeita giving birth , create i .14

Big\ g  mo:tha  death 28a%.15

8 gwarta bury 20450.16

daly\ 38y myathta / manyakhta death/ relax 2800% \ 28t .17

e ‘aweera /bshinei a’wirta bshine F. aged 21z5 2na,98\ 23,2818
sl khayootha life 20w 19

Nations/ Races  1\\gupo 2nealox
il e | i b

A aprigaaya African 2n,a42
s\ o84 ashooraya asooraya Assyrian /Syriacs  Liowi\ Lioxl
s\ ¢3¢ hoodaya / ‘aiwraaya Jews \ Hebrew  zia\\ 200
S kaldaaya Chaldean Zada

2% madinkhaaaya Eastern 2iaas

e\ i mandaaya Mandean Laio
£ ma’airwaaya Western L5580

S  arabaaya Arab LoAL
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(srae) d  qubTaaya Coptic 28 500
¢3S  qurdaaya Kurdish Ladon

S+ shabakaaya Shabak Zaax

Females:

RA%0m « 2\ Some 2AASS ¢ ZASAL  Audazi. 2Aupod
qurdeita, qubTeita, kaldeita, ‘arabeita, ashureita, hodeita

L NTAL ¢« ZAanT ¢ 2% ¢ 28eniato ¢ 28madl
ma’airweita, shabakeita, mandeita, madinkheita, aprigeita

Nationality 1%o0.,

Ciluda

4841\ ) amrikaaya / amrikeita  American (2A) LAl
4luay \ Uy eeTalnaaya / eeTalneita ltalian  (2a) Zas3 .2

4bil il \ Al ) eesarlaaya/ eesarleita Israeli (28 283002
Li\ Ay eeraanaaya eeraneita Iranian  (28) 2ada2
4\ ALy japanaaya /japaneita  Japanese  (2A) zial
4iua\ Awa cheenaya/cheeneita  Chinese 2A\aw\lis
4048\ AU libnan naaya / libna neita  Lebanese (2a) 2114

4 paa\ s aa  miSraaya/ misreita Egyptian  (28) Lieo
48 e\ A e eeragnaaya/ eeragnaita Iraqi (28) 2amh,S.
485\ S5 tutkaaya / turkeita Turkish  (28) Zasoa

&0 0 z&,;m\\ 2.1..:\

Religion and Denominations

(8) «Ss&))  arthodoksaaya  orthodox () Lewoadal

(3) 252 boodaaya  Buddhist (2) Laos

4ua\ Uy dasnaaya / eezidnaaya Yezidi (28 232 \ Zaon
() -k Khanpa /Hanpa atheist (2A) 244,

ala\ @8  kaapora blasphemous/ infidel, tough 23045

(3) e kristyaana  Christian (20 L0253

(3) alws moshilmaana  Moslem (2 (») 2398 z0%
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(3) f'2a ma’aimthanaaya Baptist (28) Zaapis

(3) »4« mashighdaana  missioner (28 () 23 Aszo

(®) >+« msheeHaaya/ msheekhaaya Christian (20 Loz
(3) suski nostornaaya Nestorian (2A) Ladod,e04

(®) 4y saghdaana d sanami pagan  paga (28) 13\

(3) s 9 prosbitraaya  Presbyterian (28 LiAamoad

(3) iy protestantaaya protestant (28) ZAaADA 04
(&) ddsis kathawleekaaya Catholic (2A) Lo,NoAn

Lgall 2801002

o:maanoota / Profession

(3) o4&  aamaana / aamaneita artist (28) 2302

(8) el askolaaya askoleita student  (28)2380a02

(3) &s2x izgad da / izgadeita Envoy  (280) 2332

(3) ¢)axa ardikhla / ardikhleita architecture engineer (2a.) 2Aa3a2
(3) 2=  hadaama / hadamta member (23 20301

(3) L maakhora /maakhorta poet (28) 2505

(3) uu¥ig» maakhaara / maakharta engineer (20) 2500

(8) ks«  maalokha /maalokhta employee () 2haA%

i\ (3) usads 2 malpaana / malpanta professor  (23) 219\%
gy (8) alae msatraana / msatranta  Advocator/ prosecutor (:a)zidsm
(}) /4« mshadra /mshadra Ambassador 23x%

(3) €34  noomeeqa /noomeeqeita legislative/ Law maker  (2A.) 2noos

(8) ,«>=  snighra / snighra Lawyer 258 210

(3) Siee gaayooma / gaayoomeita  representative  (2A.) 2%o.n
(3) duiud raabee / raabeeta teacher (28) wd

(3) s shaareera / shaarerta minister (20) 25,52

25393 (290) Zpao

oM naata ear 2042
Jay akla leg 2A\ni
& eeda hand 23,2
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4is,  birka knee A

sy  sosinta /sosaane:  cheek(s) e 28agox

w3\ Jiée  hona mind ( brain abstract ) zie0
(bise ) JS&  haykla temple/ framework a0
day khaboosha d yalma cheek 20\ 1zof.

#5  khaasa back N

3 kb khimarta vertebra of :zmn..

dadlB dyg)) ¢ (381 yaseela  elbow, right angle N
a9 yalma face 20M.

P kosa hair 200

(=  keeka /[ke:ka tooth an

g8 Jaghma jaw 203

4 Jota gum 28808

od  lishaana tongue 2ax8

gL mokha (brain physical) Zu0%

&, masriqta wrist 2a.2p 20032

i) nakheera nose 253

4 sipta lip 2040

(= ayna eye IR

ad  pooma / pimma mouth 2004

dd, qdaala neck 2\an

W) 833 qorara dimple 25300
dac  qorsolta muscle 2M\oeax

dazex  qarqopta skull 2A\doma

ol reesha / re:sha head 2223\ %4

s riwsha shoulder 2294
b JS2 tagromta skeleton 20300540
&% shiyootha body/ build up 2Moux

3y«  shirta belly button, navel 2MAx
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Assyrian Nouns — Human beings

m

Common Nouns

Collective Proper family & relatives profession race nationality
/ Idiosync rasy
- — plural  singular Nationality
B P'\Ir‘ﬂ fames Hural singukar hn._‘ ‘ m‘. b Plural !hlgl"r l'\h-lhﬁ.'[l ve | Noun
-~ H il . . plural  singular . » Almost regular
oh, s B e = : Plural ingul
L I-A I f o e e . et Laba Lt Liahenl Lol
L' \exam . . 2 a3 bk . N Ihata , ;
nq?.\,u \m s . ol el shamd Lhame ¥ moaaml
bl = N * bl : A = = = o
- i 2had e *amh &
iy . "
Geographic Proper Names ] ) . . mos e s LITNCTELY
Countries, cities, rivers . it i B
Countries are feminine except 6 : Irag, Jordan, Morocco, Sudan, Lebanon, Yemen 5 Zass Lasp Lidgo Lagw
Cities are all feminine P * 1 s
Rivers are all masculine P pLVC Y

*Chaldean dialect keeps feminine plural by changing (ta) to (vaatha):

A%, Db (B3 ¢ 8uhBy 80388« BoaBl 2803 uanhres  haubomle 0T ¢ Buby. Boaiad 2okl Buahel
*Assyrian dialect keeps the feminine gender plural by changing (ta) to (yaate) :

hk .. (2imi) 2deal s 20003 ¢ 280kiey. 2GIRS

G )

allls  be:riyi

o

i
w43<l> gamishta F. game:sha

AN | 2 2l sa  2oRond « 20peme oy HAIEY AR 2 Sakie}
Matti Phillips Khoshaba Al-Bazi
10/ 2272011

uULAo..... o 2.30..01
Animals and their Lives

apsaara M. bridle 2504 2

waana F./irba M. sheep 210\ 2332
irniwa F.  hare 23332
milkwomen plural 2. 3.5

gilla M. grass I

M buffalo 28zl \ 2zl

L dibbaF.  bear PR

il de:wita F.  de:twa M. wolf  2a=al\23a
skl ) zilge bird’s manure plural 2o,
s khlawta F.  milking PN

khmarta F. Khmaara M. donkey  :has.\ 2Asa..
ngm\ham

2,.,-~\ -

kawdinta F. Kawidna M. mule

kalibta F. kalba M. dog

kirwishF. rabbit ELCW
chirya / maracoye  gazing  Losdsn\Zaa
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Bal g kirniya F.  tick (small insect) 233a
JAl &g, kirsilta F. Animal'sdung  :A\pas
w2 soostaF. (mare) soosa M. horse 28002\ 1200
i sa’are barley plural 2550
dile ‘aaleeqga M. fodder 20,48
il Sy paaTookhta F. dried dung 28084
3 pishkilta F. sheep’s droppings 2A\azd

a4 qopeetaF. qopaM hunchback / monkey :A\d0a\290n
alad gaaTota F. gaaTo F. / M. 2808\ 0\0

O toona M. hay 2308

o ‘aizza F.goat  te:shaM. ram 208\ 220

L9 02233 2 21tox
Skins and hairs

i ga omra wool / fleece 25%02
gl biskei whiskers 2am=
gilda skin / hide 2388

dxal digna beard 21mn

P kausa hair 2065
Fa mar’aiz special hair of goats $SA%

) g simbeele moustache 2\ 00
Flll ik saara the hairs from goats 2580
KA poorta animal’s skin hair (cows ) 2&59_5\

503 23040

Sea Animals

(i sa)) Al o girjaala M. crab Alas
4 Khuwe (a) M. snake 200..

< Hoota/ niqgga M. whale 203 \ 28ou.

Ll khardaana M. Crocodile (L. ) 23850

(slal) lS ) slal) ulad kalba d miyaM.  Oater  2sa2a3%s
Olas S karkadan M rhinoceros/ narwhal NYyvy

o noonta F. fish 2304
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Gl oLl

J3%

o x5

sisra

keiza

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

piga F.

Pigma F. seal

ragga M. Turtle / tortoise

taala d miya otter

4 il g

irba dwaala M. mountain goat

loota F. lioness /irya M. lion

ghazaala F. gazzel
deewa M. wolf
zareepa giraffe
Khzoora M. pork
maymoon F. monkey
nimra M. tiger
simora squirrel
seekhora porcupine, spy
peela M. elephant
taneena M. dragon
ta’ala M. fox

frog

2533 230491
Wild Animals

FICEREERY

2808 \La2

T

23,59

259,....

\$u0

2

2302,0

2333 o254

Reptiles and Insects

azla kooshe F. spider
baqgta F. mosquito
cockroach, cricket
gadooda M. hedgehog
dabashta bee
didwa fly
khiwa dmiya M. eel
beetle
kimkima M. lizard (big)

mazoosta F. lizard (small)
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il s # sustad aboona F. Praying Mantis
gt ‘aqubra M. mouse
e aqirwa scorpion
desia pigqa F. frog
ad) A parkhooneeta M.  butterfly
Cigs pirTeina M. flea
gt parparoone F. dragon fly
Jad galma F. lice
HEEN raqqa F. turtle / tortoise
3aga  tawleita worm
Jad shikwaana F. ant
slay baabakka parrot
Jabs bulbul nightingale
by buTTa duck
Gl (e balyooza turkey
da deeka rooster
by wardaaka duck
EA zaa chick / baby
28320 zarkha starling
a9t Tawsa peacock
b Tayra bird
dalay | dalaa yona pigeon
(3) Wb ya’ata Quail
Ji8a barkha layle/ chak chakchakoola
paall jia ) shuas chikinna  small sparrow
(OVsN (A1) (il ka chirkinoona humming bird
Al kteita hen / chicken
(Gl laglaaga stork
dalas naama ostrich
Sy snooneeta swallow

Jsies sipra/ be deeke

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas
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ELETS
J:\.né
2.10:3:3
204
zZ\.\;gZ\

2M10ax

2.39025.8,
Birds

Soitad

290,05
22,3
25380
2
2.3y
203,
ER
2100

“

2B

bat 28.8-2.39\280aaa4

21952
2101282
ada

2803010
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ST poopoo hoopoe odo04

b Parkha bird 2.34

¢ b qulinga wild duck 2\1don

BY qaaza goose 240

e\ B ginna nest / cot 2in

() daa giqwaana partridge 21000
"y qagha crow 2an

aAl) shqraaqa wood picker, bee eater 2oinx
JéiAo J.Z\Lg'a,

Grass and plantations

8 eelanta tree a2

Ja aareine mallow 2152

Jar bisla onion I
Olaidy bajanta komta eggplant (25waa) 2Aadh
phi\ slpadllda biTme terebinth 20\ 3
(Ll ) Leale bamya okra L3
A banjar sugar beet alas

s M8y bagile fava beans 2\n45

daia khiTe / dikhla wheat / grain 2.\ 28aa

§ Sl Gl zeala d sheekar reed /cane sugar aa.xa2ls,
G Am khorma /e dates 2%030..
4ali\ 33 khiTe shaamaaye  corn, maize, popcorn Loz 23
U khirTmane garbanzo 21508 An
Qe Tlokhe lentils PN

Uy kirTope potato 2Ad0Maa

Lyl lobya green beans 2508

(e silqa green chart 20\p

B sa’are barley 2350

Ll guald paSolye white beans 2804
Jad pilla radish 2Asa

GAd praage millet 2\As

Jbd paTorta mushroom 20500,4\ 288008
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gA qar’aa zucchini 250

Gsdl < AL3,  rizyaana anise, aniseed 243
ps tooma garlic NPIN
adalak Tamata tomato NN
&\ o tootin tobacco oA
g shawander beet Aaaax

F shoshme sesame Zpxox
pald sharkomta turnip w03z
2301z 260842

Food in religious Celebrations

4814 J9) jrwaana food/ bread/ money as gift in church 21042
Ol 4ua booshala well cooked wheat in yoghurt Azxo5
9= aal  dookha well cooked meat with gravey Z.oa

Aoy hareesa well cooked meat and wheat 20,501

dpdaa ya kaada stuffed bread 25
Ayl kulayche Christmas cookies 2202

Odls 4 kutlaata / kube wheat meat- seasoned balls (22032) 28032 J.Z.\Smga

3 e mookha well cooked wheat in yoghurt 03.%

(Ala gl mirtookha flour sugar fried pastery i;ga\'aap
ue®  takhiryaata d lukhma round-shape bread 20,35 200300

Victuals ( do not pronounce ¢) 5.5 2 2210
House Necessary Food ( Staple Crops )

) (3

(ca8) o rizza rice 2452
£ baagile fava beans 2Ans
J&  gurgur/sawar crushed boiled wheat 302\ Y AEVAY
S girsa crushed wheat 2088
dhia  khiTe grain/ wheat 20
3,3 khiTe shaamaye corn/ maize Loz 23
uass  khirTmane garbanzo 21508 A
w«e  Tlokhe lentils (220A3,) Zuody,
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o -

4883  kashka / piqota cooked grains with meat 2aond\ 2axa
s lobya beans PRETXN
Lisald  Pasolye white beans 2304
4%  pirda all kind of wheat / grains 2334
(wxk gamkha flour L.son
puasi  shoshme sesame Zpxox
23 235033 0 2oz

Oils and Spices

ik \W)  eeliya  the fat tail of a sheep 28,2
gl Jilh beebar kmta black pepper 20%05 53,3
A5  sathra saffron 250

O )2 darcheen cinnamon r.:n:
J heil cardamom KW

Cu)  zeita olive oil 2009
ik Tirshye pickles 233y,
$IS kaari / kirkim curry 7saa \ wals
Ui makhlalae red turnip pickles 2ay
A2 mishkha fat Loz
5@ 5  noomid basra kind of dried lemon from Basra 233 awwes
il g tablei types of season IS
pxdi\ (8 tarba the fat part of the meat 2958
2o 0 2howi

Instuments and tools
dad) g < g

pld apsaara bridle 2Amal

o4 bidra / bidraatha threshing floor 28323\ 253

Qsla Saboon soap 03¢

S\ Jhu siTla pail A\
uddl) adad! 310 jawidda / joda atool to cutwood 288308 \ 28a08

AR jarjar  an old threshing device pulled by animals  a3s3\s&ay

d daraasa threshing machine 103
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Jhw | g wadra pail / bucket 2ha0
Jlaa khSaada /ghzaada harvest/ thresh (2393) 23
LA Tishta a big copper/ plastic pot for water to wash clothesin =)\,
LA lagana  big copper or plastic dish for dough 22182\ 2243

Laaa 315k malheiba  an iron winnowing fork 13.08%

dia 3) 4 malkhaawa a wooden winnowing fork 2008%

uld narra ax 2531\ 2881
Gl JAL i shikhra the wooden tool to carry hay on animals’ back  3az
Qi dakid kaasokhta  trimmer (wood) 22005
22\9,._.&2:\

Cleaning

48Ut

gl boori pipe / tap Zan \ yaes

0\ Juda beesin basin v
Osla Saboon soap A0

T sonda hose 2330¢

Ll A sle zarigta ash heated in water ( 21z 23 0 23,0) 2803y
JshAll KhaTora a piece of wood to wash clothes with 2305

ddia Hanapiya faucet 2,41

duita kanooshta broom 2Ax01a

FERAN mabrizanta dryer/ drier 2hayaT0

Jada makhmal towel S0

Qe masyanta washer ( machine) 2030

sl miya water L%

i\ ds sl goleena sewage \ gutter 21.80n

LUl Geaa  Tide Tide (detergent) 2a2A\

s | plia shweeta bed 200z

2a.da 28080

Bread making

sl g 5Ad)

L galh arkhil mill Aal
&8, 152 gerra  wooden spear to move the dough as a flat loaf J.:nJA.
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Js2 garooma awooden roller

4 ;aa garosta
@8 doga
s wadra

5_d khmeera
@A) 8 8a khasholta
Jilsl lawaasha

«ib |agana / agaana

(e Le:sha

yeast

milling stones
big wood to remove the pellicle of grains
bucket
485 Khwaana arounded wooden table to spread dough on

a stone pit for removing pellicle of grains

the thick and big piece of bread
trough / large pot / bowl

dough

2003
2woa
Znoa
2598
210w
23,50u.

JLTRN

das 32 mandorta  a stone roller to press the earth on the roof 2Ma0pa%

J madaara
Jaia minkholta
AW pkhalta
»all by se:la
4w salikta
A sare:da
»hé PaTeera
@, raqga

8 o2n  beeta
vaxll 4= sipeira
= gubta
4didap girdaya

8% jajik

big stone used to remove the skin of grains
very small holes sieve (sift)
the fibers of the outer skin of the grains
the metal plate to bake bread over

the basket made of leaves and straws

big holes sift

unleavened bread

the thin piece of bread but large

easy egg
omelet
cheese
thick plain bread
cheese with types of garlic

honey

2331%
2M\oasw
X
Ao
Mado

28,50

204

S
Breakfast
Jshill

ﬁ;532&3+5

23,907 \23,9y

2508
Zlgié\

thma

=

flour , sugar, milk , and butter as cookies A

J«=  dosha
daldll e g s kaada
s Al  chilfry
383  kar'aa
dap lawaasha
>3 lakhma

Chelli fried in tomato and meat whala
butter Rl

plain bread loaf 2ol
bread R
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CAAL s gla Sw sl mirtookha sugar, flour, water fried LuoM300
&d masta yoghurt 2000
dhid\4iid  qurushta cream of the yughort 2Ax030m
S qgeimar  Fatty part of the baffalo’smilk crust Ao

A%,  riqqa thin plain bread 202

Kawitra 25005

£1%  Lunch/ dinner

&3\ JJ rizza rice 2432
b bamya okra 2309
£ baagile fava beans I

b biryaani rice spiced with chicken meat , potataoes, egg, almonds .13
J&» gurgur/sawar crushed boiled grains cooked with meat a0\ LELLTLY

g girsa crushed grains cooked with meat zé,sA

dals2 dolma / apraakhe grape leaves stuffed rolls 2,443\ 20303

43 zalaaTa salad A,

uada 45 khamosta/ khomsa  grains with spiced meat balls in soup (2;:09....) z&ggm.';
wasx  khirTmane garbanzo 21508 Ao

w« Tlokhe lentils 2,958 \2. oAy,

<ls 45 kotlaatha grains with spiced meat balls 2 8n0a
<bh » poyage refreshments 23004

FEVEN piqota boiled grain with vegetable and meat z&g.n_g\

&G shorba stew 2930z

kharamsha 2xwi\a2

Supper

gLdalt)

&k gindoore / basheele cantaloupe (28,29) 230918,
=y zabaasha/ shabtiya  water melon Lz \ 225,
Q%) zaytoone olives 230809
ik Torshiye pickles Lx30d,
& Tlokhe lentils Lol
) yabeeshe raisins 2z
48 glua Ualy  kirtope shleege boiled potatoes 20.Ax 290035
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uaeaa zlad  kteita musmagqta smoked chicken  2An%ooew 2800
Gl w2 lagne b masta certain plant root in yughort  2Aesas 2108
48 gl Ly o lobye shleeqe boiled green beans 2p,.Ax 2,308
A lakhma bread PEVRY
s inwe grapes PETCY
i teine mubrize dried figs 243303 2380
e A gl shorba d saawar crushed grain soup Ao L330x
By o4l shurba w rizza rice and stew 293 0 L330x
bz
Drinks

G
s,2  beera beer 25,5
Ol sla dawe: lighted yughort with water 2803
Sy wiski whisky «ao
Gl khalwa milk 23\
khamra wine 2%,
s\ gl chai chai / tea w22
sl miya water L%
as arak spirit XY
(i Pepsi pepsi 4.4
FYL kahwa coffee 200
Ak gayra cold , any drink such as Pepsi.... 25,0
o sharbat juice, punch N
In a Kitchen
SES | 48 jia pakhushta a big spoon 2Ax0u3
Bl | Liga sopa kerosene stove 290¢
(a sakhna plate Lug
o8 che:pas tea pot NCT
diale chamcha spoon 2asn
dAld | Aspd changaala fork L4,
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AuiSa

A

kaanushta

mibrad
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broom 2Ax0a5

file ada

slias sanoona, sapyaana refinery, colander, stainer 0o\ 2190

A makhripanta file 283955

diala maTimta spoon I

(oS skinta knife 234z \ 2820

JSbar seemawir water small boiler for tea Aot

glb (e a’ynaa dnoora burner 2h0ap 218

tlb pirna oven 2134

JA preemiz kerosene burner yos0,5.9

daib| | b qaskhanta cooking pot I
dadb | i | a8 qosarta cooking pot 2Magom
GIBR g qoree tea pot whan

232502 234

Other things

A3 urbaala kind of sieve 25802

<> inta/linta big jar for water in summer (28a)) 282
Lgal  arkhil mill Aal
s bidraata threshing ground 2B

M Jud) glsa bikeina hearth made of mud / small fire-place 2i.a3
smabwa bismaare nails 2a%ms

sl sawle shoes 2Nog

(M) R\ 38\ Adae  ger girta wheel, tyre, spool 288838
bl pd \eu s girwe socks 2053
Cmogd \ JBia  dorbeena binocular 2159502
34«  daroshta cradle, crib 2Az03a

3uala \ 4w}y daraasa thresher 2052
daa khasaada harvester P

J=> khola rope Mo

Jall S koora bellows 2305

48 ks chakochta hammer 2Aa0aa

< Jia  kindeera hemp 25,010

Gl (e 5a kanoona hearth of mud/ small fire-place Zi01a

58



Learning Modern Assyrian Language Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

Jara  karkhaana factory 21535

Laa Jaia magla scythe 233%\ 2840
sab Jaia magista sickle PINA
Jils  mangqal chafing- dish of metal for making fire in Ao

Ja» marigla / margilta caldron 28430\ 8438

Ol sindaana anvil 2130

alu seemalta ladder M\

hasllz s sarga horse’s saddle s
¢ £lia gondare / pelawe leather shoes 233300 \ 2289
e \ 53U pindil ayne / bassare eye glasses 23203\ 208 819
Jall ¢k sé qorTana donkey’s saddle 13300
sl Ao Al qgirTaala  twigs’ big basket for carrying fruit on animals 23330
bl ol raana men’s underware 214
3lall dasus \dasus  reesoqta/ tizbee idle beads 2m0a \ 2834
alJa  tasma / qaysha belt 22,0\ ZomA

dalu\ L8 5 traaktor tractor EPINCEYN
L shikhre two sides wood tool to 25..x

axd  shikhra/ komer charcoal aox0s \ 23az

dllu sheeshilta chain M \xax

Jo \sthiz  shirwala pant / local pantaloon 2\oax
s)iall k& shiryookha lace, thong 2a0uaz

Furniture 213

Ak]

3lsa \Ligua sopa stove 280y
ol | Ay khaailya rug 2o\
XN kawe: small window/ vent 202

S korsa chair Loaoa

H charpaaya bed/ matress ICTVS

4 magdeelanta refrigerator a8 080

R majmidanta freezer 2Maam4%
Agla me:z table PR

33 e \ 3 magiranta  air/ water cooler 20aAamse
A panjaare window 2,419
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A panka fan 2219
zUida qdeela /qdilta key 28800\ 2880
4.3 \dis ganaapa coach 2410
BYALEN takhta canopy 22A\ 2830
ol tar'aa door 2834
A ¢ i shubaake window, net 2anz
31 s nawra / nora mirror 2501
dlas g dalu \ 2Ahom o 230

Protection & Weapons
Eosa sarookha rocket 2oalg
S ge:ra spear/ arrow 25,8
Gldiy gugd ge:ra w gishta bow and arrow 28x00 28,8
s dabanja pistol 25a5a
AllS (wdwa  dabanja shtigta pistol silencer 2800z 2332
% dweekhe d gaana self sacrificers, kamikaze 2133 Zu0a

4ualull yaalia  dargool shoTa sheemaya — anti Semitic Loz 23;6x Mon3a

uaa hinyaane interests 2140

dlaa khme:ta protection 2o

A khanjar dagger ala.

A\ Gigh Topa artileray / bomb 2863,
48,3 jiu chokha geesaaya  body armor (jacket) Lo\ 2302
dabaa\de 2 kotinta armed vehicle /soldiers carrier IV

Jalddl jexill #3 chaka dikhrawta gaawanaya weapon of mass destruction 2o 2A=a.a 232

358 T
Jdoaill aia

&

b

chaka noonaaya nuclear weapon (NUKE) 2aios2aa

klee khdaara curfew 250 uda
klashinkoof AK 47 doaizia
bosa, kmeina  ambush 2¢653\ 21502
madaqta mortar 2Amas
mdarisqaane  mercenaries 21005a%
maTala armor Al e
msadraana coordinator, liaison 215000
neeza bayonet 2eaa
sootara cover /defense 25ho®
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(S T saypa sword 4.0

A\ S skinta knife 234z \ 2820
EXPES sanwata helmet, any steel cover 205010

4 S sheita hatred , rancor a0

4ual & amoshta  submarine 2Axosl.

vkl \ yalua poshanga bullet 288048 \ 2\az08
Cialaa (plilie agia ¢« (ulilda  qrawtaane  fighters, troops, armed men  2Asin
Al rashopta tank 2AdoxA

4buy toopa rifle 2908

(olg Aagd) Aol toopa rifle 2Anaa
L | dallaa taroota reconciliation, truce 280850
A\ ysald shajor magazine aojx
S\ ik shawTanaaya sectarian, racist zaljox
Ailals | ) i) shoolama stability 2080x
bl | A she:na safety /peace ix
e\ uga | B A shilpa blade / razor 248z
2030u% 2303

Byladiy Wl

Heat and Fire

o8 atoona Klin 2i0Ad

() »> bizoTa ember 23043

sLgsS\ G birqa light 2045

Bl | 4y e sopa stove 280y

FEEEN sopadqeisa chimney  ewnaidog

dila\ hil kibitin tongs L

oS s\ gl lukasa lantern 20003

b A laaka flames 228

cslS ¢ (L) zlwas lampa lamp/ bulb PETXN

ol laata flame (2083) 2808

Jiia mankal hearth Ao

M noora fire 2503

Lokl dla ‘aeina oven burner 208

(osssl) pusild fanoosa simple lantern 200129
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A preemiz diesel burner +0,39

alsh ptilta wick 2ASad

ba | @éd qayse fire logs 2000

dla hdin el (@) qgirsha dry leaves of the oak  2zan
ST tanoora  clay oven 2303A

Ao ¢ sharta ignite 2MA0x

bal shikhaaTa  match Nz

(dad)) aad shikhra charcoal 2iax

QS| add Fluas | gzl shraagha simple torch A=
28a% 3 ghol

Bedrogm

psill 42 &

il plad adyal light cover a2
Ay baTanaya blanket 2Maida\ 2685

psill pudla  jole d makhta sleeping gown 2aasaa 23803
ddiga doshakta mattress 2hazoa
gsbudl = asi dmakhta d resh gaare night sleping on flat roofs 253 xa a 28a%3

il likheipa, malaapa  cover 2385\ 28,0

334 spadeeta pillow 240

dalay pajama  pyjamas Jén%

(83) Apmugali pardadleile mosquito net  2A\a2:ad

(zs) 323 sl pillow cover 2,ad07 208
(psi () Basu)  qyamta (min shinta) wake up 2taz (o) 28%0.0
(&0 ) rcaa slad qirTa quilt Y
plia Shweeta bed 2800z

HE e slaling shartakhta recline (2e.p 2033 A0) 2883

A sharshapa sheet 2425z

Transportation & Communication

A 0 sl
CDlal gall g Jadl)

clad zalta going, traveling, walking 288g2
e\ ) teita  coming, coming back IS
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8 by b otmabil /sayaara by car 25,0\ A.g0sM02 8

alady) e b agle on foot Aoz
L blotka on boat / by canoe / Kiak 2300l 3
dadlly b masheena by train 2Lx% 3

8 yilkally bTayasta by plane I

Maa bet Tosa airport 2008, At

G banzeen benzene e

bsa  sleita landing, go down, down hill , KW

3 s dida  gidsharadaaya car accident LA 2z
(Banlg 8l ) byl o dla kleita non- stop 2a8a 28,
e\ a dreita pump in, putin, fill in, pourin 20uAa

4% e \ ,al darqalta \targalta delay, impediment 2AAn3A\ 288832

#3acJulpa Tibbaba  correspondent, informant 233y,
4lu) ja\ 334 Tibaaboota communication, correspodance, intelligence zm_-usv
BaLd | AL Treita driving, run, administer, leave,let 288,

daii\ Gigdg\ g kleita  stop, connection, interval, period , stand  2a.a

S kire wage, rent, fare 2235

slisa Imeina warf/ port 2128\

4hlisl dwwy  mis’a zheeraaya spare means 23,01 240
g\ <l madarta taking ... back, return, 1alan
i\ gls makhimla  grage A4\ A

il makleita stop, park 20Ma%

A\ Jwasi mameita convey, give.. a drive, deliver, transport 28\ %
Lia c 4% mshareita start, beginning , from A0

Jai nabalta / mabalta commute, take, transport, I

3 il lgiu ppaltad Tayasta plane cash 280, 3 20848

b e algaami on aship / on the board of a ship NEXKY
(Al ) @kl e z oA plat-ta min orkha derail Loz 2004
L daj\glh  prakhta /fiarta  fly, flight 28a.8 )\ 2844
A\ 3l radeita / masheena car, vehicle, truck 20.3x% \ 28up4
s\ lad rkhasha  going, travelling ,walking 1Az \ 28z0d

)y <l rkhashata wteita back and forth, 2 way ticket 2820 28z
Jgua | 28 ryamta  take off ( plane), rise up 2A%03
sl A= resh /bresh olakha  riding on animal’s back 2261z
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Jaall ¢85 Je resh / bresh khmaara on a donkey’s back 253500 23

< di\@S,  rakaawe passangers, people on board 2353

Jga rkawta riding, be on board , taking PINCPE

ia Jde i@y rkanta  pull over, stop 22153
48 takhbarta  union / syndicate 2MATA

b ¢ dds (pugla tawta sit, take seat, landing, session zZ\;lm
A shgalta pick up 2A\nx

il (b shqalta d banzin  refilling fuel 33\ a3n 288 ax

20, 0 2009

dgSih Fruit

Jse banana banana 2115

(eS8 ) iy bistanta orchard 2N
W50 soseenta hawthorn 203p0e \ 210w

daa \ Loy, ganta garden 20l
ey ormonta pomgranite 2830503001

(U ¢ k) Jaa warza field for ( cantaloupes, cucumber ....) 2430
05 zetone olives 230809

] khaboosha (ta)  apple 2Ax0 \ 2x0.

@\ gsa khokha peach, prune 20 O
»a khorma dates 20300,

) yabeeshe raisins 2.5

s Aas kamothra (hirmiya) pear (23030) 230005
(posY ) Cliew karma orchard 2033
Qe lemona lemon 2Z1050.0

3 murabba marmalade, jam, jelly 25305
Ghadia mishmisha apricot 2z0x%0

Ja A sparigla quince Asaa0

i inwe grapes FETEY

pslais injaase plums 2edas,

b ga e armota pear (200%51) 23 0%5%,

s praqalta orange TSNS

b gamardeen dried apricots r_._a-:n'};]:n

g toote berries FININ
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Gl tamardeen
O tia’na

$» ¢ o8 aar

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

Tamarind

fig

air, ether, space

<l s upra soil, dirt , earth
hiaa  oqyanus ocean
Jals badree saara full moon ( crescent)
G8x  bolgaana volcano
Ol baqgcha orchard, garden
@ 2 birra creek
<sla  barda hail
had  bjrzaana/ yawshaaana drought
sla 48 birke pond
la barqaaqa Gulf
$a\ddla speeta clear
( 2ezli) gadeela ice
thiha goola swamp
24 (Buaa galiya gully , canyon, gorge, valley
sjila«4ay, ganta garden, park
s « gadda sla garra d miya water pond, pool
®,\ e, girgamyaata thunders
Jed  daHla jungle
J¢e  dashta plain land
J4  hoga\hulma vapor

J¥  lahga/hopa

<la  khe:pota
3,0~  khimma
s A paiay)
Ja  Tora
sib Tyapta
Ouad  Tpakhta d miya

khimta aykyaaneta

gas , propane
fog
heat, high temperature

global warming

mountain

float
flood
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2035 \ 2803402

Nature
3\.3931\3 E.a.#hi\

ail

25902
.:bg.L:.nbz
2501 w323

210803\ 218805

Zon 2=A,
Lioza 2328

2hxa

20Me0\ J"Aﬁm
2808\ 2900
2808
280%0 \ 250
INCER R T
2508,

Ay,
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M yoma
B yaama
B i yamta
3, ¢« Aua ke:pa
Lgalkll &8s kotala
Js \delaa\ g kipna
MWy a9, &s cheeman
A leile
das4 lappa
Gsela\ 4slae  motaana
e miTra

4l  me:sha

maibra

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

day , day light
sea
lake
rock , Peter
the stream that goes to a mill
famine, hunger, poverty
a flower garden, park

night

wave

famine, plague
rain

forest

strait, crossing point

Al Jals marza d yaama coast, beach
A dia  marzadneira bank
X  nera river
d,5h, nimna,raTibota humidity
& sera /Saara moon
fhilwa ¢ Hh a’ooba marsh, swamp
L\ da e:wa cloud
s alaaala twister, tornado, hurricane
CORRARY pokha air
sladalgs  patlo whirl
glae dgilé  patli patlo dust devil
JSUs Auacagala  gaaya steep rock, boulder

Ludal) il g 4 gaaye gleedaaye

glaciers, icebergs

zRs 8 qishtee maaran rainbow
&< roba commotion
Js@> ¢« s roobaara rivulet
JJ3) rodana earthquake, tremor

3,  rsaasa [rizpa

mist

dfaal) a2 ¥) < 3¢ ralyaate  after shocks

S rappa
s o)\ 4 rish Tora

draught/ draft

peak, pinnacle
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(Ak2)zt talga snow 2A8A
b jhag gl shaloba sleet 2908x
s shimsha sun Zrox
4dl.  shageeta water stream 2oz

< jidl &lad)  shaararta d hope Greehouse gases 290012 2055
20 oazoaa

Sociality

i Laiay)

JASY) avil 2 sarta d kleela  tying the marriage bondage in church 28,Aa3 28802

(s4Y1) g=ia¥) bookhraana final test 213,05

238) “agi\ degi bokhtan  accusation, false accusation o
4| oul booya mourning, eulogy 2205

Ok \qlua i3S booyaan statement 2104

dpi<l) 8 19l asd 2 borakha  marriage bond mystery 223045
alle  bkheera scientist I

z» bema stage, theatre 2029\ 2.9

dasla  bet Soba university 250 At

sls \ ¢L&d) \ Ol s+ bneita  construction 2815

4 basmta dreesha solace, console 22,53 2000

(Gsle <)\ Jiad beeshoota mokhzeile (he) played a dirty game  (o1\ugwo0%) 200x.m

4830 & (eSLaal) barbooe fans going in the wedding procession 20535
s | b sawoota issue, cause, matter, affair 2805

o adl g g adl Lila SabaHiye marriage gifts Lo
aludi) | (3lad) \ gaal chlapta  fission, split, dissension, division 2aaly
Ujydsk daholaw zorna folkloric music 21309 0 220013

> 48 o dawqoota shwaaweta  neighborhood watch 2A=5x 200003
Jla 9u \ 30\ Aaw dla poraana  for free, unconditional 218304 283
o) fiaf \ABY  hisyaaroota alert, watch out 205z O

adii | gl \ s  hwalata giving , paying PN
wal A=) hoopakha objection, refusal, reluctance, interception 22400
4oy \ 32clus hayarta assistance, help, aid TSN

43l axe \ z»  hanakoota  kidding, joke 2Mo0a10n

Y9 « daga ¢ walg waleeta obligation, duty, mission, task , allegiance Ao
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@9\ Alas waraage paper work 2gho

<> Khoba love 23000

dgas \ (2« khopaaTa strife, struggle, working hard 23 3do..

sba khayoota life 2M0ucn

<ilé; khlola wedding 2ol

4 (9aa khlap mdabraana  vice chairman, admin by proxy 213.5a% -4\,
2w Hsamta envy 203000

dal, Kkheeroota prosperity, well-fare zZ\gs._....

3,0\ 48w Treita driving, running ( store..) Ml

de )\ Lle  yaSeepota care, tending 20084

48 pa ¢ ale ¢ Gluis) yulpaana  knowledge , science, acquisition, nurturing J.\sso..
glaa¥li\ (slea  knooshaya unanimous, concensus Lxoas
Wil  knoshyayya social 2ix0an

duyis| aaize knoshta society, community, synagogue z&zg.u

Ay \ Qs ktaawa book, letter 298a

* ue» Kasheerota  dedication, devotion 200335

4liall a2e | Jlaa) la masmta d baalat carelessness, negligence  ad5a 28mmb 28
3¢ « (ST lyapta  be accustomed to, adaptation, be used to (2.';.\93;.5) YK
4eLk mbaSmanta  printing, typing Ihaogino

4,25 mbasamta dre:sha console, solace, condolence 2.5 3 2hsoao

duwyish) A 71930 asl 2 mbarookhe  marriage mystery ceremony in church 230350

A g miSaayoota through, by, intercession , mediation, via 2&9..:\. oo

Laei\ 4 miSeeta secondary, preparatory z&..s.g;o
U\ s mdabraana principal 21553%

feaali\ 3 madrasta  adjust, amend, correct, straighten  2803a%

G msadraanoota coordination 2003Bas0

b | JUgiu meeqanoota  recklessness, impetuous 2Moams
dalic| Gk \ a8y marrakhoota / maraaHoota imprudence 2M0a%
mal b8y e iy npaTarya  raffles, lottery 238a
<iga\4al, nyakhta rest , comfort, death 20

i nigde  dowery 2an3

(222 = 54) 345 narTooma ( dreila) (she)shows longface  (od.aa)2ood\a1
48 poolaaga  sedition 2\l0a

sUii) ponaama polls, quetionnaire Jms.ms
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42l sl Wilia  gam paata (drele) (he) saves face (08a32) 224 wan
Jisa/ usake c &5 qulla hireling, affiliate, subject to 2loa\ g
fayaic 4 eedaata  knowledge, announcement IS

a&u eelapta learning, acquisition AW

Claylet ridye regulations Laa

Asiall &MY gy tlaatha d meetha  the third day of the burial 28000 208
JSi\ 3ae) | 4aal e tneita  repeat, reiterate, review 20aA
ddaa Baa tapqo coincidence, fluke, incidental, accidental onda

LENEAR- DTS tpaqta visit, interview, see, come across, face 2809A
Al ¢ ) i) shalmoota stability, conformity, solidarity 2Mosodx
A\ sy shgaltad pata  hypocrisy 204 28\ ox

FERVEN sharilikh /Talbane engagement, proposal 21383\ adix

20001 0 28x33%
school & Students

dadlal) g (u)aall

Lali\ ik askolaaya  student 230402
i antarnet \ ramooya Internet  Zowa\ asddai

»>  bidyoota ink 2Mospa

5,04  gunkha massacre Lol
wus«la  gashoosha spy 2z0xd
dal  dyaaroota tourism 28y \ 208300\ 280803

Js> « mlw khaazaaga tourist, walker 2323\ 253 \ Zog.

4ase  mawhauta  gift, talent 2050 0%

bl ) | cledsi  modanyaata regulations 2hala0%
wa ¢ mkhaayadta unite, unify YRS

G AT makhrauta  sabotage, destruct PINCH RS

3 ysa | Adalhaita makhripanta sharpner 293,59
e | Baild \Aluad myatrootha favor, benefit, virtue IV
hisa | 3l makitwa office, bureau 238a%

s maktauta enroll, register 2A3hab

o | aplad malyapta teaching MAAS

4Ue | sliia) masmtadbal taking care, paying attention A5 28

g \ J22i msarhawta acceleration, hastening, urgency :asoBo
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paad |y maqreita  teaching 2hAn%
da mardoota education 20023%

3abw marota sovereignity, independence 2M0a%
AGla | daias masheepanta  eraser, wiper, mop 28a4.x%
i sidra class 2hap

g sahidwaata certificates 280201

T WP sapayta treason, betraying, surrender .40

A gia palgayta Intermediate A4

delaall 33 \ 48 jae pneita  holocaust, annihilation 2844
getX pingeeta  notebook 2018

Clew \ 35 psaasa license, permit, permission 104

5,02 « ka2 parman, farman genocide, massacre, order of killing %34

3,0 parnaasa administration, management 2154
4 gy 4 5L prazkhizwa T.V. Channal 204 DAS
s\ ds ) pras Qaala radio Anoad

A \4S  pragta  end,final, doomsday, ran out  2amid
i\ ¢S qubal Tayboota gratefulness, gratitude 280y, AS0n
o \ul&\ Ly  qopya not true, inerasable, cheating 290n

e\ gl \a8  ganya  pencil Zan
I\ s a8 ganya d bidyaoota  ink pen 2Noup3a Lan

waka ald qanyadrisas  pencil exda Lan

il a1 qanya nsheepa ball pen 29,21 210

hg\ Al Ll B garTaysa stationery, medal, decoration 2.\ A&
Ao\ Bel B greita  study 2An

e | Adbla | B raadeita car 20a03
@sii\ Ja8\ sauw romraama pride, sublimity, superiority 203sea
e\ A8 roshmaaya  official, formal Liox0a

il rqeeyata satellite 280803

Sl JB ¢ Ldal ¢ slgd) tyamta  genocide, liquidation, finishing  28sua
Jlaa) | Jus tanbaloota laziness, lassitude, neglegence  noA=an
fosia\blil  tarmyaata projects, activities INCEYS

dau 0 4,35 tarseita madrasheita school meals 2Auxias 28umai
i ¢« Blgla  shawyoota equality, equity  2ao.ox
dhlu\ aSs  sholTaana authority, government 23 Aox
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4)}) ¢ pwa shyapta
B

413« &y shareeroota

sharweita

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

wipe ou, wipe up, annihilate , efface from a4z

Institute 20,05

truth, integrity, reality 2Mod,ax

2A%4%01 0 2a%08
Glawliadl g cilalsl) gLl g (gl yid ¢<d)
Conferences and Speeches

g5\ iia adsha job, specie, class, classification, type 2xal
dpal &l okhdaana City 233002

b palaa amoorya lecture Laawi
dasiall aeYl beini omtanaye United Nation 23A%02 — it

bet deena sorkhanaya Internationsl Tribunal Court

J."L;':g.sz: a L‘L_._:— N

AL\ sawirta / gdaapa cussing  2adolg\ 2838

4,8\ 4ae  gonkha catastrophe, calamity L..;q

cijh ¢ dga cqa geibe side, party , around, toward 2.8
ddlaa gilyoonoota press /journalism 2&9;9..3%

(--3202) Juil o\ (Ara gilyoonaara journalist 253088
dns4alic gai garwasta growth, raising 280088

sab oy JUay dwaqta  seize, arrest, work, grow I
(4 adise 48 dasta knoshyayta  civic group 2MCxoas 2023

Jiiwe  daadit future SNALA

Al aay dreitadisikhta  announcing the marriagering  2Aoeaa 28u3a
diNy\ e hoparkiya Province, Governorate 223900

Llis)  zhaara spare 2301

k) | 1Y) s zolhaaza instability , trouble 24080y
deyu\Ue\4,a  zooa movement, vowel, motion,velocity 2804\ 280,

08l Lu ik khbadta / Tamarta

gaady | e 5 55 ¢ khyarta al

burial/ funeral rituals

2885, \ 2805,

look , glance, observe, check  As 288

CAd&S ¢ ad) ¢ 841 kh (H)sakhta  saving, thrift, austerity 2Madu.
LA kheerota / Heerotha freedom J.Z\gs._....

paa\ds s Toyaawa attendance / presence FENNN

¢8al s Tantad khasha death mourning 2xa a8y,

e,y | e
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dalS clal) yahwalta dmamla  speak, give speech 1As0% 2 288304

Ly gt yahwalta d qaala vote, give avote 2803 2a\5ow

s yoobaala tradition 250,

Y A T yoolpunya being accustomed to, adaption ZaodMo.
Jokia kuwooshaaya occupation J...:o_-u

8 sy kbashta control Az

g s kumputer  computer 2035\ Lowh \ 5Aoadw0s

gl kootaasha dispute 2xA0a

JHSY) axul e klelta gam bet gnoona church marriage blessings 2101\ Aasoan A8

Aa | gaad knooshya session/ meeting/ rally/ gathering Lxoas
dday)y | did knooshta  society, committee 2Ax015
Gy i\ 4aly  krokhya municipality, round trip Looda

oadal Jas \ u S8 kasheeroota  devotion, honesty, dedication  2803.xa

3pal3a ¢ U lookhaasha  conspiracy 22008
HAsa loomaaada conference 23503

skld  |khashta colluding PYIRY

P e\ e \Beluw mis’aayootha mediation/ assistance, via  28o.{w
Jdaa  mokhtar Chief of the area 3205

(ssi) 483« mautwa  convention, 2ato%
(a)4alia  mTakasta organization 2aal o
phla | & jLiia mTapsaana participant neal o
daalua\ slgl  mTapsanoota participation, including  28oamal v
a3, Makitwa office , Bureau Zanav

Ada |y mlooa item / term / article 2l0A%

A mabdaanoota influence 2M0aahsso

VA ¢ Al magqrauta  sacrifice, provision, offering PINCHEY
degi\ags)  marimyaanoota accusation 2M04308%

L% matha  village ho

JIaal mshararata achieving, deciding, issuing 2A3Ax0

&8\ 8aas  nishba trap, snare 2az3

Jaa ¢ lsac pagdi  siwaada negotiation /dialogue 23000
A8 (3 u)« &aad sakhbarta socialize, visit, tour to inspect Y
J94  sirna pivot 250

Lgic ) @ posqaana resolution, sanction, verdict, sentence J.Ln.naoﬂ
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8 pornaasa administration 221309

e\ da\ plaTTa  result, solution, an end 2\ A4
4al  pneeta suburb /town PINRL:)

Owsd  psharta  melt, dissolve 1AAx4

dd gal) Janl) daSaa
»8\ gl goobal Tayboota  gratitude , thankfulness 2805\, M50

sokd ¢ s> goTnaaya Republican 23\ 0n
Frl i ginTron headquarters, center \03\Ap

slad  rostaga County 2oA®0a

9\ e teiwil world, globe KVET

3 AU | 3 alka tagalta demonstrations FISVS
zob e algs  tawtaawa emigrant, immigrant 2380A
atlia ¢ J\S8) ¢ ¢) )] takhmanta thoughts, ideas, opinions TNEIRY
ddva  tapqo fluke, coincidence, accidental, incidental o.nﬂm

ddya ¢ ¢ (4l tpaqta accidental, by chance, visit, interview 2anda

Eosin\blii  tarmeeta project, activity 2003054
B8 g9l | Blgbwa  shawyoota equality, equity 2Mou0x
sk ¢ Jwaj) ¢ adl shooshaata progress, development 2\ xox

(2n0n%ody) 2h008x 0 21%N0u
dadld) g daual)
Health and Well being

490 < 439 dbay oshaaye medications Lxol
<Bhay ¢ Jalda  assoore ligaments, joints, connectors 2';9.2:3.
b\ g2 asya doctor aoMaoa \ Lo

cuaki \ 4k asyootha curing/ treatmet 200a02

cli&ws  ashe painkillers 21

ag gyl e 4{lua betdarmane  drug store, pharmacy 21033 Aul
Adiua ¢ Ada bet kreehe  hospital 2005 O3

43 59¥) @S 5 4daua bet sammane  pharmacy(preparing the drug) 2100 A
LA baktirya bacteria Lasasg

JPLE I bsamta recovery, healing, recuperation 200

datia | giad | g liaiul basemoota  happiness, fun, joy, rejoice I
waad | slaling | &ay  sakhseta examination, test, search Aagg
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8L | awall &dw \ 4aua  sakhotha well being 2M\Oung
s € e saakhi well / notill / alive -
R ¢ bua dauay pial salamat intact wiiody
A« goa  slapta laceration, injury, cut, rupture zZ\ASg
zI=\m=  sleepa injured 28,8,

e spy fine W

adldall pa | Lighiag gaddana lucky 233,
Qi ¢ (O gushma body Boxod

as gyaada nerve 228

PRV[P: 2 dmma seeqa blood pressure 20, 203

Sl | gl dmakhta sleep(ing) , dormancy 2Aa%n
@zl darbanta injury, damage, sore 28a95a

45 darmane medications, drugs, medicines 21932

S | Axllaa darmanta cure, treat, bandage 2 Aa%ha

4,53 &labas darqoolaya d qgoorme D.Q. anti biotics (... 3) 293003 2350032

-

duan zaaTe measles 20

24 kholanaaya trasnsferable,infectious, contagious 214\ %\ zila..

Llaw  khilba meningitis 29\,

4l gan | Bazall 482 khmaSa d libba heartburn 2533 280
4\ 34 khmaaTa \mkhaaTa  needle, injection 2 0\ 28 %

(JubY) Juw) @Us  Khango diphteria ona.
A\ @\ aus) khnaqgta strangle, drown, suffocate, hang YT
pthy « iy Toaama vaccinate, immunize 2alo),

SR 023 4\ 2 e kreeha ill / sick 20u54
dala ¢ qiai ¢ Al mabsamta enjoy, have fun 2hotT0
G ¢ slid « zie mabsamta cure, treat, heal, recover 200210
adiad | S\ S m’agamta sanitize, clean by antiseptics 2asn\\ 28aa0
g»s  maTipyaana contagious, infectious 188\ %

dae  maacha muscle 28\¢son \ 230

dlas\4dslia  mreedoota immunity 200p.3%

uai mreeya ill/ sick 240

(w24l = ) 4aae  mashpa quarantine, infirmary 24x%
4uulws  nihoota allergy 280013

G@dd\ uad  npasta d libba heart beating, pulse 2333 1aqas
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g ¢ alas sdeeroota system , criterion, means 203,00
Foadi ¢ Jad spasta decompose, peril,, get rotten A4

(3) sa2e assoba nurse M. (28) Z30h

Ja\ e \ 5, ‘aeba flaw, shame, disgrace, blemish IERY

il adl ¢ duas  plaTTamin  deviate, derail, result , outcome p2:334

asill axe | (3 pradta d shinta insomnia 2Aaz 3 280A4
4wa  parhazta prevention, diet 204059

O sl gl pagyaata tonsillitis IS
g o daghia gorma germ, stem, log, trunk JSo':.g.u
e\ B qleede glands 2a3.\o

(eeeep2) L= ganye vessels Zano
agill g2 tokhilta  autism 28800

ki \ i\ U8 tammazta  clean, cleanse, purgate 2 g3\
iy traa’a bleeding 2848

BT\ Y shoba running nose, cold, flue 256x

b \ 4ub 44w g shokakhta, raacheeta prescription, recipe 28223\ 2As0x
e sholhaawa inflammation 25080x

4  sholama end 2olax

Sl shoal cough (A20x) 880x

) shakhta pollution, contamination 2z

diebid gpa  shikla zeewaaya X ray Loy Max

4w shalmootha intact (ness) 28os0dx

s, shalgo small pox ondx

49 £ 44\ Js sqalta d darmane buy medicines, take medicines 21%33 28Mnx

YN sheita, (taaha) khimkhamta fever Bz

2._:»9.1.n; o J.no.-:

Market and Economy
Aa®Y) g (§ gaudl

£ agraani hard time, bad economy, expensiveness ._..\E\A.J.

ued;  arzaaani prosperity, good economy, cheapness .ayal

diy\ dpaa  arpa/ banka bank , currency exchange center 28ai \ 2a15
tdlas  hinyaane interests a0

Jiiul ¢ 329 haayayoota existence, sovereignity, independence NG
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& zaabanta selling 2T,

&) i zwanta buying, purchasing z"m;.,

Bkl zhaaraaye spare (adj.) 250y

e \ 2588 zooza  money, currency 2909

dgdl (@iskal) @AY zoolhaaze ups and downs 24980
Jbead) ¢ B lud ¢ sudy  khsarta/ Hsarta losing, loss, depression  28ao.
Gl i\ ga®  yahwalta bdeina  loan 2Lah 288 50U
g\ & yorthaana legacy/ inheritance 21A30.

Sl dadia | 3l yootraana advantage, prosperity 21300.
(Adilady | 281 ) Jaa kispa income 2405
Jua nikhyaana harmful, detrimental  adj. 21as

e« i neesha goal 22

AT.M Al Gl pwa | iy irpa bank / money exchanger 2938,
duas plaTa outcome ) A Ae

T | ey gramta / gneita  win, winning, get  2avAn\28an

Jdra shawya average Zox

Gl 3L\ ey shqgalta bdeina borrow 212928\ nx

sl ok
Ligdg | uagz | Lt
5°S)
(gl ) s
L)
gaaaall Jall Cga
BTSANE- e
G gual) 3
(S SU ) S
sha
st

non-verbal words (expressions) 23 28 235,
<l gal g <S a body sounds

annanta moan 28304 ( 283232
gawarta burp, belch 288088
wash washta  whisper, interference  25zoxo
Khazkhazta  whiz 20\ gngem
khnogeeta diphtheria 28,004
khnaqta choking YN
kharkhamata  crack of crispy bread  28sa.a..
kharkharta  snore 2MALA
kharkhashta whiz, hiss 20z
Tartarta  shouting, rasing voice 283054,
laghlaghta  stammer INCXK
mgaznata whine (28\3n) 283440
mashraqta whistle 2ADAxso
pukta hiccup A \ 28008
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gl

(Ol 543
(35l ) sl
4 g Al

i)
Llag)

]

R 5o

o

-

‘;.IA

Ue\ Ly
5 au \ By
dals\ A
Sogm | (g
BTV T

LS AWT]
g | gl
A\ (s
Lsea | g oma
L | (s m

Ui g
Qo) | i
Lag |\ Ul

Gl

-

42 4

ual s
ek
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pawarta
qarmaTTa
gargarta
tatata
tnakhta

Esho
zoomaaya

Yousip

mattay, maati

marta
Sarrah
Rakhil
shoshe
Shoshan

Ator M. Atorina F.
Ashur M. / Ashorina F.

yawning (20208) 283084
cramp, shrink A\ o3n
rumble 2A\apAn

stutter ISTSIN

sigh YRS
20010 2080z

Proper names

22123 23%ax

Jesus, Christ ox.l
Zomaya L3004

Joseph Aoo.
Mathew S

Martha 2Ma%
Sarah 250
Rachil A
Suzie 2xox

Suzan xox

215002\ 30A2

J.L.:o.-r.z\ :o.-r.z

JonaM.\ Yoniya F. Zaos\ 0.
Sabri M. Sabrina F. 20,5590 \ Wi
sargon M. /sargonta F. 280830 \.0daw
Oshana Jose, Josana 218 x02
Istapanos Steven 20133 o2
Yokhanan  John AN
Loga Luke o0l
Marcus  Mark Do
Polis / paulis Paul wolod
Patros Peter ©033 4
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Ol | Glazlea Sleemon  Solomon 0%z
(9% \ Qlaaw Shimon  Simon \odsox
i Zaya Isiah 28,

Ll Ishaaya Isaiah 2Ax2

283,05

Gaad)

Cities

Ja) Arbil Erbil KW
3wy Baghdad Baghdad anda
Liosdds  Kalipornia Claifornia Ladad, A5
Jwase  Mausil Mosul KW
BEX Nohadra Dohuk / Itook 233003
LS Nyoyork New York aououa
G5 Ninwe Ninevah Zosa
ol Paris Paris 2,34
2501

S

Rivers

¢i¢l haall  oqyanus hidya  Pacific Ocean Laon wosmol
lbY) liadiOyanus Atlantaaya  Altaltic Ocean zaada2wosino2
Wi\ dss Gomel Gomil Swol
das  pglat Tigris o

<) zaawa Zab 204

J$4  Khawora Habour 2305
(C9R) 2s¥ ,adl Yaama Kumta  Black Sea 255002 .
»a¥l ,adl YamaSmoqta  Red Sea 2An0%® Za.
&Y x5 Nihra d yordnan Jordan River \aaso.n2ion
Jil  Nihra Akoma Nile (A1) 20001 2304

)8 Prat Euphrates N

2880 23308, 3 21%ox

78



Learning Modern Assyrian Language Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

Names of the Mountains and Canyons
dlal) bl g a sl g Jlad)

<Y Jua Alb Alp Mountains EXY)
B s Aa laadl eesaara steep cliff/ rock 2502
sailly s galiya d balinda Balinda Canyon 23183 288
gl S Galliyat d Zawita Zawita’s gorge 28,095 288
dhij & GaliyadZanTa Zanta’s Canyon 28390 288
dgas s Galliya de Duhok  Duhok Gully/ Canyon Gooma 283
S da> Gaara Gara Mountain XY
e\ S Girigta hill 28858
S5 Jg Dashta d ninwe Ninevah'’s Plain 203,33 2Axa
sl dall ToraBora rugged mountain 2304 23a),
U 4a Jaa Mateena  Matina Mountain 25.0%
Uua (59 Nohala d Sapna Sapna Valley 219 3 230103
Jeaid Qandeel  Qandil mountain ain
dpdan \ B Romta hill / plateau 2803
200502

Countries

Sl \ Uy

S Amreeka  America 23.5%1

ol Iran Iran Bal

Cpdl N L\ (e O Bit Nahrin - Mesopotamia a0u— fud
Mg yawnaan Greece \ L6u

Sy gS Kuweit Kwait N

(M) s$ Kurdistan Kurdistan A\wadoa

Ol Liwnan Lebanon FENN

raa Misrin Egypt e

Lus«  Soriya Syria Laoo

dls Irak Iraq Thas.

WSS Torkiya Turkey Liadon

260803 \ 2000 -390
Giluiliadl) g cile 13V 9 cdlaal) g i) jad)
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|x%= Bahra Light, illumination 23em

83  Zanda stalk, arm 223,

Ja¥l el » Khorza d sawra Hope Progam 2530 24300

Uhalsls dlas Maghalta d Galgamish  Galgamish Magazine =si83a 28840
G508 Spar Khizwa T.V. 204 290

4agll 33 21l Spar yaume Daily News 200,590

Jids  [Ishtar Ishtar / document  aAzs

ie))) PrasQala radio, broadcast \ooia

Gsa Qaala Voice PLN?

4ulad Rgeeyata Satellite A mh

2N0AMAT

EARIBTN

Ministries

3,038  Shareerot Ministry of Mo35x

bl Lai®y) jknomiya umtanaaya  National Economy — 2iAwo2 Lxosn:

53 bazirganoota  Trade 28038 545

4a &l parayoota Foreign Affairs IR

skl birga Electricity lnaa
dLelaa¥) o954l Siwaata knoshyaaye Social Affairs 2ux010 2009
deliall sinaate Industries 2 ag

&) Gawayoota Interior 2h0u0d

dalbw  dyaaroota tourism 2hoala

ALai®ylg Jlll - Zooza w knomiya Budget and Economy  2socan e 240y
@y Cesadl)  Zwada w lakhma Ration and Supply 20,3 0 230y
M9 41,30 zroota w karaakhoota — Agricultura and Irrigation 28esia o 228.0ay
4aall  kholmaana Health 21080

all ¢l skl Tausa mdeenaya  Civil Airlines (aviation) Lasan 2008,
Jul)  keinoota Justice 2Moala

malpanoota ileita w sakhseita bkherta iaaca 1A eue 0 28004 2001885
ralad) Cal) g audacil) Higher Education and Scientific Research
maamarta w marweita 1AL 0 203504
4aiilly Jle¥) Cosntruction and development
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g4 mapiyaanoota  Production 2Morado

e ¥l g 4388 mardoota w yoodaa  Culture and Information 28.30. 0 2803a%
Liil) niwTa Petrol 291

dajliall g lubadill  soraaTaw iqauta  Planning and Follow Up 2Aand. o 23 500
gyl sootara  Defense 2500

Jedl polkhaane Employment 21304

=230 o3aY) toogana zaraaya  Agricultural reclamation 283y 21004

plaill s 4 5 tarbeeta w malapta Pedagogy and Learning 2Adis o 2a.3an
5l 425l shoobala umtanaaya  National Orientation LaAwo2 2850

showaane w siwaata taudeetanaaye 2aAup0A 28053y 0 Z1T0x
Ll gsdllg BgY)  Endowement and Religious Affairs

oS 9 Jidy) shole w mashkanta Housing and Work 2Maax% 0 o=

shoonaya w mamTeita 204500 0 Liox
<Blal gall g JAI - Transporation & Communication

Collective Nouns

Collective nouns are either masculine or feminine except those are in plural :

dcganac4gacdijh g™ gabba party M. Plural: gabbe SERYPELY
Ui geisa army M. Plural: geise M

dbé dakhsha policeman M. Plural: dakhshe  2x.a

cls a\4Sa  zoaa movement M. Plural: zowe  (2i.0y) 280

4ag8a khokma Goernment M. Plural khokme 2aso..

Ay | A seta committee F. plural: seeate 2080

@@  gaushon Corps M. Plural: gaushoone \oxon

S bigra  herd of cows F. 2Ansg
aakad bira herd / group of animals M. A3
aakad kota flock M. Méa
g rappa swarm (birds) M. 2423
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314 gidishta  stack F. Mz

A | ds sana dasta team, set F. 2Aa
Y darzeeena dozen M. 21,932

ZEEN 82ye82in handful M. 2\as

e aawa  forest F. T

Bad | 4 gy qabda/ gauda wreath / bouget 23an
plg=) gocha thumb M.  (2h\aon) 230m

These nouns are always in plural as mass nouns :

uaea KhirTmane garbanzos 208 A
s Tlokhe lentils SIS
Jila maashe Indian’s peas prTs
2334 0 2312

sl Y

Relatives

(4884 ) a1\ ¢) akhona \ khaata  brother \ sister 250\ 210..3

<igd) \ 3530 akhonwaata\ khatwaata brothers \ sisters 2aoaw\ 2801wl
e eedamta sister —in- law 25vpaz

a\ <) baaba\yimma father\ mother 20,\ 2945

<lgal |\ L) baabawata \ yimawata fathers\ mothers 2po%.\ 280595

<l \ ¢W) bnoone\ bnaata sons\ daughters 2815\ 23015

abird aama \ birdit aama cousin \ cousin (uncle’s) 208 835\ 2598 233
i\ ¢ brona\braata boy\girl a5\ 21085

9N &) barkhmaata sister —in-law 28535

a) uily gadlibarsha ( someone carrying the same name)  2zas
400\ Bma khawra \ kawirta boy friend/ girl friend 2aa=.\ 25l

48\ cuwikhitna \ kalo  son —in-law \ daughter —in-law (2883 )oAa' 218
88\ quwd  khitna brother-in-law 21

khitnawaata (e) \ kalawaata(e) sons/ daughters —in —law 25032 \J.g\&.;a\.,.
yeese \ yaaesyaate brothers —in-law \ sisters —in-law 2.2\ 200,20
e \ Ji= yaees\ yaeesta brother-inlaw\ sister—in-law  28@.20\ 20,20
daad) | pal) ciliyg N glcousisns  2ada 2013\ Zala 23080
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AR\ JB uncle\aunt 2283\ 210825

alee \ @YW uncles/ aunts 2835\ 280825

4< kaalo daughter-in-law o3

<luda | daf  grand sons\ grand daughters 2503\ 2303

sada | uds  grand son\ grand daughter 28801\ 24 01

Jlae | Ja= saawe\ sawyaata (e) old men\ women 220\ 230
3js2¢ \ Js»= saawa\sawta old man\ woman a0\ 130

duf\ A qareewa\qariwta best friend/ God father 2A=,5n\23a0
gareeqge \ garooyate best friends M. F. or God fathers 240\ 23,50
<\ Ol shwaawe \ shwawyaate neighbors M. F. 2aaax\23ax
5\ U» shwaawa\ shwawta neighbor M. F. 2Azax)\23a=

4yl \ 0asdl shawshweena \ shawshwinta the best friend M. F. 2Aaazox \ 23.az0x

Summary
Al
200

We can recognize the gender of Assyrian nouns or adjectives in singular through

various parts of speech:
1lgie Basnial) A3 o) Ja) PR e Ay ed) ARl B 53 jdall plandU Gudad) &l a) (Say

s oSNl 3 (1) dally o duigall pA Aball gf ) Al Ao (1) 25291
The feminine noun/ adjective has (ta) at the end and the masculine has (a) :
. :

FINCETREETS

Gigall o (gU) Sl g (Y)  Basdall uildd) yilada 2
The third person masculine is (ao) and feminine is (ay) :

22\, oo
M8 Lo

21 (Add)s ¢ Sl 203 (B39 LAY slaul 3
Demonstrative (awa ) if masculine and (aya) is feminine:

255 202
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a3 22
DGl 2 w0 (e 2d) Sl 5 ge (.2 5) Jagll silaa 4
The relative pronouns (haw d .....) is masculine and (hay d ..) feminine :
.. 2 o0
..... A w0

s uigall () 5 Sdall (i) quibll digisll Juadi 5
The verb to be (eele ) is masculine and ( eela) is feminine :
ol

DA () 9 SSA () alal) Aaldn g Siall Jelil) pa Jadl) (38 639 (BLELEY) 6
The Verb conjugation agrees with the subject and in the past for example is (le)
masculine and ( la) is feminine:

zg'i oAl ol L.
a2 ol od ..

sCuzall (L) g Siall () dladl) jilaa 7
After the noun as possessive ( ....eh) masculine ( ...ah) feminine :
ooa ...

oos ol....

DSl (L) cuigall (L) (uindl A 3 jdal) a¥) pa (35 ddal) |8

Adjectives must be accord to nouns in gender (...... ta) for feminine and ( ...... a) for
masculine :
2Aa.4x
23,4z

20%0x 0 21%0xa 2NIAAD
Diminutives /Nouns and Adjectives

s il phatl) ]
Dimunitive noun for endearment

When we add ----oona at the end of a noun, we make it like more close to the
speaker for endearment :
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young, teen jwanga  zomasy
jwangoona eaisy

old sawa 230
sawoona 2030

my relative  naashi x1l
naashooni  waexs2

neighbor shwaawa  2aax
shwaawoona 2io=aax

father aaba 242

title also  for a an Archbishop, or Pastor aboona 21e=i
behave lik his Dad (like father like son ) babiko  eazs
axall yiuail) 2

Diminutives to lessen the size or the importance

book ktaawa  2aas
manual, booklet  ktawoona 2ie=ta

small deiga 2ma
tiny, dwarf, elf, midget  deigoona Zoma

bank, edge, coast marza 4%
very narrow and on the edge  marzoona 11oa%

) B s 3
Diminutives to change the meaning:

house beita 1N
small room as an attick, small store ~ beitoona  2sea.s

meat fried in its fat and kept to be used later galya 2o
tobacco pipe galyoona  2e.8n
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a cloth put on the ground to arrange food on parsa
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a cloth that is used by women in Ninevah hanging from shoulder on one side 210434
parzoona

Nouns Map

Common Nouns

Collective Proper family & relatives profession race nationality
/ Idiosyncrasy
- plural singular Nationality
R Rt Plural singular “i;h’ 23888 Plural singular Adjective / Noun
o8, eu P . .. | pral  singular RE0E, . . Almost regular
+ - B8 8, pratl] las Laoa Lo X
oA, zm.p - 200 o ;_'m ).'m. a = Plural singular
= M reees) Sexl Sopg * 1An 13ha 1aAa : Lashwl La.hel
oo vl o ab nas . = - oslas . .
0% ioa - N noas Boak U : Lbew:  Lemt * 1aaiamd
G 5 e 255y iy o
seat nla ada o ReRE PP
T Laian FRTELN
N . i P S * danMraw
Geographic Proper Names ) . » . FTOA Fraee = RFTNETELY
Countries, cities, rivers PR ]
Countries are feminine except 6 : Iraq, Jordan, Morocco, Sudan, Lebanon, Yemen ihden Lo Lieh Lags Lagw
Cities are all feminine P *.5 .
Rivers are all masculine B Lade
*Chaldean dialect keeps feminine plural by changing (ta) to (yaatha):
a&:‘ ..... M"‘ ‘M"j‘m"';‘m".' -nm“. -tm.“ -(m'- 0 sm‘ " {M‘“;Iﬂtw-“ _.z.u....\u.\""'_‘m". (m“- E

*Assyrian dialect keeps the feminine gender plural by changing (ta) to (yaate) :

A2, (200308, ) ased ¢« 26083 ¢ 2508ty ¢ 200IAS ¢ 200285 ¢ 1A ¢ Zuaindzan ¢ 20uBoml « 2003001 bt 2nALEY ¢ uaERA. 2Dl
Matti Phillips Khoshaba Al-Bazi
10/ 22/2011
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&Y Juadl)

TS PR
Chapter Four

Plural System
of Nouns

) aﬁl

0

s A QLAY A il Al & plen) gan b

D ASdIS) D B g (A ) Adedl Aagll (B L gaie (L) Y o () <L
: 1S (U) d:é ) m.ﬂy é‘bﬂﬁs - ((ﬁ) -.'23:‘;.3 SéJ

1. By changing the long vowel /i:/ to a diphthong (ya) as in the following. This is the
classical form of the plural :

XE0 pillow spadeetha 28240
EAEW pillows spadyaatha 2280
spadiyaatha 2240

By bed shweetha 200 0x
8 beds shooyaatha 2N ox
shweeyaatha  iavox

5 A cow tawirTha 2830A
<l ay CoWs tawiryaatha 2308
to:raathatha 203 0A

(b)) das load kartha 2MAA
¥ gaa | Jlaal loads karyaatha  :\aa
karaath a 2MAS
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4pdd agale  beam/ shingle gaareetha nao
dpdi 3l garyaatha garyaatha 2\an
gareeyaatha iaaa

rAWS A () J8 (L) pas2

2. Add (ya) before (ta) at the end of the noun. This also the classical form of the

plural:

b
ol )

Y]
O

ey

Jilaa

drop
drops

horse
horses

ear
ears

traid
traids

niTopta

283001

niTopyaata 284e\a

soosta
soosyaatha

naatha
nathyaatha

SoSeetha
Soseeyaatha

In Assyrian dialects, the rule is the same but (ta) is changed into ( te) :

chipikta
Chipikyaate

2ada

“

2ads

5 ld
&) ylad

gupta
gupyaate

88

INCYXY 20a2
INCTLY IS
O ol
Cleal N
naata
natyaate

ZNZ:Q.IZ:

Z'A.;mgm

a2

20 a2

2e 0

NI

“

aox

Zg\:o.:

S

shweeta
shweeyaate
shoyaate
shwiyaate
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drop cheese ear bed
drops types of cheese ears beds

In all nouns with the nding plural with (te) or ( the ) , some dialects change the last (t)
or (th)into (h) :

20083 = 1AoAs 2832 IR IC:PS
20083\ 28083 A2 PN PINGPS
ba’aota darta yalikhta sipta
ba’aowaate darate yalikhyate sipyate
request courtyard kerchief lip
requsts courtyards kerchiefs lips

Dialectal variances:
Many communities change the last (t) or (th) to (h) = (ha) or ( he)

sipyaahe 201\ 20040

200 2000

2o\ 201Aa

201\ 2010085

Albazi dialect (complete deletion of the last consnant) sipyaa TS

yalikhyaa IO
daraa 253

ba’awaa 20A5

2(g) o 2 () ds 3
3. Change (a) to ( e©. This is the general form of plural in the classical Assyrian
language and dialects:

2880 2h0x 5.8, 2825
PENY.V l30x 3., 242
Baga ST »b A
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towil’aa
towil’ae

worm
worms

494

shoora
shoo re

fence
fences

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

) g

Tayra
Tayre

bird
birds

o5k Jaa)

ke:pa
ke:pe

stone
stones

2kl Jua¥) (84S 5 Bl e slad) Llgd N () AdLa) 4

da
Jdea

g

hila

B8

Jo 8183\ Jsda types / fields of rice

Jea B4
Jsal) L)
BYENIIgIE W

OlSa
<a) | sl

IR\ G
G sl

mountain TO:ra 2308,
mountains To:raane 2330,
wall gooda SELN
walls goodaane 21308
Orchard karma 2035
orchards karmaane 2135
rice rizza 2952
rizzaane 21452

nut go:za 2408

fruit nuts go:ze 2908

( walnut trees) go:zaane 23908
dooka 2303

dookaane 21503

market shooga Lnox
markets shoogaane 2100z
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Giia (230.) 252 friend khawra
slBaal friends khooraane (2330.) 233
by Y useless puchkaana Z1as04
Qo ¥ useless puchkaane 212304
“iraa summer resort zozan 359
chilaa resorts zozaane 23409

.+ (Qdall Alay) Caty) Jalia) aa ) ant) A3lgS N 200 ( ) Bla) 5

Classical form, you add (watha) at the end:
Assyrians dialects, you add ( waate) :

Bl \ ki \ohyg country atra / athra 252
Slaly | JUad | a i countries atrawaate /athrawaatha (2 200503
4 village maata / maatha %K%

s A villages ~ matwaate / ( math waatha ) (28) 2800%

dada |\ 4ay face paata / paatha I

Clada | 4 ) faces patwaate / pathwaatha (28) 28008

<l father baaba 235

] fathers baabawaate/ babawaatha (28) 28025

3,8 pit / crater cha’ale 284

A pits / craters chala waate / chalawaatha  (2a) 280885

kel (b Ada¥) GV Cids pa () ABL) e A culall IS L6

6. Repeat the last consonant and add (e) to the end of the noun: This kind usually is
with the noun of one closed syllable, or two syllables as a result of 91ye91ination (
shadda i.e., FataaH ).
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4w\ 48w blade sik ka
OSSw\ dSw blades sik ka ke
s grass gil la
iyl wad  vegetables gil lale
da8;  spot Tip pa
&k spots Tip pa pe
dakdd piece Pich cha
akd pieces pich cha che
sas ™ small piece nich cha
dua sl d)  small pieces nich cha che
i< one of the pair kat ta
alss  very little kat ta te
There are some exceptions such as :
Al trace shopa
Bki] traces shopa+ pe
(24ax) 220,82 — 28 2080z
Irregular Nouns
(P& ) Ll e elen)
S house/ home beita
< g houses/ homes baate
Sl girl  braata
<l girls  bnaate

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas
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Y son / boy broona 11035

sl sons / boys bnoone 21013

cala owner maara 5%

caal owners marwaate 25oa%

8 tree eelanta 284\

Jad) trees  eelaane 28,2

4k cantaloupe  bashilta  28Mz4

&by cantaloupes  basheele 28x4

5aa) g Aol potato kirtopta  2adonaa
Ualday potatoes kirtope  2d0a3a
saalgdblel  tomato  banjanta  2aalab
dblab\ ablabh  tomatoes banjaane 2245
& hand eeda 28,2

¢  hands eedaate 2na.2

(b way / road orkha 2302
@b ways/ roads  orkhaate 2&592

w2y land /[ earth ar’aa 2842
@2l lands ar’aate NS

The classical ( aatha) is used instead of (te) :

SAx... 20058 ¢ 2MN0AW( 208A2¢ 20802 ¢ 2aa2
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Compound Nous
4 yal) elan)

landlord / house owner 5.3 ua%
28092 2805%

203 a2 2005%

SON-in- law 288 a 21034
2AS%ona 23045

2083 23045

glove 2a.2— DA

200.2 —0AS

hospital 2 OLAa— LS
20uA02 263

bat (animal)  288—2.sa
AN — il

Library 2233— a3

23322 203

Book store 2ata— A

J.'IM: Zt:\;I

senator 2103 30

103 ho..

bank / Currency exchanger, A.T.M. machine  2a8i—a.5

2985 — AL
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Plural system
Modern Assyrian Language

Explanations Irregulars Repeated - - - oo

Uncountable fyax consonant + : o \ 280 :'TJ\‘\ i S 1

nouns Consonant+e | \Wata/wate | Yata/ yate ne e
salt L.%? For thesar:glze:n J-!"“.: g-s‘?‘ 2%:!\1’!\:1‘5:\ 19:\2:‘:‘& :-Eﬂa:m l?ln
water o P 2y | me\daab | al\alakk ls0az 282
wheat Bap 1 iy, | melbaked| 2\ b, 2k
blood 03 fence Box uig 1t 100 \zhod 200 \thiogd 1ihaz 2ab
ik heas fences ies 15ab nia|  wlheia|  mmde L ERTY
fish (es) 2401 idordy B \zhando | 280\ 2808 pam Lyoha 1300k
fish (es)zp\zhsos | 2\2Ap0 1 \zhand PPARPINET Ly 104
i 1alaol 20\ 2hagan 40 23,
EIABIREN 1o\ ziasay el L
34z 20\ 280 1390y 28

The principal forms are:
() all plural in (ta) drop the (t) while retaining the vowel

libawata = libawaaye = libaahe

(b) most diasyllables in (eeta) drop the ( ee) —point f khwasa- in forming the sixth
plural and add an euphonic vowel on the first consonant , as breeta = creature ,
plural (bir-yaate ) But (nweeta) plural ( nwiyaate)

(c )Polysyllables may have two choices (1): koseeta = koseeyaata (2) drop (ee) =
kosyaata (oxytone).

(d) nouns in (95ye ) in forming the first plural , drop the (ee) the point of khwasa
raa-yi = plan or advice z.a = ._..."QD

but in some dialectsis 2noac 280a

(f) nounsiniyuta e form their plural 6. ¢ 280s
sing ze0. their plural zie]

(g) Many non-aramaic nouns ending in a closed syllable with short (zlama) lengthen
the vowel in theplural as (rayis) a village headman , plural rayis se or ray yee si

oA \ Lgua = 2uA
In non-Aramaic nouns ending in a closed syllable , the final consonant is often
hardened in the plural , as gonakh , a lodging-place on a journey , gonaaqge

lmienm = wdon
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Gualdl) Jaadl)
PSS ERS
29800
Cldal)
Chapter Five
Adjectives

&S&A%ﬁaﬁ\)ﬁmw\gﬁaﬂb_%J\Méﬁ\ﬂ\’\@dﬁﬁj\moﬂﬁ&d‘
B 2305 AU 538 5 Ao el 401 (8 ALand ok 130 L) sy s (53 s s (s ) )
- (2000 LLé g ) Ay al) Al ads Lagd £ jlcaal) (a3l

Adjectives

An adjective can be one word or more to modify a noun that comes before or after.
Adjectives in the Assyrian language in a sentence are linked with the noun by a
copula (linking verb) or (verb to be). The copula (verb to be) in Arabic is absent in
the present tense time or aspect.

. @m\ <y QJG

English 4 5:1<) Kurdish 4,58 [ Assyrian 4, Arabic 4z
The rabid dog b A Zooag 248 Sgal) sl
Say ye haar Kalba sarookha | Al kalb il mas’aoor
This is a rabid bbb Syaw 4| O0255 2iod ¢ 203 T st S 138
dog. A . kha kalb Haatha Kalb(un)

va say-yaki haar a | Awa sarokha kalba ,
yle mas’aoor(un)
This dog is rabid. ol 4 4| odiioae2M3200 Jgaa i<t |38
Av sa y haara Aw wa kalba | Haatha ,,AI kalb(u)
sarookha y le mas’aoor(un)

| can say:
p JsAl AiSay 4 aal) e

1. Assyrian language has no definite article at all. (Demonstratives usually are the
substitute for the definite semantics. Kurdish has gender markers that clearly
substitute the definite concepts whether in a phrase or a sentence ( Bahdini/
Kurmaji) and also demonstratives as in (Surani).

B Lal | LAY plamd o Bale Lglilag | A padl A3l B SIS 43 ) ol gl lLa Y 4G ) o) A5 s

(lasslly Ghnags dagd ) A8 mall il ool Jilay pfiad ol i) e ciiigall g Sdall cilaMad dga 5 5l) Al
o ((Olosw Aagd) Layl 5 LAY slam Y e el
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2. Nouns in Assyrian language are linked with the adjectives or other nouns by
(linking verbs) known as (copula).

Kurdish language agrees with the Modern Assyrian in this copula and it is
conditioned at the end of the adjective or adjectival.

Al Jads G jay La gl Jay ) Jladly plan) o) cliually oy 55 Ladl dfaald) 4y 98Y) A3l B slan)

o Al s B L o) e dag e g Un ) (il A3 i) Jad o)) B Ay 0 g A3, 580 ARL) g
Adea gl 3 Lall B 5 aY) dalel

3. Assyrian also has an ability to derive another adjective as (past participle) and
when used for human being or even animals, the meaning will change a bit with a
certain nuance.

(o) pnal ) (o Abuall (il (Jgmial) ausl) (1o ciliea GUELE) o 5 001 Lgd Apant) &y 5 oY) A g

L adSN (B ) e el Jlexia) B AB8aN A5 jEally W) &y Y S Cilida daay oK1

-

Gerund (-ing ) form = sarookha 2.03¢ = aggressive by nature
4azhy ()
Past participle form = sreekha Zwae = becomes/ gets aggressiveness 1
(A Giob o8 o) Ay (e Agilaad) ddal) Gais) )
Qo
Compare:

1. Kalba sarookha y le. ( the dog is born like that by nature)
2. Kalba sreekha y le ( the circumstances make “him” get this habit)
3. Kalba musirkhay le. (The owner has involved in making “him” behave this way) [

(gerund) o Zieay Zas3.1
(past participle) O Zshg 2585 .2
(past participle of the (meemated =be+ past participle) verb) ol Ziagew 2585.3

Extra Examples: [
We need to distinguish between these two or three forms of adjectives.

1. Roya ( as a result of drinking)
2. rawaaya ( state as adjective)
3. Mirwiya ( by somebody or something)

(oS ) »Sa (p.p) (o) Zeald
(Vs dilla) OIS« (gerund)  (ol.) Loi.2
( =) (be +p.p.) (ows)Lésan.3
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4. The placement of the copula in any sentence indicates some different meanings
because of the emphasis that the sentence order carries:

1. shiktanta bakhta y la ( you may think she is floozy)
2. bakhta shiktanta y la ( normal order = has hygienic problems)
3. bakhta iy la shikhtanta ( generic statement)

(La)) g dine) . oll 2Aa 28aAs 1
(MBI, SLaiaY) ate (e ) Ay Bl ol 2AaAur 28052
Ay disal) 2AaAazod,2hal.3

v 81 A ASEg Jad Jla 28 o) gl A Nie) | plaadll ) Belul) ALY 138 e 2l Y ; ddiadla)
(DY) 5 A B s

(Note: I do not want to describe women and put them down by using these
sentences. | tried my best to find better examples but | failed. I, therefore,
apologize).

 Adlide ALLY 4 sals Allay) 31 el aslil) 335 nall Hadl Had (43 shsl) Jay 1) Jlad) ) 2 5a

5. The position of the (copula) changes according to the meaning that it conveys, as
an answer to various questions.

1. tara dweera yle le masin (d) aw rin.

2. tara iy le dweera, chatoon yla li awart (L) e .

3. dweeray le tara, le maasin (d) awrin.

4. le masin dawrin mingam (muTul) tara dweera yle .
5. Tara la. Dweerayle .

[

23l () (e 28 ¢ 0l 23,00 28541

emphasis on copula . o8 aa=t. (3) odu 08« 23,00 018, 2854 .2
A3 () g 23« 88 0 23,003

-0 23,00 2888 (S00) mna (3l (g0 28 4

.o 23,00, 28 2844 5

s calida Jhigud 38 3 L g) Adan JS

(4 da) Sl aabiind Vg (3l il L1

(S @) A o astll | dda Jpda caall (g (3lia Gl 0 2
¢l o Jodall adiind J ABDA (e Jsial) ki Vg (3lia ) 3
¢ Jsial) audiind ¥ 13al . Gl Gl Y Jsaal) auaiad Y 4

¢ .53k bl Ja add) YL QW s

6. Adjectives can be phrases as modifiers ( relative clause or phrase):
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1. Beita deele binya al romta d bee khali le
House + been + built + on + hill + of + uncle + is
The House( which is) built on a hill is of my uncle .
B o Jil) e el cud)

2. Beita gad banit le bayelookh zooza
House + to + build + it + you + need + to + have + money.
To build a house will cost you money.
RS il cud) Uy 2
(40 st cllaling udy L (al ) )

Note: see how Iraqi dialect copies the Assyrian language in sentence structure and
the way people think how to express it.

3. Beita binya min marmar akran yle .
house + built + of + marble + expensive + is
The house built of marble is expensive.

(8 ) il sl ha i ) i) 3
(M sasall oa isal) cul )

7. Assyrian has an order (V.S. 0O.)/(S.V.0))

In any case, if object precedes the transitive verb, the verb needs to have
“presumptive” pronoun to refer to the object which precedes the verb.

1. heimizman greeshaala | gaanoh
Speech+ drew- it + she +to + herself
O+V+S

She takes it personal.

o0ad8 o8 22,88 oy .1
” M? d".: ?m‘ L1

(aa) in “greeshaala” is a “presumptive” pronoun which refers to ( heimizman)
O+V+S
AVRC IS SIRURTIN |
(e Ao a3l 3a)
If the sentence structureis (V+S+0)

Greshla heimizman lagaanoh
Drew + she + speech + to + herself

R CQEEE WY
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[

Try to find out the differences from the forms (gerund), (past participle), and
( meemated) adjectives.

Ot Aopanall Aaal) ) 5 (Jsnia paad ) 9 (D8 anad ) S Aidial) cliiall (o (ginall B CSEAY) A e Jgla

P (Jorda and
: Jlia
1.lwashta n. ol | g5 ISP wearing(]
lawosha (oual) ol 22628 wearable / willing to wear
Iweesha (Sarina ) (ugle 22,38 worn / second hand
clothes .
moliusha (AT J8 Gady) il 2x2%ew  have / has been dressed []

fhend neu1S aud iy tsaude 2., ok ZRAE (haas) theey 23 .1
. 28ama 28, 5 2x8ay 23302, 0089 0 LM: ool Lr_-lﬁo:o..&.-:ﬂ 3

1. Aya sodra shapirta yla ....eena mabyooni eela aat leiwit lawoosha.
2. anei soli mabyooni lweeshi yna .
3. pishlay molwish e joule d geisa wpishloon mshodre liplaasha hich d la baqgarta.

1. This is a beautiful shirt ....but it seems you are not the one who wears good clothes.
(Purchaser)

2. These shoes look like are used (worn).

3. They were obliged to wear the soldiers’ uniform and then were sent to fight

without any question (without their consent).

O (o) el iy L Jaar panad 18 1
Aadiiiies daY) sda gasi 2
i g1 @9 JURY 1) sl sl s Ay pSaat) Ddad) p1aiy) o ) g el 281 3

Practice: <kl

e

2. nkhapta n. Jad | sladiul 2Adas shame/ shyness
a: nakhoopa Jdsaad 29041 shy
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b: nkheepa gAa\ Sl
c: munikhpa 4a) jal Al
embarrassed|]

3. gimrootha n. 3 pa | Ada gan
a: gamoora |\ gada

b: gmeera Qo

c: mogumra s

(expert)D

4. sh’aoothyia n. G
a: sha’ootha cald
b: sh’aeetha cad 4
c: moshi’atha dgad ol a8
5. birzootha n. b \ cilda
a: barooza ala | ol

b: breeza cadald | Guad
c: mobirza ddgdat a5 28

6.sirpootha (saroopotha)

a: saroopa KIEN

b: sreepa L mual

c: mosirpa Jala Jaa

spent)

7.n’aaasa n gab | pdy | any
a: nawoosa EN ¢ aud

b: neesa gomla ¢ £gala

c: moneesa (L uaddi dpu) 48 &1 38

hotness ( such as peppers)

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

29,21 embarrassed
23,a10% has /have been
2803508 bitterness/ sourness
25003 sour / bitter
25,508 experienced
2Awlov  has] have been trained

Lhosz paleness

(no2x) 2hosx  pale
2=l got pale

J.Z\_..\.:g:o has/ have been made pale
2noyas
29035 dry
2955 dried
243505 made dry []
2&9395; Aa éfﬁ\ OsS Ja
J'Sp':; hot
18,5, became hot (spent)[]
28540% made hot (has been
2084 biting, sting
2081 stingy
20,81 stung)\ bitten

28100  somebody made him be stung|:|
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8.shlaagata n.

a: shalooqa
b: shleeqa

c: moshilqa

9.cho’aaootha n.

a: chowa
b: chiya
c: mochiya

10.karba / krapta n.

a: karooba
b: kreeba
c: mukribba

11.bashalta

a: bashoola
b: bsheela

c: mobishla

12.jraTa n.

a: jarooTa
b: jreeTa

c: mujirTa

13. graT-Taa n.

“MJ.‘A"

alal
Loalal )
Ay 8 el

‘.—Mbé
T

uard) &y p

..~‘ %

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

s g

2o0Ax

25035
1345

15350%

gl

28, 5

23, 0aa

Dpda
23200

IS

102

boiling

boil(able)
boiled

had been boiled D

smoothness

smooth

became smooth

has been made smooth

anger

has temper
got angry
made angry

cooking

easy (fast) to cook
cooked

has been cooked

sliding

slippery
slipped
has been dragged to

biting ( such as a dog bite)
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a: QaroTa Chg il | ajd pldi 2,05 bad omen / cartilage
b: QreeTa podd) ila (pa | Ale ol 2\, 50 bitten / brought bad
omens

c: MogreeTa (ilad) aluaii| aakd 25 23 amew  been cut/ been tailored
14.khrapta n. G 109An0 \ dady | day honing/ sharpening
a: kharoopa UEN 28035 sharp

b: Khreepa sl 19,50 sharpened

c: Mukhirpa wedd JB (e 0dad ol 293,08 has been sharpened
15.kopota n. 4\ dslay 2Aodos  humiliation, humbleness

a: kopa O \ a9\ (bl 2905 humble/ humiliation

b: keepa g\ Ubly zual 24,5 become low / humble

c: mukeepa g\ Uy Jaa 24.00% somebody made that low

( bent head )

16.zdoota i sa 208099 fear

a: zadoo’aa caild 2803y afraid ( by nature)
b: zdee’aa i gadl o gl 28,2y haunted by fear

c: muzdee’aa (0add Jd ga) il 28.a90% has been frightened

Comparative and Superlatives
Saalil) § 45 j8al) ey s

4l

2000

adjective

thoxh. Lo  2ihap . Liz (2

kasheera , makeekha, sikraana, shakheena, marda
hard worker, meek, indecent, hot/warm/, generous
J@.&Ac ‘a..,\h 3 @35' cQ&M\J\A 13 g&w
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Comparative

O (o 4 B

more / ...... er xo3 .1

‘M mo.to...zep U\é..l:::o.:o_-l.&g:o..

Yosip bush marda yle min akhonu Natan.

Joseph is more generous than his brother Nathan.
LOEU AR (e a8 iy 3

Superlative
SHAY S o aaly Jual

themost /  .est  uouda P . <ol ( 230a) 25A.2

WOLAS o O Z:a:o.to_-l 293 K:V.1.1
yosip raaba bush marda yle min kule .
Joseph is the most generous one.
$li ab SiS) iy ) 9
2.3 20000
4o pa e
Necessary Adjectives

(s J&  agran  expensive, precious a2

4p) S Ba e gl ¢ dBla aktaaya rancorous, due to hatred LAl
Gutlha ¢ (5 p raazaaya secret, mysterious Lga2

W oady  arzan  cheap NS

el ¢ Jadia ¢ (idaia bheela amazed, astonished, surprised Ao
¢« 5w bahraana  bright , illuminated, clear 3o
Jkle  baTeela  unemployed, have no work, idle A8

Jsfaccuaa  biya  loved, liked , appealing PR

iy owls  breeza  dry, miser 252553
(gsima) gsa  bsheela cooked AW
Olddas sihya thirsty Lo

> spaye  well 3¢

O digdsa  gilya  revealed, overt, open, outright  2A8
5A sdcdisa  gmeera experienced 25508
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vl ganaawa thief PN
cbd b jwanga young FETELY
dglagolxi  jihyawnihya  tired, exhausted — Ziowozo

[ L W I jihil young AL Ny
@is  dagaala liar Al

ailia ¢ iba ¢ 3 Ao dooz correct, straight, right 903
G%e  dweera closed 23,02

Mga 28l 5 hamizmaana  talkative 21504001

Jik « s zaboon weak N
diadacJlia  zdoomaya homosexual L3o0n9

Ay (il ¢ (BgMa zadoogaaya trustworthy, be trusted Znopy
@i zidya afraid 2\ 2y

Jide  zadeega fair, just, righteous 20,24

o)) ¢ Ak zihya  bright, full of delight,wonderful  Ze

LLiaM | hlis) zahaaya spare, something as back up, reservist 201
Cld Ash ¢ gh ¢ sadia zolheeza broken down, instable, chaotic 2e.0180y
W-VEEN zaleela  light, not heavy, slight IV

9 ¢ Cla ¢ dm khidya / pseekha happy Z.oe8\ Zau
o«dilly 51 35eY) khidya bgano  have self esteem, be his own oosdh2a..
i o ¢ dila khopyaaya  shoeless , bare foot PNCTI

A LS ¢ jidia khizya bgaano  self conceited Ol Zig.
uila khayaawa guilty 2

s khaylaana  strong 18,

Mlsa ¢ (oglla khleesa tight, tied , ready, finished 2.

Giida ¢ (ada khleeTa  wrong FINKNN

»dla leavened , fermented , pasteurized 23,500

Aaie ¢ Lida khipya hidden m croaching W

e cda ¢ la kharoopa pointed, sharp, hot 29055

Jke 48 Khreewa out of order, does not work, faulty, damaged P
psida  khteema  sealed NN

plra ¢ allaa khishkaana  dark 2az,

o ¥ e Tawta Okay 253,

alld ¢ dpagllaa Tlomya injustice, inequity  2oeAY,

L ¢ Jyoh yareekha long 22,50
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el ¢« (bl kopa / khitya low, humble 2o\ 2800

A Gila keina just , honest 25

Qs kcheekha  tired Lwas

sunia o iy ¢ 8\ kilya  stagnant, stopped, slow, standing  28a
i€« cna kmeera sad, depressed 28,004 \ 23,500

Olaa i ¢ ke kisya concealed, covered, covert Lon
Jaa i\ dgda  kseekha tired , exhausted Lo
o kpeena  hungry 21,45
glsl s karooba  tempered, easily agitaed 23e3s

mad  Kirya short 2as

Osaj\ glmas  Kkreeba angry 29,40

iiaa « g » kasheera deligent, hard worker, dedicated 2i.xs
(x> % laspaye  not good wde 28

o&Y¥  lelakhirba not bad 255, odL 2y

zs ¥  lamankheepana notembarrassing 8o 28
douY oY la mitkhazyaana invisible 20t 28
gladi ¢ ysud ¢ (>  libbaana  courageous, bold 2193

lia ¢ Alia  laabaara behind, procrastinated 2353
S)sa ¢ yskis ¢ aaila  Jagaama  progressed, forwarded  zand

S+« dibal) by mabikhyaana  causes pity 2amo
445« i mgobya selected , elite PIETA Y

(<3 mhomna faithful, believer 2150010

alie mordinna  educated 213308

i mazidaana  cuases fear , fearful 218as%0

st ¢ s makhimlaana entertainer zibiuese\ 2288s0..
sS4l S ¢ )l s mTamiTmaana keeps secrets, complains a lot 213 sl

e milya  full ZAv
sl mallaala eloguent, a good speaker Al
g«  maleezaana in hurry 20

aS¢ie ¢« A3 masilyaana  put others down, rebukes others 18w
T 3w« Aas masiqdaana obnoxious, bothering 2anes
M\ Jale msarihwa  breaking news, urgent, immediate 2aoaes
s « Adadl sy majibaana wonderous, marvelous  zi5\%
mA\ A« marda generous 233%

106



Learning Modern Assyrian Language Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

i L\ s mar-ra-kha/ le: naakhip unshameful, impudent a.i28\2a%

25 3£ 93 margerat conscientious PR
Jsrdia mar shoola busy ox uas
oairxa  mreea ill/ sick, got hurt A\ 28,50

Alia ¢ by o Wa  mtokhiraana  lags behind, slow  23ia0as
L SNERreY mithzhazyaana visible AN
Claia ¢ il mitmasyaana  able, capable LSty

s ¢h Ao 3tive  mshortekha reclined L0z

awd < (3 mishkhaana fatty, greasy  2uooa\ 21

sl Jgu ¢ iz < 01y nkheela  weak, feeble, frail g\ o5\ 2801
4wdi )3 ¢ Bilas nTeera conservative, kept himself clean 25,8

a3l naTraana guard, observer, appliantto 8235\

@la  nasbay bappe  hypocrate 2425004

gl neekha  comfortable Zoa

(ol ¢ Byadi () BBlw ¢ jddia  ntheera  scattered, spread, fallen off 25,00
R« jsa=  saawa old, senior 230

Ol sweeya full, not hungry IOET

cihia | cuaria sopaana  radical, extremist, fundamentalist 21800
Gl ¢ £ sakala  idiot, stupid Aae

e\ sl salaamat healthy, safe AV

b e & sinya  be hated, unliked, persona ne grata  zao
zlhiaa sneega heedy, does not have 1o,a0

g8 speeqa empty, hollow 10,90

Jllb el c z= 3 sgeeda  unhappy, upset, bothered 2.0
Jeax « Jsas  sgeela  beautiful, well decorated  2\ne

<l ¢ U sarwaana showing denial, a person who denies 21550 \ 2530
aba ¢ mad sird firm , tough 250

ah i g sreega  empty, vaccumed, hollow zoae

Luw  sreeta bad (20.30) 2230

g& awaara  displaced, emigrant 2592\ 2550

=« i8 eetanayya church related, religious Zanas

s« anb « gl eeyadaya  usual, normal, ordinary Lol
alra | 24ale \ age amooTa  vague, opague, blackened — 2yjeml
o e Ptokha  wide PPN
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aliwa & czee)  pcheela crooked, not staright 2,04
G ¢ gl prokaana coward 215039

Jslaa ¢ quild psheera melted, dissolved 23,24

(slia gilya  fried 23g

shbd ¢ jhd gqinTa  dangerous \an

sshia ¢ byl gneeza  shrinked, introvert(ed) 2yao

A3 geeda burned, over cooked 2a.0

o\ e\ Jila garmaana / ganaaya winner 2in\ 21930
caly qreekha faded Zuan

i< ¢ gud  gishya thick, dense, strong, severe 2xo

&iia ¢ g2l ridya satisfied, persuaded, contend 223

i gAl) AlS) 2B ¢ ca ya rheewa terrorizing ERPERC

e ¢ ALy rzeega  ready, alert 2595

Je  raama high, above, upper zoAs\ 2a8A

SO EL ripya loose, soft, untie 243

i (e ¢ AN o L&\ 44U tweeha  get lost, aimless, absent minded zouoa
S5 Jai tweena numb 200

(SBAN\ Qdl) ) ) pusa tweera broken 25,000

b ¢ Jla taleela wet, rainy 28N

Al ¢ 3 gda tleega  lost, aimless 2o,AA

rdal gia ¢ 2y tameema humble 2o\ 2oma

s tanbal lazy KETTS

>l Ofxia tpeena  got rotten, fermented 218,88
@i ahgheesha  worried, confused 28z

s shooharaana snobbish 215010x

s sholkaaya  nude, indecent 2080z

ss5a shooya/ Tooya  roasted , barbequed, grilled 286y, \ Zlex

g8\ il shorgilla submissive, capitulation(ist) (al) 2\8ae=
&85 ¢ oagie £ < @AT shoriglla  pitchy patchy, sloppy , not systematic 25830

Jagia ¢ (el shorshiya tired, hanging Lziox
paeg ¢ (Bl shazaada gorgeous, elegant, handsome 220z
B5bsa shleeqa boiled 20.\x

e shapeera beautiful, pretty 234z
Jida\dsse  sheedana mad, lunatic, crazy 2in.x
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Ol | Ay shareera right, correct, honest,fair 2A,A%
Cualia ¢ cSlu shteega silent , mute Zoax

In general, past participle/ gerund/ present participle adjectives have tendency to
use the masculine plural instead of (ta / or te) of feminine plural.

Gerund/ present participle past participle
has temper 2133a\ 230as got angry 23,40
2Aa335 \ 285035 PINETERS

21935 \ 23035 PN

Women related pure adjectives sometimes are emphasized as feminine gender in
the plural morph to show positive gentleness, beauty, and/ or merits of locality. But
sometimes it is emphasized to show pejorative (negative) meaning as simile .

bnata beebatnayaata = for locality beauty of the girls 2a0a.ax A8\ == 2845
bnaata najibyaata =to show feminine praise as being gentle 2a.a41 2845 200000

283p0x \ 20500z \ 200@00 \ 20a 0 2005 20080
simile = devilish, uncurbed, playful, crazy

The Modern Assyrian has almost abandoned using (tha) 2 . 2a as feminine plural
adjectives except in cases of women related issues the way we described above for
instance: kpeene/ u.4a hungry; speege imae Vvacant, empty ; are not

pluralized feminine with ( tha) etc. We need to differentiate between (human being
feminine ) gender and inanimate feminine for this purpose. Nouns should not be
confused with adjectives as well.
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wal...d\ M\
J.Z.\:é. 2 IS

5 tinal) Alaal)

25,0 0 23% 20

Chapter Six
The Complex Sentence

[

The complex sentence usually consists of a main clause and one subordinate clause or
more. The connector is the word that precedes the subordinate clause and defines it
as, noun clause, purpose clause, reason clause, contrast clause, if clause, relative
clause, additional clause etc.

220013 23002 233038 ¢ \0M0T% 230 L\nxd 203AD 220y 203 o wAA 0 3 2o 2300 2302y
o ¢ 2530 U Loz i ZoANS 2 2532 w8a% 23 15082 wilo Laxpl ZojAG 0 and wAdi 25

shzo... Zhatalh o Litbaz . « LA o Zdamb o« Zip
Alagll g adi AN Jayy (313)) gl (Lagdassi ) Lgdau i Cilan ) Alad (ha SAS (e Btimal) Aland) ¢y oSS
A < dpa ¢ Apan) Ay 0985 OIS Al Alagd) due g3 aaa A A BIY) 03 g B pdlaa Al
,CJ\,,, aéhbma&gu MJ‘&@AJ&%)&‘MUS
: 25,00 A2
The Complex Sentence
1. Direct Speech:
il 38l r 220 2Asan L1
“Jai ofa AL . T s zh, B
The teacher says: “Enter (your) classroom now.”

"LOY) ciall | glaa) " alaall gl

2. Indirect Speech:

: 2:5_':9:30 0.2
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When we report the speech the two sentences are connected and necessary changes
are made to make it meaningful.

:..:Jé:o_\_-l ..\J;Av.n an m:z&*ﬁo(m;)uq%@‘ J.:;o.'no & 29 ag 28300 202 \Ao..z

25 A\ ol A3 2 . 29 A8~ 38 0 290438 20%0x — A8 AMpa 323298 0x0 ( 25) Zh0m2

Reported speech : 23303 28500

noun subordinate clause + connector + main clause

dad) daglil) Aaal) + byl 80y 4+ A )l Adaal)

 Habum30e8a AL yhuh 3 20an] a5 Gdp2 28V

The teacher told students that they (should) enter their class soon at that time.

Compare :
o2k

233 ox0 280

_‘JJAM“’J‘ Jsaall anlea g 4dla alaall 52U

2ol aa : (]

Direct speech 221 @82 AL (edat” | ol 238 2880

Reported speech . 2138 .o30128a A8 waal 2 280002 as oldaw2 2198

The Purpose clause
dua ) daglil) dlaal)

The subordinate clause of purpose is preceded by certain connectors such as ( gad ) an

and ( al imood ) . Simply the two connectors mean ( to ) or ( so that), (for) as in the

following examples .

2083250500 20,0 ol pOladz e (200288 ) o (a0 ) 25001 AT 282 23 23530 Laxal Zednd
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to, so as to, in order to ( infinitive to) = an

In this case, (gad) is not a connector, it is an infinitive particle. In this phrase, it is not
a connector but it is an infinitive particle.

to prosper =2na% an
cpab (38%) o wdd 2p 221

nasaha ke paalikh gad mante .

Man works to prosper.
(L e ) pUU L) Jany

When (gad) is followed by a sentence = subject + verb + object, it is a connector and
it s translated ( so that) ......ccccceeveveeeueenee.

sothat (aconnector) = an.2
- 1808 5 a0 (oMl am2naa 2308 (odazy
zwin(L)oon joule gad lawsheelon gawid khloola.

They bought new clothes so that they would wear in the wedding.

LG Alda B W gl Bauan Gula ) g il

The purpose subordinate clause: Lo ) dagal) Alag) : LAz 21232 204A9
connector 23022 = am

.ol aad (adpzad
they will wear them in the wedding.
S LIt VR

will = would (in English) for the reason of Grammar and past time.

inthe hopethat = a aow2 &L.3
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T‘M ZoUu.gAk 2 pox2 MM 208 Qoo Az d

rkhishwaalee hol taama ‘al imood d tapqin hwaa biyaayheen .
I went there in the hope that | (would) see them.

o SAU) Jal B A ) Eund

LA e agd ((aSE L G ... pdpd 3sals dligd Ca ) )

In this case ( hwaa) indicates that the hope did not happen, it is, therefore,
translated to ( would). (hwaa) is an aspect of perfection, an indicator that the action
is unlikely to happen.

&GJ\M\‘;AJ.A\JMMY\QAQ,,\ESA%J\&JA@”JGAUJ@\Q\&JﬁM\MMJ@\U@L&
sl uamﬁ\g‘@gﬁ\@igﬁj?u\ dally a:\g..\gﬂs..d\ 4@\“5&"21@9@#&&0&3*@%\
e o daaat g Sadetia day y <l g3l A8 ma ) Jua oSt (Adandial) ) Adasend) o) AnaY) ARl Ay gisal) Abal)

Introduction

We aim at analyzing a complex sentence relying on one or two sentences taken from
the conversational language of the speakers of the Chaldo-Syrio-Assyrian language
dialects. Linguists can expand this analysis by taking excerpts from prose writing
style of the literary language or colloquial language known as (simple) so that we
can get to know more connectors and define their kinds as clauses.

2.Aod

2088 30 28uan303 2300 2123 30 23A0x 25302500 L 20 23AGH 018, 2229 2%\ 2x3x O2 30 201
A0 200.3800 2IAD 0 2023 w80z (403 ) weo 20 23123, 2AA0x2— 0a0uB0L —0aAa 2050022
. ML\S w313 222l 20030 20p 23001 20537 li\a'i-\o 28838 w\%on

Subordinate clause of reason
Al daglil) dlasl

(020A2a\ 2001 (A2a wid O wag 280 2180 200 LA 2300 mOso 283 0 WA\ 28
. Asan

CAAAGT Lapd 23 (2 ph ol AMSe  wddab 2 o 2

. 1%\omp 2Moaxlh 10 2g0mdw O saon  wdau2d 3
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1. le palTikh min beita mingam miTra beetaya yla w laa khzeeli gam gaani d aatin
wa | kislokhoon timal.

2. hich le manityakh w ‘ailta ila kad lei takhminakh b saleelootha .

3. le yad’aakh qaamoodi leile markhoTi qaa reishaanootha d quTna.

1. 1 did not go out because it was raining heavily and | was not ready to come over
yesterday.

2. We never prosper and the reason is that we do not think deep enough (about our
future).

3. We wonder why he does not run for presidency ( of the country).

. ol pgs aS) el Tamiosa (ouii ) alg B ) Jhy Jhaga OIS Jhaal) oY cunll (e AN & LT

() Bare S 1L Y sl 5oy ) g o g .2
Al Al ) A 5 aoe G i ad Y L3

Using A\ 0 is very archaic and it does not fit the conversational or
colloquial language. It is very classical.l

Using & \ aaese  is common but slang.
CAadp 25h 2Aax o wdxsd 30 Alexd (WA22) Nz 2d 4

4. Lateeli | shoola sab ([ m] sabab) rishlee min shinta raaba dirang

casil) e Al culiian) Y Jeall o A 4

Subordinate clause of contrast
daylil) dpzaBlitl) dlaal)

Examples 2oy,
ALie)

Jdad ol (aflap (42 e an ]

28a 0AAN (Llod ¢ 2posspson (wala) da mll2

. (.\)._.Uh.n_.'a_"l \008:A2a 2,900 Aa  2av 22280 wan d 0 0.3
(08 2a00) OMo0 8 212 255 (08 238) O8sa 4

1. bid paal khikh aapin d chaatoon yla | manteita.

114



Learning Modern Assyrian Language Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

N

. ‘am kul geiwandeenosi, polkhanan leitle kleita.
3. mSeelon d khay ye hil adiya mind kul rdopye d teeloon breishay (hin)
. greele raaba , eena la monteele

SN

. We’ll work though it very difficult to prevail (succeed).

. Despite all hardships, our work will never stop.

. They were able to survive till now although they underwent many persecutions.
. He studied a lot, but he never succeeded.

B OWON -

Ll ) a) 4 gra (e pd l Jarie 1

. JSLEall JS o gy ¥ Uik 2

g 15 0a AN Calglaca) JS ad ) Blal) o plil) ) gelsiad 3
Ll (giag ol 41 W) 18 Gt 4

Lauoo zolng
Result clause
daylil) daitl) dlaa

Examples 220,
adia)

28l g 20T 0000 28 630 00 ¢ wOLad (odwanan 281

202 20 2300 wASA AT R00N L 28 2802 ¢ (i 28a0x 0 2100y 40828 (A0AD 0 a2
.\::'».L\JA

-25828 430 5 ah w3 21015 WOy (§201) (200) 2 2030 « 22A0 (228) w28 \bay i 3

1. la muk chikhloon ganeh , wmin haadakh la munteiloon bgawd sakhseita
khareita

2. mindiyan w matwaatan pishlon zubtine w ishqeele minan , eeta le yad’aikh
Imoodi bid da’arikh khda gaha kheeta | atran.

3. akhnan zidgan pishlon ( pishna) sreewei, wbud d daaha (haadakh) zahmat
bnoone d millat bid da’aree 1 atra.

1. They did not put efforts, therefore, they did not pass the final test.

2. Our properties and villages are taken and usurped. We wonder why we then will
come back again to the country.

3. Our rights are denied, and hence it is very difficult for the sons of our nation to
come back to the country.

oY) el ) gaady al 13gd g ¢ agall sty ol 1
Ol Al dgaia il s AL Adde « Ua e 3 cualid) Wida g Ll gal 2
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LA Ol gl ) U s Uil 3 92y &) qareaal) (pa I ¢ Lgy G jing Y LB g 3

duda Hd) dlaal

Conditional Connector : If if . Q2
o e

1. likely to happen 235 a3 gawsl]
2. Unlikely to happen 233 an .oamw od.28

3. Hypothetical LiAaz.

1. Likely to happen:

23 0 ke, 1 (3 )odm e 258 Al ad « 2iemn Reat anl oz 1
in yaatit lkislan bqeiTa, bid khamlit raba minan bgo dan Toranei w galy-yei .

1. If you come over here in summer, you will enjoy a lot (being with us among) these
mountains and gorges.

In Arabic we have 2 possibilities:
(in) + (present tense)
lau + ( past tense verb) = classical Arabic

Oty Juall sda s Una ‘\J;.su.x:m(.u) ¢ Udhlia J Ciual) 8 A )
Classical (if) (lau) .Cbasiy Juadl 038 ()i culudl ¢ Ulhlia ) cisal) A cul) gl

The Influence of the Assyrian language is clear on the Iraq dialect:
g dsdh der A Ul Az ¢ cima way Uy 25 )
The influence is using (present tense verb) after ( lau) , a grammar that is not

acceptable classically. In classical Arabic ( lau) must be followed by the (past tense
verb).

2. Unlikely to happen:
.08 2001 Agw 3« LAL 2001 A3 (2.2
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L o) 8 st ¢l ol
Iragi dialect (. 4,85 com ¢ s> &)

in hawit wa itya, bid khazit wa le

2. Had you come, you would see him.

3. Hypothetical:
. (0x3 Liga) Oduga 20010301 a3 ¢ LA2 20018301 .2 .3
AL sl o) 0 s gl
Iragi dialect ( <isply < s copr &)
in hawit wa itya , bid hawit wa khizyo ( khizya bio) []
3. Had you had come, you would have seen him.
Less common usage . . 2yAk 20012501 28 22 a2\ God 2o0uAl (2
More common usage. (28024 2001 2301 28 22 285 ¢ 2228 Zia2 2o o1ngon (2)

in theiwaalokh lakha, kula aya lei baryawa. (Carefully used and less common)

Conditional connector ( supposition) : oAl aAax.,
Had you have come here, all this would not have had happened. ]
. Goad| 10 25,02 2001 A0 A3 wa0D ¢ O 2001 WA w31P 20w Sz
Supposedly something had happened, what you would have said to yourself.
Compare
Kurdish structure: ( Bahdini and Kurmanji only)
1. Likely to happen

2. Unlikely to happen
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3. Hypothetical

1. hagar tu beiy, daa bicheen. cam b cgw s )-(ac |
2. hagar tu hat bay, daa wee beeni . cdr @ bogh obg , &4 .2
()L B o a s b b ur dpos ,84.3

3. hagar taqazak chei baa bee, daatu chee beizh ya kho (wa.

1. If you come, let us go.
2. Had you come, you would see him.
3. If something wrong had had happened, what you would have said to yourself.

Conditional Connector whenever \x...z Aa

Ladie ¢ LalS

- () Glo 3 3pxa 18 pn (Thap) Cloato (b 22 ¢ O w2 Sa.1
kul eeman d khazeele, ke rakh qin mino gad la qashdir bio .

Whenever he(A) sees him (B), he(A) avoids him(B) so that he(A) won’t get in trouble
with him (B). ( In English, we need to use proper names to avoid confusion).

Z\J&hgﬂwdaég‘iuﬁw Alaiay) Jolan ¢ o)y LalS

Parenthetical clause ( kul eeman dkhazeele

connector : whatever, however :(pp0a) = oo = 2% Aa

Laga

moA.u.J_&._-ub 128 a0 ‘mgAL Ag;l:\; (20 ) avoa.l
Chaldean dialect (a0l (o8y, naass 2av)

Kumud d audit qaato, har leina Sawye khiyaalo(h).

Whatever you do for him, he never satisfies.
. abdemy‘Laiyueaﬁup
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Connector : However m 2 Ao (2
Laga

(w93) LpdAea2d 30 a2 ¢ (HoAd,) Gona ooal ol 288\ o 2.2

in gaTlaala gaanoh gaatokh, at har lei wit ridya (raazi)

However hard she works for you, you are still unsatisfied.
The influence of Assyrian is clear on Arabic i.e., the way it is said.

Iragi dialect (<l dila) | () ba ) ¢ ll) Lgadd Jia5 o1

Connector: whatever, however — : asla waap

Lags

FIVETE TWEIN mg;:\._: wpayw .3
mindee d awdit , leile gbeela .
Whatever you do, it is refused.
Al gla e g dedd (e pl Laga
The influence of Assyrian language is clear in the way it is phrased in Arabic.
Iragi dialect . Jssda la ¢ g g La

e e
Time sequence clause

Connector: after : : aas
A2

.2z 22 2o 2530108 04" L0509 wMihox (A g00n 230 Aud o 2000\An wAoxa Aag ]
bar dishgilee garTeisa min bet Soba d mosil, shoreeli magroye bgo nuhadra ga 22
shine.

1. After | got my certificate from Mosul University, | started teaching in Duhok for
22 years.

The influence of the Assyrian language is clear in that there | a past tense verb after

(anna), a broken rule that ( anna ) must be followed by the present tense form. This
is the Only case that ( anna) is followed by the Past tense verb.
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Al 22 Baal gad Alida (Bl Gl ¢ Juagal) Aaals (e BN i o) g ]
Connector : before : (san)zn

Jsd

.(2033)A¢owa J&lg:t&.ﬁl o= 200 ..:.u (0003 & zo0 (._A'J’.) ;L}S. :zu: 2

gam d aatee hwa | mosul, ke gaaree hwa bgo Soba d Mosil ( ninwe).

Before he came to Duhok, he was studying in Mosul University.

Connector  when : on 2
Ladic

. ZoAS pAIm 25122001802 ¢ 29001 (> 3 2008 — AIS WAAA® s ez

eeman dimTeilee Ibeit Tosa d San Jose , itwa naashe bispaaree | taama . 1
1. when | got San Jose airport, there were people waiting for me there.

« B Ca A S ¢ g9 Gl JMaa ) Ela g Lanic

Connector while : aa
Laiy

e

.0a3 wA0AA ¢ 23N 2001 \0s 22 B0 22 .1

kad birkhsha win wa | beita, tpiglee biyo .
While I was going home, | met him.
A ) il ) e S Lady

120



Learning Modern Assyrian Language Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

abd) Juadl)
L\_-I:: L':..:

2hzozin i8]

Jdsgaall (el

Chapter Seven

Passive VVoice

Modern Assyrian language has a very clear passive voice and in a very analytical
way i.e., the auxiliary verb that shows passive voice is written alone as one word
before the full verb.

the auxiliary verb is (payish) + (full verb ) past participle

25033 MD

pishle mshodra .

pishle (is, are )+ it-masculine + full verb ( past participle form).
It —M. is sent. or/ It-M. has been sent.

bid payish mshodra
will + be + past participle [

Full verb (payish) =remain, stay, be, keep

It-M. will be sent. payshin u& rﬂ
payshakh & r‘“ﬂD
1
. ayshit Az.d
.zs;omo\;..u.sﬂ paysht u-m L
' payshat L] wAx.9

bi+pyasha + yle + mshodra _ c ]
is + being + is-M. + past participle payshitoon S G
It-M. is being sent.

payish S =a\ xaall
paysha A5 28
. 23303x% O LLAD payshee Oy oz

peesha + yle + mshodra
has ( was) + been + past participle

it-M. has been (was) sent.
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Payish as auxiliary verb of the passive voice:

Time / aspect | Passive sentence partic | Auxiliary | Past Assyrian Arabic
le conjugat | participle
ed
morphs
Present y y payish | khizya Low zed2s | T(332) 62
k payish k
Progressive | bi pyaasha bi Pyaash | khizya Ly 2eias | (V) 3
Aspect a
Future bid payish bid | payish | khizya Lgw 2.8 2z oA
Past Pish le le pish khizya Ly O824 (<) as
Ay
Perfect ypayish  hwa | hwa khizya Ly 2001l | - OB
Aspect bipyasha hwa s e e *
bid payish hwa L 007 222 gl
pish hwa le Lom200zdag | A 4l
Gl yaadl

Aaial) dpaddl) o yilada 4gdai 3 jaal) 0 (B aeldl) Jasiied ) Sagh (i jally jS3all) Gudad) (ady Lagdg
kel Al B iad) jeday Aly AN Jgrdal) acd Ll | ddadlg (ind) g8 (2,8) debual) Jadlly

Number Sentence Gender Past Assyrian | Arabi
remarks participl c
€

singular Payshin khizya in / a | Khizya Lywiza8 s)
Payshan khzeeta an\ at | Khzeeta o s
Payshit khizya Showss "“\"‘3 )
Payshat khzeeta gender Zigw xS s
Payish  khizya g ol Oi A
Paysha khzeeta .. R
Zigos xad 4
" P 6)-'

20agm 2209
Plural Payshakh khizye al e | Khizye Ly onzd SA
Paysheeton khizye i:+u:n/e . RS
Payshee  khizye i: /e | Poth Dowohemd | )

gender .

Ligos oxad

The effect of the Modern Assyrian language is very clear on the Iragi Arabic and
Levantine ( Syria, Lebanon ...) in that the passive voice has been imitated and used
the way the versatile language of the East one day was, Assyrian.
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If you watch how complex and unusual the way of saying ( I will be seen ) in the
classical Arabic is: Sa+ ura, astructure which is not been used in the real classical
Arabic writing. Even when used, the speaker tends to go further to explain by
paraphrasing or to use dialect to make themselves clear and normal.

This aloofness forces the Arabs to tend to use their dialect so that to be clear and
accurate in what they are saying. They (Arabs); therefore, tend to imitate the
Assyrians (1 will be seen = raaH anshaf using measure V11 or raH yshoofooni ( |
will be seen). No way, the standard Arabic can express itself that clear in the
classical Arabic.

This verb (posh) is a regular full verb and its familiar meaning is (stay)

posh laakha = stay here 221\ xod
posh bsheina = Good bye 2ix3.x04

posh Ikislan = be our guest (ya4M) Amas zas

pishle laakha timal = Yesterday he stayed here .oA%n 2228 odxg
kim mopishlan psheina w zillei =He said good buy to us and left . a0 z.i..:.—.g:gg»zg
pishle kslan kha leile w kharta kishle = .oz, 20800 288 25 Amat oz
He stayed with us one night and then he left
pshle nasaakh ( mreea) = He got sick (28,55 ) O1\z4
pishle bikthaawa = He started writing PO T}

eetin pyaasha khda saat = there is one hour left  (2a82) Al 23, 2608 42

123



Learning Modern Assyrian Language

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

i) Juadl)
Jadyy

Latona 23]
20\

Chapter Eight
Verbs

All verbs, here, are imperative i.e., orders. [

" AW TIEN
Jui | La
M?Jﬁ

el

Eaad) | alks

Gila
2
cA
baj ¢ b

-

Ll Jadl g8 e Judyi il

khol eat

bnee count, build

bee love

skhee  swim

srokh scream, call , shout
grosh draana  sign, put your signature

tkhor  remember

dmokh sleep

dor return, come back, go back
dree pour / put

dree khaeila  try hard, put endeavors
hay , taa come

hwil naseehat  give an dadvice

hwi baayaana love, try to love

haayir help, give assistance
hamzim speak

wash wish whisper

zdee be afraid of, fear

zdee throw away , drop, throw
Khdee be happy , rejoice

koT sew

khop take a shower, bathe
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A khor look Bowu

(Hsd) () 0 khzee see, understand o
A& khlos tie, tighten, harden AW
dsacyaddl khpoT try, attempt, try hard KPEW
»alay by khardee  wrap, coil around, cordone  Aaad

ki Tlob  ask, demand Saly,

G | 368 Tree drive WA,

b klee stop, stand, rise s

i\ 3 chom / dwir close, shut 3032\ woa
) kaapish collect x45

R R laa ganwit do not steal NCTORLY

R Y laa zaanit do not commit adultery A9 28

Ay la kharwit  don not destruct, pull down i 28

quaii ¥ la krob don’t get angry S03a 28

edall @i ¥ la makhit do not hit, beat, hurt, slap Ao 28
Jaii¥  lamalyiz  donotbein ahurry, take your time g% 28
¥ manishyit, manshee do not forget  wxao\auzaw 28

<Y la mtalgit do not lose, waste NPLVUSI

AlY  Jamtargil  donot be late , do not lag behing Agassw 23

2,5 Y  |a saanit do not hate aao 28

J&Y lagaTlit  do notkill NCUEELN

@I\ Y Jatawrit  do not break, do not put down ad=A 28
&aiY¥ latlog  donot get lost, do not lose modAa 23
5y la shahwitit do not covet assox 28

A85 Y lashaglittol  do not revenge, no vengeance Asoa adox 23

cas| losh make a dough, mix together xoA

> Ipee bake (bread only) a8
293¢z <ok mabien explain , come and visit, a0 \ o
s\ @l mabsim cure, treat , heal agTo
gl | &iad mabsim enjoy Ao
&b mbashil /bashi  cook Arh \dzhw

oAy « 334 maslee lower down , make less, distract, give discount A
L&  mgasee vomit, throw out, have a hang over, puke w0
deis\ cali  mjahe /majhe \ makchikh maketired .asav\ .o80
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() £ matkhirr remind whZaa% \ waont
& madir bring back, return, puke Adan

dudl (4 iy  madras gannokh  be ready, prepare yourself Goal whak
slu  mhaayir  give assistance, extend hand of helpto  a.om

< ye) maudi confess, admit , acknowledge, recognize  wao%

sl mazid add 245

i) \ 33> mkhadith resume , start again Adaowo
#))  mHoliq drop, throw, throw away LYY

igi\ ) makhzee  show w0
(s \aay) Sl mkhalil wash ( dishes, hands, using water ) 83
GA makhroo sabotage, hurt, destruct, devastate =3

G ¢ qlal may / mayte bring whuto \ uo

p Al myaaqir respect, show appreciation Ano

Js  mchalish try hard *M2a0

(oAbl machmee / madikh  extinguish, turn off .asao\wisan

Jad | Jad malhi ignite, kindle, turn on NECES RN IO
Jasiud ¢ gl malyiz hurry up, be in a hurry, speed up TS
ale maalip teach ass

Jay mamTee  deliver/ take...to w80

el | by mampil drop, topple ddi% \ Adws
i3 ¥ mankhis admonish , rebuke D210\ @b

<%  mankhis admonish Bt
J3\uaid  mankhith lower Aanito

wadds\ uall mangis, mankis

reduce, lessen , down size, lose(weight) woio\@as

dudly o) iy 2 masimbala  take care, beware, watch out  adS aes

g A maspiq
G&ba:  masqdit
(D) Sl msee
= maawir
a2  maariq
qyal  mkhi
A& mpaakhil
<3 mapshir
i\ ale magqree

empty wdeso
bother, harass, annoy Naneso
wash ( clothes but not other things) w0
spend , let enter , let it go Am\o
make someone run, elope @oal \ mado
hit, beat, strike, inject (Agson) w0
forgive KW
dissolve, melt Azdy

teach A%
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culal) \ sl 21 mardikh boil water/ milk i
uas ¢ a2 mardee satisfy, convince , make somebody contend yaas
& maryiz  organize, put in order 3%

(0add) £5¢ Bhi  marish awake, wake .... up 2840
¢, marpee lossen , make less tight , soften wda%

ol matiw, mato put, place ETN

A mtakhmin  ponder upon, think loudly about euas

B mtaamiz clean, mop s

Jua ) mshadir send Aax

gl mshee clean, mop NE™

&« @l mashtee  water, serve beverage (drink) vz

...... slall a8\ 3. mashtee  to offer drink, to make others drink ... .ax%
iy A nobil take A4 \dzas
BENAPIE nTor observe, guard, watch , wait Ao\
dile e « alwl  nkhop shame on (you), stop this (shit) doas
akd) ¢ ) nkhora slaughter, cut aoal
) spor wait 3040

&= sgood bother, get bored pon

T390\ ) see go o>
¢\ d28l  wid,wod  do TS

Jaal | Jaa woor cross, forget (woor mina) o=l
owaby c o2& a’moosh  dive, submerge zosl.

p e\ Rl roq /rkhT run, escape, jog AW.SERW.7.EXV
Jas plokh work LY

~ g Al plot goout, come up with o0l

Jea o Juad) ¢ (35h prosh isolate, distinguish, separate x034
Jusi ¢ gaalu)  parpil beg , entreat Agas
(o qdee spend ( time, vacation ...) waa

) qroo come nearer, approach Sohn

[BY qree read, call, invite wAn

alu eelop learn, get a lesson CIAW

wdal  eeto/too sit oa\ oty

kisiu  rosh wake up xod.3

SV A al rom go up, take high altitude, promote  wosa w03
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wiu «Lgd  rzog  be ready, pack ( yourself) 3043
A\ wi rkhog stay away from 00
@ ¢ ool rappee throw RETS
2\ tagbir arrange , administer , procure A30A

£ takhmin  think, believe s

A\ ds shwog leave, forgive Zoaz
38 shwor/ shwir  jump saax

Jua ) shaadir send Aax

o) ¢ hdl shoop expunge, cancel, erase, wipe out dox
R XAREY shlom obey, be quiet, stop doing..... solx
&l shlog boil (egg/ potatoes) (290aaa | 288.5) wodx

X shqgol take , carry Sonx

sl shrog whistle Zohx

AlSiE Y\ s shtoq shut up, silent PN
Q) shtee drink WA

48 ) gl AY Lauadll A ) (ady Lad g3 o) a¥) B AL ghall jall Cig s Cidal) ol 1 Aiadle
. Lf"l‘-“ eﬂﬂ\ ;L'l:-'l\ Lg,.&éﬂﬁ

To make your “imperative” a polite request, you need to use these courteous words:

A: The polite request starts : = Iy el Gathal)
S TE SR Y Y S PR SR IV S TN T— ol 2ama.2.1
A ad) oda ady) | dea Gy L 25558 Kdoddoy.... A0ty 2:001 28 (2 .2

1. in basmalokh ... hallee awwa lakhma.
2. in laa hawya zaamat ..... zopla aya arabaana.

1. If you do not mind ( literal : If you’d like) .... give me this bread.
2. If you do not mind ..... push this cart.

B: the answer sl
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1. pagid . Yes, hereitis. Juadi
2. Lei dagra. You are welcome 4audly call Je | adgs ¥

C: the reply ol sl
Basima . Thank you (man)  (uSiall) |8

Basimta . Thank you (lady )  &isall
Baseeme . Thank you (plural) geall

129



Learning Modern Assyrian Language Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

o) Jaadl)
i\.:@ a IR
Chapter Nine
de - Functions

(D) s g

The Chaldo-Syrio-Assyrian Language has a very intricate mechanism to reduce the
number of connectors into one. The case is clear in the relative pronoun connectors

which are reduced into only one letter or sound a (d) to replace at least four
words or connectors in English: who, whom, which, that . 0

dasial)

il g g B S Claa (8 paadll (1)) i s addid g 6y (g el (ol e gl Gl langd Sl
sl Jlania) MR cpa Aaaaal) Al Al 038 B LgddS Jglad dima (Al ) ailSoas Janti Badatia 4y g1l
BaY | Ayl g Ay K)ol B Sammial) Juagll yilacal JaasS adiiedd g llaill adiied B Jalld | aNSU
s Judail) a2t ALiaY)

. T8, 50303 2483 235 A0 To AL Zodx o\ 200053 3 2xa2.1
naasha dreiwaale shlaama a’alo doctor eeli .
The person whom | greeted shortly before now is a doctor. I
b 98 a8 18 Al Gl (531 (i
: Jaladl)
Lusi)ddex 23223 2oing main sentence = . O, BoAa0n 2x42
naasha dokhtor eele .
(The person doctor is)
The person is a doctor.

2iza2 2ednd  subordinate sentence = 1183 23a.mn oloAN Zalx o 200LAa
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dai dlaa dree waali shlaama ilo gam khacha daana
greeted | peace on him before short time

I greeted him shortly before now
it g 4le Cualu

connector = whom a
s

.03, 3odaoa (02) ool J.'L.\.: h:...:u: (U\oo&) UL.oA\ SE N\ 200 w0a 2 TN

Beita dee wikh waa yteewe gaaho gam khadcha daana d O: doktor eele .

The house which we were sitting in shortly before now belongs to (is of) that doctor.
kel QA 3 gy B 8 A8 Ly 98 LS o M) )
: Jaladl)
main sentence = .o, 308503 (62) 001 3 253

beita do: doctor eele

Culalf Sl13
prepositional modifier (of that = dO: o2\ ooa )
A g
subordinate sentence = 218\ 233 Ao GLON 2\ 2001 wuow

eewikh wa y teewe gam khacha daana
connector = which a
@
. 200u Zoua2oa ((0) 0013 Old W\ 2001 @ 0h ol a 283 (02) xio 2 o3

hich le manshin o: beita d gorwiswaalee biyee d aawin kmaa baseema y waa.

I never forget the house that | was raised in how (much) enjoyable (that) it was.

131



Learning Modern Assyrian Language Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

O T ge a8 dd g 5 M) ) ) Y
Judasl)
Main Sentence = . 200u 2o 20a (28u3) (z1% 23 G
I never forget how (much) enjoyable it was.
O Tagja a8 el Y
subordinate clause = owa oA 2001 @030 3 284

the house which | was raised in

ad oy i
connector =  which Py a
connector = that ola

(dle) iKY

(25008) 208, 285 280l 4
Tayasta dla Tayaasa.
Plane without a pilot. = drone
L Jeb 8,k
The modifier in this case is a possessive (negative) pronoun.
without = negative pronoun 2,
Summary

Through analysis of the speech, Chaldo- Syrio-Assyrian Dialects show that (d) a

has various meanings, and it functions differently as different morphs. It can be
possessive as in (4). It can also function as connectors to create difficult sentences by
replacing [who, whom (1), which (2), and that ( 3) ] for singular and plural nouns.

The position of (d) is always after the noun that it modifies or describes or defines
even when it is a possessive modifier, regardless whether it is singular or plural,
animate or inanimate, male or female noun or nouns. ]
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Janigdamiatey) (i 2 () ) ariied Laif (g9l g gm salS) ardll claglll (s Jaladll (e gl
L 4B i laa
L slaal) andl dmy Al g laill prada s dlladl) b ]
(d) is a possessive pronoun and it follows the “head” noun.

The house door . The door of the house <uall Gly . 2809 2 2854

Martha’s car . The car of Martha. Ul 3 Lu. 22aa% 2 28003
) 2y i sl A 2
(d) is a modifier after a noun = * head noun” + of
wooden door / the door made of wood = tara’ad qeisa = «&al Qb = 200002854
p Agiea ol B jlad) (B an) x4 3
The house of that old man . 23 2x12 (02) oo1a 28
Phrase of modification = “head noun” + of that

The house that its door is open . oesad Zwad ol a 2805

Clause of modification = ‘“head noun” that.....is .....
(gshadly) ... 40z sihe ) )
.0 23.4x O0AAA 2wA4 Olaa 2805

The house that (which) its door is open is beautiful.

The house with the open door is beautiful.
Ly () gshe 4l gl e

dan o) Clesd) a8 08 BRI (ks A al) Jua gl slasa JS (8 Gagat (Juay spad ) 31 AU L3
cg.‘!m‘ gﬁ\ﬂ\c&ﬂ\sgﬂ\céﬂ‘& (d\ﬁ\)ubﬁg)i\ﬁ)%é‘.éﬁa‘g\&% ¢ daiga g) SAa o
C(3) ¢ (2) ¢ (1) MiaY) A LaS Cpma ailShan Guill) ¢ G ¢ cpdll) ¢ AL
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Wh-queston words & Connectors
of

the Subordinate Clause
dlaatl ay ) &) 9ol g algdia) <l g4l
Jaylal

It is clear that certain words may function differently in the system and mechanism of
Language. The Wh-question words are used for 2 purposes: raising questions,
connecting clauses.

O OSay algiia) ol gald | A3l AUl a 3ilSea (A Basia Ciillh gy a9 clalSl) (2any (of Tan gl o) (e
Al Jaad) By clgaly ¢ AL zob 1 (il g 0 i

Raising Questions:

:Amoha IN3a p ALY 7ok
[
1. Who? maani, mann g o \:o
2. What? Moodi, maha, mee K w0 20 ¢ wpow
3. Where? eeka, ayka, eika ) A ¢ 2.2
4. When  eeman e \Ao.\J.D
5. Why gaamoodi, Imee,Imaha, limmo,Ima,tamee 1l 0% ( wpos.d ¢ waoxn
6. Which eeni, aynee, eima, imne, id gl Lol ¢ 2ol
7.How daakhee, dikh, .S % ._._az;D
8. How much kmaa, kmaha, maaqga as Lo ¢ 20%0 ¢ Zaall
[

d%a) 2008, Examples

§ ufos i wial.l
aat maani ywit ?
Who are you ? (you singular feminine )
¢ ) (e
§ 235,23 A ox waox.2
modit beemaara ?
What do you say? (are saying Masculine )
¢ Jo 1M
T J.»...g Y- 2223
ayka ywit bikhaaya el
Who are you? (You singular masculine)
¢ &l Cra

S PERCR
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eeman bid aatit 2./
When are you coming? ( you singular masculine)
¢ Al i
S v,'l 204A3 Aou Jé.,_:gn.‘i:.s
qaamoodi leiwit bitpaaga biyan?[]
Why don’t you visit us? ( you singular masculine)
TUsEY (M) A
§ Moa 1xadd 28z dav (21%2)2%.2.6
ayma ( imne) madrashta birkhashawit (brikhshaywit)?L]
Which school are you going to?
¢ 203N Ao a ..t\.r:o bEY !.91;.7
daakhee ke maaSit d khaayat taama el
How can you live there? ( you singular feminine)
§ 202A Apd ax 255 0n Kon 8
kma yoomaane bid peishit taama ? ]
How many days will you stay there? (You singular masculine)

“cﬂl.u\ulﬂul.axes

Lk ol Zalad »2abi
Connecting subordinate clause:
daglil) Alaall Jay ) <l 9ol
e |
L2855 b 880 E 800 230 23 a5 028,833 L5 0 2ab1ax
bid haawe goobaya w kul kha ke maaSe yahwil qaalo ‘al maani d baayee.
There will be elections of the ministers, and everybody can give his vote for anyone he
wants.
o Ol Ay (AN O gl i JS Ol 10l Al duia
e??ﬁo-z
. LAg08. ua00 2Aaige% O8L 28 x 010 5383 290,35 O nd 28upd 23
khda raadeita pqi’ala byooma da’awar wheish Leila mubyanta moodee yle birya. [
A car exploded the day yesterday and it is not yet clear what has happened.
L Gada 3B )ila ey Gty alg dpdalall AL B o jadi) La Bl
22,23
. 23az09 2 28808 o () »oud o8 wxlw 2aud whal 28 0 ol 2aal 298 252 (215%2) LAaw: 2289
paalaashe mirlay ( mirna) shar-re khaylnta yela w lei yad’ee ayka mTaashee la
gaaneiheen min gulle d pooshange

]

The troops said that the battle was fierce, and they do not know where they hide
themselves from the bullets.
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B (o) (oo pgedll (gl () 98 r Vg A i AS prall Oy (sl (fle)

conz .4
. 20BN L2 LAx a3 opl 28aiz 0w 0L 28 x 0
heish Leila mubyanta eeman bid sharya aya tarmeeta.
It is not clear when this project will start.
L Eopdall e laual g
u_n_ﬁgn."ﬂ.s
. 23023 (008 2008 p508% v pown 28 px OIS Lal Ag
hal adiya Leila eedi’ata gaamoodi m’aorqilwaalon b urkha .
It is not yet known why they delayed.
. Gl 85 AL I V) st iy Y
(11%2) 20.2.6
208 32 wapd pa 2800p (292) 2.2 A3 A0 L33 wos 28
akhnan leiwakh dirye gam gaanan eima dukta bid peishikh ad leile.
We have not decided in which place we will stay this night.
AL o3 b (lSa g b ol

Negative = le........ hich go .. AN atall I

28202, 2028 2001 wpd 20 GO A3 AN L33 e 2) il
akhnan leiwakh dirye gam baalan hich gad peishakh wa taama . eena pishlan.
We have not decided at all that we would stay (remain) there. But we stayed (remained).
L Lk Uil g | dllia L&) ) Ujlie) B aual (S5l

«a23 T

o AL LA A ol @ i GAY
garak maryizakh gaana daakhee bid maaTikh ‘al neeshan
We must organize ourselves how ( so that ) we can achieve our goal. . English is a bit
different.
L Asdial disgl) ) Jua gill Liadl) aBA55 () cang
2008
20032 —AWd 201 wald AD wa30L A3 290y oo wandy am AL O, Aoy
zahmat eela gad Salminakh kmaa zooza bid yahwikh gad banakh aawa bet- kreehi
It is very difficult for us to imagin how much money we will pay to be able to build this

hospital.
. oiienal) Uy W iy S adaie Jlal) (e oS Crad Of qaraall (e
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Sl Juadl)
GIPNA|

Ao a2eall
2haniual]

Chapter Ten

Verb “to Have”

We can divide possession into three categories: (a) verb to have (b) suffix as
inflection attached to the end of a noun (c) possessive pronouns as free morpheme
by itself which comes immediately after the noun.

e.g.

ktaawa diyi ( deedi)

itli ktawa
ktaawi

yle =the bookis mine

= | have a book

= my book

238a JAaa2 (a)

(b)

. O (w2pd) wa 230 (C)

A word immediatly after the noun | Attached to the end | Verb to have Persons
ktawa diyi (wswd)  wad 238 ktaawi waha ithi wau2 g;rrzton
ktawa diyan (.a.a)  walata ktaawan SN itlan Aauz

ktaawa diyokh (50242) w2 J;IM ktaawukh c,o_-lm itlokh. Fedan S::rzgg
ktawa diyakh  (23.2) wan 238 ktaawakh — aana itlakh .qAa2
ktawa (102023:2) (02022 J;IM \o_'\o_-lm itlokhon NCEVAVNS
diyokhon ktaawaukhon plural
ktawa diyeh  (oma) ouazada |  ktawih oada itle owauz TPTrrsdon
ktawa diyah (Oa.a)  Oualada ktaawah TN itla o\auz
ktawa diyei (uhwd)  oOLa 178 ktaawei  woLara itlon . ootz

Plural
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A word immediatly after the Attached to the end | Verb to have Persons
noun
ktawa diyiyle = Ktaawi = my book Iti = Ihave | First
The book is mine itlan = we have | Person
ktawa diyan yle = ktaawan = our book
The book is ours
ktawa diyokh yle = Ktaawukh = Itlokh= | Second
The book is yours m. your m. book L Youm. have .| Person
ktawa diyakh= ktaawakh = itlakh =
The book is yours f. your f. book ] you f. have
ktawa diyokhon= ktaawaukhon = itlokhon =
The book is yours your book you have
Plural plural plural
ktawa diyeh yle = ktawih = hisbook U [itle= he has Third
the book is his. | ktaawah = her book | itla = she has [J | Person
ktaawei = their book | itlon =they have
ktawa diyah yle = Plural
the book is hers.
ktawa diyei =
the book is theirs.
plural
A word immediatly after the noun Attached to the | Verb to have Persons
end
Sle CUS (Laa)  walana S NET S VY E:errzton
e QB (Lana) walans LS caha | L a2
Bl Gl " oTe : s Second
elille s (59?.,;) 59; hm el v,o_-nm Saie 7,9“1 F?:r(;gn
Flle Qs (4‘_::\._@) ....a..: TN el A:I.M aie ;SL\..Z
(\0203:2) codosaiana | A Lesaana | SS¥e Laaadnul
(VL ) pSille S
alle GBS (opaa)  onazana 4l TN s2ic oAAL2 El:lrr:on
lille GBS (oaia)  opazana PR TN laic odau2
(peVle ) peille GBS (ai)  wOLa 23Ma S LoLana phYe | ooaul
This is how the effect of Assyrian is on
the Iragi dialect.
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e gaal) Sl
AbSan» 2

2o 0 2008

doigl) cladlaay)

Chapter Eleven
Church Terminology

<Y  aaba /aawa Father 252\ 253

oY ibra/awra/ brona  son 21035\ 2321\ 2552

) iwingalaaya  evangelist (istic) 23802

J=il  iwangaliyoon Bible oA 102

(pileud) e oshana  Hosana, palm day 218x02
A5l b M slus  consubstatiate with the Father 255 puz p\ Goso | qu2
ol \ ¢Masd  akhilgarsa  Satan / Lucifer 2¢3nsal
& aalaaha  God 2082

05 (WY aanayoota  ego, selfishness 280uil
(Vs ) 33w apisqopa title of the archbishop 280nm33
a5®)  ijgnoma  being, entity, part 200102

dldl)  eenayoota possession 280uinl
gxi\4xa  jrwana offering, donation, pledge 21042
s\ oil®  raaza Mass 2952
duidl) ) raze d eeta Church mysteries z&;:\; 242

¢uss> archadyaqon adegree less than archbishop () aniaasl

8 ka bet qoora cemetery 2590005

el ags\ ssiiase bawota d ninwaaye an ash day L0133 280AS
g« 44 bishta evil 20zt

dagiia & \ g\ s btolta Virgin, unmarried girl IS
p%<a  soma fasting Zo0g

3la  slota pray, praying I

A&\ @kl pbld gayaasa triumphant in faith ,thief, gangster, mobster J.Q:A
Al ¢ i gnaaha sin 2048

Aoba ¢ il puat doobare manners, behavior (s) 25303
sAsla) c pud e dokhraana commemoration 218202
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Buss B\ puda B dlamooma immaculate 20030 282

dade \ (el haymanoota faith, belief 200a%.01

(A& puagy (24 ) Ll haymanta  mortgage, deposit, a trust 280,01

Asda ¢ Jals zadeeqa honest , fair 2.u..:.,

4aa\4a  Kkhoba love 230

Baa g ¢ Alad) Khoyaada solidarity, unison Z;.:g.n

ODAS | Ll (o i khosaaya  forgiveness of sins L0un

A8 dubi  khTeeta mamtaneta  fatal sin 203885 A0\

FENZEN khTeeta sin, fault 1NN

dag;a c@Ed iyl khayaawoota  crime, felony I

s \Wi  KkhilTa mistake, fault, sin AN

(zoAY sasad ) Ja ¥ & khamshawsheba d piskha Zued 3 Zaxax,
(feet-washing Thursday)

<u A3 khrawta damage, destruction, vandalism, sabotage zm:.n

Bra\dph  Tawta goodness 2=,

Al | dand Tayboota / nimta  grace 285084 \ 2805,

Jugi | b | ) s Tlabta entreat,demand, ask, query 2853y,

d850\4 2 joqa/jahla  choires /band 2003 \ 2801

i A A g aa ) el Jeai\ Al gy yukaristiya  Eucharist 2\ 350.

4aldl a5: yoma d nookhaama the doomsday 29,04 3 Zo6u

A&l ae yomadshakarta Thanksgiving Day 2034 3 Zoou

(@) 4aall a2 yoma d khoba  Valentine Day 2503 290.

Omal c 43« Jle  keina  Just, fair, honest, trustworthy 212

(dxsbdl ) Gl komra title for the Patriarch 25%0a

dagdha\ (S kyana entity, nature 24

S kasa cup, chalice 205

(ke ) & kasse\ sayidna titles for archbishops 21a.0\ s
daa ;M il ¢ S kapora infidle, blasphemous, tough 230445

.. (mdel fcBe g 58 karozota preaching, reading form saints a2Moy0aa

duy la mithdarkane  agnostics, cannot be fathomed 2133380 23
o yiny modeita confession, acknowledge, recognize -3 28u30%

dai\d s« mawhaota gift, bestow, grace, talent 23a3 \ a8 3. \28300%
Call Shia mawlada d maaran Christmas <3%a 22800

BUgs ¢ i mooma blemish 2005
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STSS mazmoora psalm 2h0%4%
Ladl) Jus ¢ 5,4k mkhallata d khtayaata cleansing sins 2832 288855
a b\ a3 makhramta excommunication, deprivation , taboo 28%a.%

Oska  maTran archbishop N

44 ke « 434 ) MaTraaniya Diocese 2ai\%

wdia sla  miya mqodshe holy water 2za0a% Lo

b« B« dily < z) Al makleita  demotion, lay off, fire Adavo

<Lae| makrabta make angry, tease, make somebody mad 2a33a%
dc \ i s« makrazta homily, praching about & 2A4ha%

O mansheita  forgetting, not remembering 20uxa%o

dag (pa palili) ¢ JEL) masleita  criticize , put down A2
43 gara maamodeeta  baptism 20popas

sl zis W zlAl mpalaTa d beeshe exorcism, exorcise 2z A\ Advw

& sk miTrapolita Patriarch 23,0850 0

sla ) mardeita  reconcile, satisfy, make happy 2a8.33% \28u03%

(owd ...k )8 mar title for all archbishops and above wi%

¢\ g2 mtoomaaya eternal, immortal Lsonso

(dsisll A (uila <y #1531 4 ) mishkhe d raze  oils of the mysteries (3-4) 2ya2a Zoxo

sl  msheekha Jesus, Messiah Loz

s nwiya prophet Lo

slal) Jild ) ae  nosardeil water day Apamos
i pitgasham incarnate, embed 7::_\4\.\

s>« sgadta kneeling to pray, prostration, worship z&;.\;ym

(x=) 2= soolaga ascension, assumption 2000
Odasd saTana  Satan, devil, demon 10

JMass | (A ¢2a Seminare  Seminar Priesthood School (theology) suwe
5L « Ll sa’aoora  the church gatekeeper, the church key holder Z:ngL;b

OS¢ A srawta denial, deny PINCEY:S

&) QS srawt al aalaha  atheist 20828 20 5h0

3_iw sitra curtain between the altar and the worshipers 2500
Ola = adeida festival, carnival 2as8al

i< a’eita/umra  church, Kenesat 2h%008.\ a8

dlu) Baclus \ L) odrana  aid, help, assistance, relief 213308
4w  umra church 2A%004,
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2= eeda feast, usually Christmas and Easter  2a.8
A5l Je 83a) 3By aneeda the deceased’s celebration rituals  z3al
sl ¢ £ 9 ‘aeerotha raising awareness, awakening, consciousness z&g':._.s.

(a¥Y¥)) o)3aY 42ex rota d khasha Good Friday 223 283038
(meddl) 4242 rota d meethe Friday f all saints 200503 283058

4,iik 418 polaga tadeetanaaya  religious sedition ziAuacn 2\led

sle) | lie) | o ji& pakhalta forgiveness, excuse A4
dysbd)  patiryarkam  Patriarch 223388

LL  paapa Pope 249

445 pashamta regret, remorse, repentance 2hs0xd

Claw ¢ Jo2 gbalta acceptance/ indulegence, admission 2A\an
gY gawra grave PEC

Cww®  gadeeshe  saints 2z.00

4.8 gadeeshoote title : his (His) holiness (o) 2hoxpn

(kA qurbana qadeesha holy bread , communion 2x.an0215300

»S ae \ 4dd gyamta  resurrection, Easter day 20800

daa ¥ Qayaapa ruthless, merciless 290

wl  ganke altar/ temple separated by a curtain 2535 \2a1n

LA Jolii\ b ®  grawta  offering, taking communion  2A3in

usd ¢ 4d  qaasha / gasheesha  preist 2z.xn\ 220

g isho Jesus, atonement doxa

4a)\ pla rabanta  nun 2ha5h

plza\ 2, raaby \rabbi teacher, priest i

ol 79, rokha d qodsha Holy Spirit,, Holy Ghost  2zaoma Zuoa
4aa, rakhme mercy 2o

Jd\slwa  ramsha evening 2x04

pss rshamta ordain,anoint = ... a 20%0xA

ulall 3,L4)  rshamta dsleewa  cross sign 22.8a 200xd
<Y teiologiya theology PYAYSIN

3ade ¢« ¢ ¢ cala tawdeeta  faith, denomination, religion  2a.a0a
il tayaawa repentant, (someone) remorses 2300

45 tyawoota repentence 28334\ 2o

AL\ il talmeetha students of scholarship 23,5080

Y &gl tleeytayoota qadishta Holy Trinity  2axan 2neana
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& a4l toshbokhta lalaaha Glory to God 20828 28,020

Bua p ABe  shwaqtad libba beingin bad terms with 23332803
44y \ 5 ¢~ shaharta vigil, stay late at night, night gala, alert 2aaox
Ladl) (e ) o8 shoqana dikhTahe forgiving sins 208 .a 21030
4 shakarta gratitude, gratefulness, thankfulness  28aax

z3w\ Jsuy shleekha  disciple, naive, undressed Lo\
<l sl shimma d maaran The name of the Lord . a%a zox

§rbu ¢ s s shamraaya/ shomaraya Sumerian / Samaritan 2asox\ Lasx

wlad shamaasha deacon, the service man 2x%0x
@i ¢ Juu gy shaplapta entreat, beg 2naldx
B shaqla daana lastv., take (time) 2184 280x

LN Jsuil  shqaltad qorbana take communion  21330mp 2AMnx
48133 5w sharba  biography, career, resume 293z

s)a¢&l) 3w sharba d sahade biography ( chronicles ) of the martyres 230w 29ax
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g (_,.al.“d\ Jadll

ADSAN 2 23
ZM» ANV

Chapter Twelve
Adverbs

Juadi \ gkt

Adverbs / Adverbials are of three types: (1) Time adverbials (2) Place adverbials (3)
Manner adverbials.

sludl iRl (3) GhSall Caplall (2) (el il (1) £ GG cad Cag ) Al
. 200a522 3 280 AN (3) 2307 2 200 A8 (2) 21393 2883 A8 (1) : 0L 230 28883 2880 A8

The time adverbials (1) fall under four catogaries: past, continous, future:
D B aal i aly a3l Al
Jlads Al Aad) (Jafia « Al &JW;M&JL'AM ‘;abl.a

Booalim « MR Liblommin  LAN mah. Aash

P CTC P IEN

Past Tense
Adverbs (ials)
4—
ol timal yesterday Aon2 (o 29m) o dugn
cluall 3aidiom  today morning 20038 300,32 khzeeli
=l g s¥) shawoo’a daawar last week 5483 280ax saw+him + 1|
Ol (i) talthe 2 years ago 288A I saw him
praial o2l shitgin last year BAZ a
=Wl sl sheeta da’war  a year ago Aala  2Aax
Oawalall aelall baz zoone 2 years ago 219043
=2l o2l bzoone last year/ a year ago 21504
<ildll jedll yarkha d pidle  month ago ola.da 2.A0 (Ao ) oAy
Laldl 44l shaata  dpidla  lastyear  ola.dafax khizyaale
saw + her +1
I saw her
Ll
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In this case, the Assyrian language has one word for ( two years ago) : talte/

plad £ jaall (1a.8) 28 =9 m2op 21

bazzoone.
Lila\sde  Hamasha often/ always  2xom
St S kulid yoma  all day 200 ada
PR Js kud yom 20.305
gl \ Cuwap S kud shabta  every week 2Aax aas
daallh  btapgo by chance oAz
Gbal  gahata  sometimes 2had

khakma gahe every now and then 2oz 252z
oY) Gany
okaYl (= 4 khakma gaahe occasionally 208 2asa..
kul khaosheiba :

gs=) & kul shawoo’a every week 280ax s
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Simple Present Tense
adevrbs ( ials)

LIV -
L\ o
y/ k + khaz +in + le
y/lk +see+ | +him
I (often) see him
¥

olag 23
y/ k + khaz +in + la
y/k +see +1+ her

I (often) see her
Y8}
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iuall g Lad) (2aAsow) 23,2 7o 2ig
Present Tense
Adverbs ( ials)

Before any explanation to be made . Verb ( to see ) in English is static i.,e., we do
not say (| am seeing), but instead: ( | see now ) .

The progressive aspect structure of any sentence in Assyrian language comprise of :

Pattern 1:[]
O L.,...:D
—

bi + verbal noun verb+ verb to be

progressive aspect + Subject

bi + khzaaya + ywakh

ing + see +we

seeing we

We see .

4—__

¥ adiya  now Zal T
¥ haadiya now  ae bikhzaya ywok h
asdl  idiom today  so.az EH

L 4 bkharta  later 2aal%
Ya bayaidaana right now 23y 214
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Pattern 2:

When we have an object as pronoun, it usally comes at the end of the progressive
verb as in this pattern 2 :

R Ougwed =  Zygwud
Ougund =  Zigond
WOhgad = uligeed

[

Sentence structure :

progressive + object + subject

0
bi +khzaa +yeh
bi +khzaa +yah ywokh

bi +khzaa +yehe

ing + Verbal noun + object + subject

seeing + him + we
seeing +her +we
seeing + them +we
We see ( are seeing) him. o) A
We see ( are seeing) her. ]8T
We see ( are seeing ) them. paI

The verb (see) in English is static. In Assyrian it is not and it goes as (are seeing).
In Assyrian adverbs do not define the time of the verbs because the structure of the
sentence (syntax) indicates the aspect and the time of the sentence.
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Pattern 3:

When the object is a noun and not a pronoun , the structure of the sentence is:

[
! Object Subject | Progressive
D Copula
) ) = o
0 W | e
[
J eelaane L\°’“ bikhzaaya
O
\0A
o
o
oo
[

preogressive + subject + object

bi khzaaya +ywin/ yawn/ ywit/ ywat/ yton/yle /yla/ ylon + eelane
seeing + subject copula + trees
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Jifiall 503 219y
The Future Tense

1% sapra  tomorrow 2idy g 23
1% qudme tomorrow  zpacn

1 timal datya tOMOrrow Zala Sz bid khaazukh

4Ll o2 ad leile  tonight 2802 A et

diia \&IX ayga  then, that time 2o\ 208 w2 A g
4l midre  again 230%

Ll 2\ Ml bkharta attheend  al&
O M\ el a3 alminamin  for ever wsimil
Jas = \ 4 blayzoon  hastily () osda\ 0pdis

shabta d beetayila next Saturday oi. 2asaa 285z
adlal) € 5a) \ addl) )

Analysis :

The Assyrian as the versatile language for centuries in the past has an effect on the
dialects of Levantine (Syian, Lebanese ...) in this respect . (byiktib) =b is but the
Assyrian (b) an indicator of the continuous aspect (-ing form). Assyrian must have
(verb to be ) conjugated as person. The Arabic does not have any copula (verb to be)
in the present tense.

e.d,

byaakul = bi+ khalla+ ('yle verb to be) = he is eating
EHFYA + o= Jsly
For future (bido = bid (Assyrian) , an indicator for the future.

bido yshoof = bid + khaze = he will ( wants to)see .
MR+ N = dsdut gy

In case, we have an object :

bid + full verb + subject + object
. 08 (0pn) g 23

bid + Khaz+ ukh + le
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We will see him.

Lpaal) 4y pi¥) dall) alas

Adverbials Object Subject Full verb Future
morph auxiliary
Indicator
godme tomorrow paca CXN N
sapratomorrow  2ide od .
N © - a3
First Person [J
: In =1
Le =him
Yan=1
La = her o
Lhon = them “\j
A
N\

Second Person(]
it =you
Masculine singular

yat = you
Feminine singular

yton = a/ouﬂ

Plural
2

R
©

Third Person

e: = he
ya = she
ee =they
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The Place adverbials (2) can be listed as below:

22\9; a ZL\MpAA.
Adverbs ( ials) of place :
Ol g )b
Jiul iltakh under /beneath , below aua\2
T Iwadar outside Aaa\ 285 (23.2) WAu2
Ose JS & bkul dooka everywhere 130p8as eelay kilye
i pathir /bar  after AN They are standing
W laakha here 228 Qs g
z &Y A Ibaraye outside, abroad , overseas 144 Cisil g ((a0)
«ila  Igeiba side 2328
Jils  Igaawa inside wol

(= lyamne to theright 2.
Jbw Isimmala to the left 2w
=) ‘alil up, upper AAL
alal gam before, in front .o

<u® qurba near 23304
2 rikhga far 204

duiy  taama there 2% 20\
A\ il to,in K\

Ji&s barqol in exchange, cross, facing  Asonas

.(23%) x5pa%0 20 208 2320 OA2ad
bid aate min laakha il taama midresh .

He will come from there to here again.
CAG G LN Al e Sl
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2M0uaa 3 A AL

The adverb(ials) of manner :
L Al Gig ks

The adverb ( ial) is an adjective + eet
ammena + eet = permanently

Sometmes adjectives act ( function) as adverbs such as ( spay = good / well) ( khirba
= bad / or badly = severely ).

aild JSdy (Laild  ameenaait  for ever/ permanently  a,2i.02
e moodaale together 282020 oS0 2.1
(i bhidyoota quietly, calmly 200.30La bid khaami
w J&& spy well W O
W3  zawnaanayit temporarily NI They will live
s JSdy  khirba bad 293,
Sali\ LS kulaanayit completely, fully NSTTLW
zWok  neekha comfortably I
g4 pseekhayit  happy(ily) (A) w8 ™
(usea  shawyaayit equally R
@ shareerayit truly, areal life (&) 2308z *

adjectives = L.3(23.3x o

NS

Negative Al
g 23

Zgoed a2
Ly s 23 G0
g 23601
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D00 213

Perfect Aspect

Perfect aspect can be used in all tenses to indicate that the verb as an action has been
done and completed and the function may differ from one tense to another according

to the context.

The Past tense perfect may indicate that the action happened only once . The present
continuous pefect may indicate that the action happens at a long range of time ( the
duration was long ) and this may function as confirmation or testimony. The simple
present in the perfect aspect may indicate the repetition of the action in the past time.
The future perfect may indicate that the action was unlikely to happen and it did not
take place,but, otherwise, “it could have happened.”

Adverb [] Object [] Subject || Perfect | Object L| Subject || Full verb | time
aspectD Morph ] particle ]
wAsoal Y 2001 - -
timal [/ LilJ wal] ee Khz
hada
Past
233 30 280001 2001 w0 2900 =
Qam khacha [/ askolayeD wal ywitD Khza bi
Present
continous
dokohLn P Z y 2
Khawrawato wa D yaD Khaz -
N Ke
Lad, Y
Lon .
i Simple
present
ol 2001 Ny y—
5%5‘_-._'; wa it Khaz aa
La bid
khawirtokh AASa
Future
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e G Suail)
ALAANA p 22:3]]

Chapter Thirteen

Some other functional words
duiuls ol cufa i)

W b M) (5 il Jani ¥ A g 4l a3l & JAdig s Al g Aliad (S50 ) clalSh & Audidh gl il jial)
< adverbials <is,Blly ¢ prepositions 29> Maswan sl diga Jediy, LUl G Alad YSd) AU
cuiyill clalSy ¢ negation words Alll ©gdly ¢ quantifiers, and qualifiers 3l 4l g
Exclamation marks «axill julady clarification phrases gla) sulxis < consequence words

A g

prepositions
of a = ZM:J_\AA

‘s a = J.no.t:hm.&

Aiaca J.L.Jép...mmo:n..a.n

sl;‘ﬁo&s'nl\;lﬁs &:.IIALM ﬁ':;;lﬁﬁoi.ﬁ Jé‘:iﬁ%ﬁ _:.l:\g.»ﬁ.&&‘ AWC L!O:g.»\?.}:,:l

dakh, mokh, Ibar,lgam, am, lwadar, go, brish, geiba, khothit, al, bel

like, such as , after/ behind, in front/ before, with, outside, inside/ in,over,side,under,on, between
..... N0 ¢ _agﬂﬁs :é*‘ J.‘I':‘.SQUH.SUH@‘ Jz:gﬁﬁ 2

(see chapter 12 — Adverbs of place ) [

[

We have discussed this topic in Chapter 12
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At i
(Jad il ) gkl
LAl ¢ glajll ¢ lsall p EDE ) andiig
Three Kinds of adverbs:
: Zi\ag_a
place

barqol, rikhga , gorba , tama, akha
cross, far, near, there, here

i
time
...... AX’:.A& J:p:g.n‘:og...&a‘ .OJ:IJA ‘ lg\&.:.;\:.’ni L"l’xéh 0.l

timal, godme, kul yom, tapgo, khakha gaha,hamasha, idiom
yesterday, tomorrow, everyday, by chance, sometimes, often, today

Mouan
manner

[

...... Zho:.m_‘l‘ J_"Iéxuac ZAMM ‘ JA.».»:M J..o.n)..o.l:n \OQA_‘I ‘ (2&0&.9_‘1) NMZ

bkasheerota, dla mlibba, btambaloota, bkheila, qoya goya, bleizoon, bdayimoota/ amminaayit
deligintly, carelessly, lazily, by force, strongly, hastily, permanently
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Quantifiers & Qualifiers

Ao iy Aas

Quantifiers

..... D3¢ 2wl ¢ LA pom ¢ 4 23001 ¢ 203 2 ¢ 298 ¢ 20 ¢ 250000 ¢ wDPon

bas , akhche, kha darya, hamman, kha naawa, raaba, qissa, khakma, khacha....
enough, only, a number of, a little, little, a lot, little, a few, a few / little

Saal

itle kha darya maghalyaate = | have a number of magazines 84 o 253 23u
y’.’\ﬁ\ (m ZJA% éé.b

Nouns Quantifier Verb
oenb \ & gamkha flour L.som little  wapa
<€ ktawaane books zyaaa Zem N
khacha / gissa Aol
a few / zsaap. itlee
some have + |
khakma I have
o Ll
a number of
kha darya
a lot / many/
much
kabeera
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Qualifiers
4ol

u"Sg - TE I:OF‘ .:9"55 l;(.:, ¢ uac L;u..ol

kim, basora, bush, zoda, raaba, ukhcha ....
less, less, more, more than, a lot\ over , too

Negation words Vs Positive Words

khasle , hich daana, apla, hich, laa
God forbid, no time, nor, nothing, no

Possibility

..... Ag??&jﬂ& L:O&!Jeﬁﬁhghﬁ JSO.’H‘U\S.uZ’h.nu

gaamoodi la , ke haoya, balkit, qoma, bareita yle ,.....
why not , it could be , perhaps, probably, might be, ....

Positive/ confirmation

...... oy 28528 ¢ hpaz 289 ¢ Apiia Aion 28a( 23%08 Ba ( 10

le baya heimazman, dla shikoota, kyanayit, dla dokhlalal , dla poshaakha, hei ....
no question about it, undoubtly, automatically, no hesitation, no doubt, yes.....

Connector/ conjunctions
Jay &l gal
: ZQ.Q)Z

addition
FEBAN

..... 29 ¢ l;&, .:0:45561501 t-ﬂ?lt o
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ze, bosh zoda, har hich, oop, wa........

contrastive

sﬁ:ﬂl@s JALL.J: ..... \éls J.'L.J.

min haada(kh) , eenala, aapin, eena.......
this is why, but no, though, but ..................

Time sequence
o 23330 ap2 561 B0 3035 1

min gam, min bar, har eeman, b’idaana ....
before, after, when, the time....................

Exclamation
«,\;’_’d\

2000 Mol

..... 3001 020¢02¢ ¢ 2820102 Ok« B0a \2 ¢ wle woli 23020502 « Muow 200

woops, waw, oh, ya, la, ohe, haah, in kma..., le.., aay, aakh, okh, aaha moyla ....

woops, waw, Oh,yah, no, pains, haaah, whatever....., no, Yes, unhappy sound, the pains

of life , what is this

Most of these expressions, conjunctions, prepositions, exclamations are already explained
and used in the previous 12 Chapters under different headings. The main thing is that
these words usually are not stressed unless for a purpose.
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Chaldo-Syrio-Assyrian Villages

0 10 20
bt
MILES Villages and Monasteries

s | in the ‘Amidiya, ‘Aqra
and Berwari Regions

Almost all the survivors in these villages in this map still speak Assyrian Language using
at least one of its dialects: Chaldean, Syriac, Assyrian of the same Aramaic characters,
vocabulary, morphology, syntax, with variations in pronunciation.

These indigenous people of this area are survivors of at least 2- genocide wars 1914-
1918 & 1933, and they desperately need help from the UN organizations such as UNISCO
and/or International Educational institutes all over the world to further maintain and teach this
language to the new generations; otherwise, the Modern Assyrian is among the endangered
languages and is vulnerable to die .

We are in the hope that Mosul University or Duhok University, or any other University in
the plains of Mosul will coordinate internationally to establish an Assyriology department to
teach and revive the cuneiform language to the Iragis, an intiative that will certainly raise the
awareness of the world about this Mesopotamian civilization, a mother and a universal source
to all modern Semetic languages especially Hebrew and Arabic.

http://www.atour.com/news/assyria/images/VMAAB-Ig.ipg
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